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Madrid est une ville où tradition et modernité cohabitent en parfaite harmonie et c’est 
la raison pour laquelle elle est mondialement connue pour son charme et sa convivia-
lité. Elle est également accueillante, aimable, ouverte, calme et cosmopolite. Son atmos-
phère, sa grande animation et son exubérance sont contagieuses et dès que l’on y reste 
un certain temps, il devient très difficile d’en repartir. 

C’est au XVIIIème siècle que le roi Charles III d’Espagne fit construire la Porte d’Alcalá, 
symbole d’entrée dans une ville hospitalière et agréable. Depuis lors, des milliers de per-
sonnes en provenance des quatre coins d’Espagne et de plus de 195 pays différents s’y 
sont installés afin de vivre dans une ville où personne ne se sent étranger. 

MADRID 2020 a donc choisi un logotype inspiré par ce monument historique, qui évoque 
non seulement la bienvenue dans notre ville, mais qui représente également une porte 
ouverte vers le futur, un symbole d’union et la possibilité de partager un projet de toutes 
les personnes, quelque soit leur condition, leur race, leur religion, leur âge ou leur genre.

Madrid is a city where tradition and modernity coexist in perfect harmony, which is 
why it is known around the world as the capital of charm and joyfulness. Our city is also 
recognised for being welcoming, friendly, open, peaceful and cosmopolitan. Visitors are 
captivated by its atmosphere, bustle and general exuberance, so, that anyone who spends 
some time in Madrid, finds it difficult to leave. 

In the 18th Century King Charles III of Spain built the Puerta de Alcalá, gate to an 
hospitable and pleasant city. Since then, countless people from different regions of Spain, 
and over 195 different countries, have arrived here to make this city their home where 
nobody feels like a foreigner. 

MADRID 2020 has consequently chosen a logo inspired by this historical monument, 
representing not only a welcome to the city, but also the gateway to the future, a symbol of 
unity and the possibility of sharing a project open to everyone, regardless of colour, creed, 
condition, gender or age. 
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01 Vision, concept et héritage 

01.1 dates proposées 

Madrid 2020 propose les dates suivantes pour l’organisation des 
Jeux de la XXXII Olympiade : du vendredi 7 au dimanche 23 
août, pour les Jeux olympiques et du vendredi 11 au mardi 22 sep-
tembre, pour les Jeux paralympiques. Notre choix se base dans les 
5 critères suivants :

— C’est à cette époque que la qualité de l’air se trouve à son ni-
veau optimal et que la climatologie est la plus adéquate pour 
la pratique sportive.

— Les dates s’ajustent parfaitement au calendrier sportif interna-
tional, sans collisionner avec aucun autre événement majeur.

— Autant les madrilènes, que les espagnols et les européens pren-
nent habituellement leurs vacances pendant cette période, tout 
comme les écoles et universités. Les résidences universitaires 
auront donc une disponibilité totale pour les Jeux et la partici-
pation du volontariat en sera favorisée.

— C’est à ce moment que l’intensité du trafic, l’utilisation du trans-
port public ainsi que la pollution sonore et environnementale se 
trouvent à leur niveau le plus bas de l’année.

— Ces dates n’entrent en conflit avec aucune fête religieuse des 
principales religions. 

Calendrier proposé pour les Jeux 2020

date Jour évènement

26 juillet dimanche Ouverture du Village olympique

7 août vendredi Cérémonie d’ouverture des Jeux olympiques

23 août dimanche Cérémonie de clôture des Jeux olympiques

26 août mercredi Clôture du Village olympique

4 septembre vendredi Ouverture du Village paralympique

11 septembre vendredi Cérémonie d’ouverture des Jeux paralympiques

22 septembre mardi Cérémonie de clôture des Jeux paralympiques

01.2 motiVation pour accueillir les jeux

Après deux essais consécutifs, et compte tenu de la situation 
économique par laquelle traverse une bonne partie du monde, 
notre motivation pour recevoir les Jeux olympiques et paralym-
piques se trouve plus que jamais ancrée dans notre conviction 
que les valeurs de l’Olympisme peuvent être le moteur de notre 
potentiel humain ainsi que celui de l’évolution de toute une so-
ciété. La candidature aux Jeux olympiques et paralympiques de 
Madrid 2020 est donc motivée par la volonté de :

— Rapprocher les valeurs du sport et de l’Olympisme aux per-
sonnes. Madrid 2020 sera la pierre angulaire sur laquelle nous 
bâtirons un esprit commun et un renouveau qui entraîneront 
toute une génération vers un futur meilleur. 

— Partager notre passion pour le sport avec une nouvelle géné-
ration d’athlètes du monde entier. L’Espagne est mondiale-
ment reconnue pour sa passion pour le sport, pour ses talents 
sportifs ainsi que pour sa grande expérience dans l’organisa-
tion d’événements : tout ceci confère à la marque « Sport & 
Espagne » son niveau d’excellence avéré.

— Intensifier l’intégration par le sport. Madrid est une société 

multiraciale et multiculturelle qui intègre des citoyens de plus 
de 195 nationalités différentes pour qui le sport est le principal 
élément d’union et de cohésion. Madrid 2020 souhaite utiliser 
le pouvoir des Jeux et des valeurs olympiques afin de favoriser 
l’intégration et promouvoir la tolérance face à l’exclusion et la 
discrimination.

— Enthousiasmer les plus jeunes. Madrid 2020 est un projet de 
progrès, de développement et des nouvelles chances. Les Jeux 
olympiques et paralympiques seront la clef d’une porte ouverte 
à un futur offrant de possibilités aux nouvelles générations. Ils 
serviront à motiver toute une société qui s’est désenchantée 
peu à peu dû aux circonstances économiques et sociales défa-
vorables qu’elle a endurées.

— Stimuler le développement de l’économie et de la ville. Les 
Jeux de Madrid 2020 dynamiseront l’activité économique, in-
dustrielle et commerciale ; ils créeront des emplois, attireront 
les investissements, promouvront le tourisme et renforceront 
l’image de la capitale.

Vision des Jeux
Nous souhaitons, à travers les Jeux olympiques et paralympiques 
de Madrid 2020, contribuer à la récupération économique et so-
ciale de toute l’Espagne. Les Jeux seront le tremplin nécessaire 
à la construction d’un futur meilleur grâce à la participation et à 
l’effort de l’ensemble de la société espagnole. Notre vision place 
les personnes comme les acteurs principaux d’un évènement 
unique, les Jeux, exemple de développement soutenable, de res-
ponsabilité et de travail en commun.

La vision pour construire le futur de Madrid 2020 pivotera sur 
5 axes :

— Engager par le biais des Jeux olympiques et paralympiques 
une stratégie d’innovation pour un développement social 
et économique durable, sur la base d’un modèle de gestion 
SMART qui permettra d’améliorer la qualité de vie et qui ren-
forcera l’excellence des services publics et privés.

— Offrir de nouvelles opportunités aux jeunes générations, en 
les attirant vers l’Olympisme en tant que source d’énergie.

— Attribuer le rôle principal aux jeunes qui cherchent, avec es-
poir, un futur, et travailler main dans la main avec eux tout 
au long du processus d’organisation : avec leur énergie, leurs 
initiatives, leur enthousiasme et leur effort.

— Rallier tous les groupes sociaux, en respectant leur diversité, 
mais tout en encourageant l’intégration et l’inclusion comme 
les outils fondamentaux pour la conception, la planification et 
le développement des Jeux.

— Transmettre aux athlètes du monde entier la passion avec la-
quelle les Espagnols vivent le sport, vibrent avec les succès des 
athlètes et se rassemblent autour des grands événements sportifs.

01.3 bénéfices de la candidature 
et des jeux olympiques et paralympiques

La candidature
Les tentatives précédentes de Madrid pour accueillir les Jeux 
olympiques et paralympiques de 2012 et 2016 ont laissé un béné-
fice considérable à la ville. De la même manière, la candidature de 
Madrid 2020 amènera des bénéfices quantifiables à la ville, à la 
région et au pays, que nous résumerons par les actions suivantes :
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01.1 proposed dates

The dates proposed by Madrid 2020 for hosting the Games of the 
XXXII Olympiad, are from Friday, 7th until Sunday, 23rd August 
for the Olympic Games; and from Friday, 11th September until 
Tuesday, 22nd September for the Paralympic Games. These dates 
have been chosen as the most appropriate for the following five 
reasons: 

— At this time of year, the air quality in Madrid is at its optimal 
level and the weather conditions are the best for the practice of 
sports.

— The dates fit in perfectly with the international sporting events 
calendar and do not clash with any other international events. 

— They fall within the traditional summer holidays taken by the 
citizens of Madrid, Spain and Europe, coincide with school 
and university summer breaks. This means that university  
accommodation in Madrid will be available for use during the 
Games, which will help volunteer participation. 

— During the proposed period, traffic intensity, the use of public 
transport and noise pollution are at their lowest levels of the 
whole year. 

— These dates do not clash with any major religious festival. 

proposed Calendar for the 2020 Games

date day event

26th July Sunday Opening of the Olympic Village

7th August Friday Olympic Games Opening Ceremony

23rd August Sunday Olympic Games Closing Ceremony

26th August Wednesday Closing of the Olympic Village

4th September Friday Opening of the Paralympic Village

11th September Friday Paralympic Games Opening Ceremony

22nd September Tuesday Paralympic Games Closing Ceremony

01.2 motiVation to host the olympic games

After two consecutive attempts and against a backdrop of  
generalised global economic uncertainty, today, more than ever, 
our motivation to host the Olympic and Paralympic Games,  
remains firmly rooted in the belief that the values of Olympism 
can act as the driving force behind the realisation of our nation’s 
full human potential and the progress of our entire society. For 
this reason, the Madrid 2020 Bid for hosting the Olympic and 
Paralympic Games is motivated by the desire to:

— Promote the values of sport and Olympism among our citizens. 
Madrid 2020 is the cornerstone upon which to build and develop 
a shared spirit of purpose and renewed hope that will spur on a 
whole generation to strive for a better future. 

— Share our passion for sport with a new generation of athletes 
throughout the world. Spain is universally recognised for its 
passion for sport, its wealth of sporting talent and its ability to 
organize major events, which have ended up the brand “Sport & 
Spain” and contributing to its reputation for excellence.

— Further social integration through sport. Madrid boasts a mul-
tiracial and multicultural society that comprises more than 195 

different nationalities, with sport playing a key role in bringing 
its citizens together. Madrid 2020 would like to make the most 
of the unifying power of the Games and the Olympic values to 
go one step further in social integration and promoting racial 
tolerance instead of exclusion and discrimination.

— Inspire the new generations. Madrid 2020 is a project for 
progress, development and new opportunities. The Olympic 
and Paralympic Games hold the key to open the floodgates 
of new possibilities for the future of up-and-coming genera-
tions, feelings they will be able to spread among our entire 
society - one that has gradually become disillusioned by the 
adverse economic and social circumstances that it has had to 
live through.

— Boost the city’s economic development. The Madrid 2020 Games 
will invigorate the city’s economic, industrial and commercial 
activity, creating employment, attracting investment, promoting 
tourism, and consequently enhancing the image of the capital. 

Vision for the Games
Through the Madrid 2020 Olympic and Paralympic Games we 
would like to contribute to the economic and social recovery 
of Spain. The Games will provide the necessary momentum to-
wards building a better future via the participation and united 
effort of the Spanish people. Our vision gives them a leading role 
in putting together an edition of the Games that will be an exam-
ple of sustainability, and team work shared responsibility.

Madrid 2020’s vision for building a future, will revolve around 5 
main objectives:

— To put a strategy of innovation into action by means of the 
Olympic and Paralympic Games which works towards the crea-
tion of sustainable social and economic development using a 
SMART management model, that will create a better quality of 
life for all and encourage the private and public sectors to strive 
for excellence. 

— To offer new opportunities to the up-and-coming generations, 
promoting the spirit of Olympism among them, so that they may 
draw on this as a source of energy.

— To give a special role to the younger generation, who look with 
hope towards a brighter future, and to work hand in hand with 
them throughout the organisation process; drawing on their en-
ergy, initiative, enthusiasm and effort.

— To involve all sectors of society, respecting their diversity while 
encouraging social integration and inclusion as primary drivers 
behind the planning, development and design of the Games. 

— To convey to athletes from around the world Spanish people’s 
passion for sport; how they rejoice celebrating an athlete’s suc-
cess and gather for major sporting events. 

01.3 benefits of bidding for the olympic 
and paralympic games

The Bid
Previous attempts by Madrid to host the Olympic and Paralym-
pic Games in 2012 and 2016, have brought considerable benefits 
to the city. Likewise, the Madrid 2020 bid will also bring tangi-
ble benefits to the city, to the region and to the country, which 
can be summarised with the following actions:

Vision, concept and legacy 01
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01 Vision, concept et héritage 

— Créer un nouvel esprit de collaboration, en stimulant la par-
ticipation des divers agents sociaux (centres éducatifs, admi-
nistrations publiques, institutions, entreprises et citoyenneté) 
autour d’un projet commun. 

— Entraîner des initiatives novatrices autour de conduites et de 
bonnes pratiques de gestion (environnementale, économique, 
sociale…), qui s’appuient sur le travail conjoint et qui pourront 
être appliquées à des projets futurs, tout en favorisant les sys-
tèmes de transfert des connaissances ayant trait à l’Olympisme.

— Optimiser les modèles et processus d’organisation et la tech-
nologie appliquée à la gestion.

— Dynamiser le développement économique et social durable 
ainsi que le bien-être des habitants, grâce à l’utilisation adé-
quate des ressources et à une gestion participative.

— Accroître l’enthousiasme et l’unité de tout un pays autour d’un 
projet collectif qui sera source de satisfactions, en renforçant 
les programmes de volontariat actif pour une plus ample par-
ticipation citoyenne.

La célébration des Jeux olympiques
Revenir à l’essentiel. Madrid 2020 est basé sur un modèle d’orga-
nisation SMART où l’héritage est une priorité – récupérer ce qui 
est essentiel –, en donnant une grande importance aux valeurs et 
au talent. L’héritage SMART de Madrid 2020 se construira sur des 
critères d’organisation et de gouvernance fondés sur une gestion 
efficace, durable et transparente, qui optimisera les opérations et 
qui intègrera la grande diversité sociale dont Madrid et l’Espagne 
sont faites. Notre Commission pour l’héritage a conçu une stratégie 
de développement et d’implémentation à long terme, divisée en 5 
domaines interdépendants (social, sportif, environnemental, éco-
nomique et culturel-éducatif ).

* Voir graphique de l’héritage dans les Annexes

La célébration des Jeux paralympiques
Grace à la célébration des Jeux olympiques et paralympiques, 
Madrid et l’ensemble de notre pays recevront un héritage d’oc-
casions, d’intégration et de normalisation pour les personnes 
avec et sans handicap : il s’agira d’un exemple didactique pour les 
générations futures. Une ville où tout le monde aura les mêmes 
possibilités de travailler, de profiter de la ville, d’avoir accès aux 
loisirs et de faire du sport. 

Avec la candidature de Madrid 2020, nous avons adopté un mo-
dèle transversal de conception pour tous pour une planification 
intégrale de la candidature. Ce modèle SMART intégrateur aura 
sa continuité dans l’organisation des Jeux paralympiques, afin 
d’assurer un résultat efficace et d’en garantir le succès. Les Jeux 
paralympiques sont indissociables des Jeux olympiques de Ma-
drid 2020 : c’est pour cela que les installations, l’hébergement, le 
transport et la technologie qui y seront employés pourront être 
utilisés par tous les groupes de la Famille olympique, les specta-
teurs et toutes les personnes avec ou sans handicap. Et nous ne 
parlons pas seulement de l’accessibilité physique : les Jeux para-
lympiques permettront à l’ensemble de la société de faire un exer-
cice de conscience et l’image des personnes avec un handicap s’en 
verra améliorée de par le monde. 

Grace aux Jeux, Madrid se convertira en une ville modèle où 
toutes les personnes peuvent cohabiter pleinement.

01.4 contribution au mouVement olympique 
et aux jeux

Sur le plan local, et en accord avec notre vision, Madrid offrira 
des opportunités de futur, plus particulièrement aux nouvelles 
générations, afin de contribuer au développement d’une société 
plus solidaire et plurielle, et répondant ainsi à une volonté de 
servir et renforcer le Mouvement olympique.

Au niveau global, Madrid développera, en collaboration avec 
le CIO et le CPI, un plan dynamique de communication avant, 
pendant et après les Jeux, afin de promouvoir les valeurs olym-
piques et qui prêtera une attention toute particulière aux jeunes, 
par le biais de l’utilisation des nouvelles technologies de l’infor-
mation et de la communication (TIC), des réseaux sociaux et de 
jeux interactifs ayant trait à l’éducation olympique.

De la même manière, nous visons à renforcer la diffusion et la 
popularité des sports du programme olympique moins connus 
par le grand public.

Nous prétendons également que notre modèle d’organisation et 
de gestion SMART devienne un référent idéal pour l’organisa-
tion des Jeux futurs.

01.5 le concept smart

Le concept de Madrid 2020 pour les Jeux olympiques et para-
lympiques envisage de concentrer les sites à l’intérieur même 
de la ville puisqu’elle a la taille idéale pour accueillir les Jeux. 
Ceci permettrait, d’une part, à tous les habitants de participer 
de l’ambiance olympique et, d’autre part, à la Famille olympique 
et aux visiteurs de profiter de la ville entière. Un projet compact 
« concentré et spacieux » avec deux zones : la Zone Campo de las 
Naciones, située à côté du Village olympique et paralympique et 
la Zone Manzanares, à moins de 15 minutes de distance de la pre-
mière. Les deux zones, ainsi que d’autres sites hors de celles-ci, 
font partie du plan de développement urbain de Madrid, assurant 
ainsi l’utilisation ultérieure par les habitants.

La Zone Campo de las Naciones, à l’est de la ville, comprend 16 
sites olympiques. La Zone Manzanares, située à l’ouest, avec 10 
sites olympiques, se situe dans une aire de régénération envi-
ronnementale, où la rivière qui traverse Madrid a été récupérée 
comme une vaste zone verte à usage sportif et récréatif.

Un Village olympique et paralympique au cœur des Jeux, situé 
à l’est de la ville, à seulement 10 minutes du centre et proche de 
deux clusters d’installations sportives, avec un total de 14 sites 
situés à moins de 5 minutes du Village. Les athlètes auront des 
déplacements inférieurs à 20 minutes entre le Village et les sites 
de compétition ou d’entraînement les plus éloignes.

Un emplacement privilégié pour le CIRTV et le CPP, situés au 
sein du cluster de l’IFEMA (Foire de Madrid). IFEMA, dans la 
Zone Campo de las Naciones, comprend 9 sites de compétition 
et se trouve à moins de 5 minutes du Stade olympique, du Centre 
aquatique, du Pavillon olympique, du Centre olympique de hoc-
key et du Vélodrome.

78% des installations sportives existent déjà, ce qui réduit les be-
soins de construction de nouvelles installations permanentes.
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— To Create a new spirit of collaboration, promoting the partici-
pation of the diverse sectors of society (educational centres, 
public administration and institutional bodies, private com-
panies and citizens) around a common project. 

— To Generate initiatives full of innovation related to behav-
ioural and good governance practices (environmental, eco-
nomic, social…) built upon a united effort and that can be ap-
plicable to future projects; while reinforcing the spreading of 
awareness of Olympism.

— To Optimise organisational models and procedures and tech-
nology applied to our management strategy.

— To Invigorate sustainable economic and social development 
and the well-being of our citizens through the appropriate 
use of resources and participatory management practices.

— To Boost the enthusiasm and unity of the whole country 
through a shared project that engenders a feeling of fulfil-
ment, bolstering active volunteering programmes geared to-
wards a greater people’s participation. 

Hosting the Olympic Games
Back to Basics. Madrid 2020 is based upon a SMART manage-
ment model whose primary objective is to create a legacy in which 
the society regains a sense of what is truly important - focussing 
on values and talent. Madrid 2020’s SMART legacy will revolve 
around good organisational and governance standards, based on 
a management practice, both sustainable and transparent, which 
will serve to optimize operations and incorporate the immense 
social diversity included in the profile of Madrid and Spain. Our 
Legacy Commission has set up a long-term development and im-
plementation strategy, in 5 interrelated areas (Social, Sport, Envi-
ronmental, Economic and Cultural-Educational). 

* See Legacy diagram in the Appendix

Hosting the Paralympic Games
Hosting the Olympic and Paralympic Games in Madrid will cre-
ate a legacy of opportunity, social integration and normalisation 
for all persons, whether they are able-bodied or disabled, and will 
serve as a didactical example for future generations. Madrid will 
be a city in which everyone has equal job opportunities, which 
can be enjoyed by all and where everyone will have access to lei-
sure or sporting activities. 

In the Madrid 2020 Bid we have adopted a crosswise design con-
cept for everyone in the central planning of the bid. This inte-
grated SMART model will be applied to the organisation of the 
Paralympics, generating efficient results and providing a guar-
antee of success. The Paralympic Games are considered to form 
an integral part of the Madrid 2020 Olympic Games. Thus, every 
consideration has been taken with the selected venues, accommo-
dation, transport and technology, so that all the members of the 
Olympic family, as well as the spectators may use them, whether 
they are able-bodied or disabled. This is not limited to the issue of 
accessibility, since the Paralympic Games will present a new and 
crucial step forwards in raising awareness and improving the im-
age of the disabled throughout the world. 

Through the Games, Madrid will become an example of a city in 
which all people can coexist and live life to the full. 

01.4 contribution to the olympic 
moVement and the games 

At a local level, and in line with our vision, Madrid will offer 
opportunities for the future, particularly to the up-and-coming 
generations, in order to contribute to the development of a more 
plural and caring society, which in turn, pursues a joint will to 
serve and reinforce the Olympic Movement. 

On a global level, Madrid, working alongside the IOC and the 
IPC, will develop a dynamic communication plan before, during 
and after the Games to promote Olympic values, paying special 
attention on interacting with the youth through Information 
and Communication Technology (ICT), social networks and in-
teractive games geared towards Olympic education. 

Likewise, we intend to broadcast information and thus increase 
the popularity of sports included in the Olympic programme 
that are less familiar to the general public. 

Furthermore, our organisational and SMART management model 
aims at becoming a role model and point of reference for the or-
ganisation of future Games. 

01.5 smart concept

Madrid 2020’s concept for the Olympic and Paralympic Games 
is based on situating all the venues within the city itself, since it 
is an ideal size to host the Games. This will allow all its citizens 
to rejoice in the Olympic atmosphere, and the Olympic Family 
and visitors to enjoy and explore every corner of the city. It is 
a compact project, “concentrated yet spacious” distributed over 
two zones; Campo de las Naciones Zone and Manzanares Zone; 
the first of which is located next to the Olympic and Paralym-
pic Village while the second is less than 15 minutes away. Both 
zones, in addition to other venues located elsewhere, form part 
of Madrid’s urban development plan and as such, their future 
use by its citizens is assured. 

Zone Campo de las Naciones, located to the East of the city, com-
prises 16 Olympic venues. Zone Manzanares, located to the West 
and boasting 10 Olympic venues, is located in an area of environ-
mental regeneration, where the river that passes through Madrid 
has been recovered to create an extensive green zone set aside for 
sporting and leisure activities. 

An Olympic and Paralympic Village in the heart of the Games, situ-
ated to the East of the City, only 10 minutes from the city centre 
and close to 2 sports facility clusters, which include 14 venues lo-
cated less than 5 minutes from the Village. For the athletes, this 
will mean 20 minutes travel time from the Village to their competi-
tion or training venue to those venues furthest away. 

Privileged location of the IBC and MPC, situated within the 
IFEMA (Madrid Exhibition Centre) “cluster”, in Campo de las Na-
ciones Zone, which includes 9 competition venues and is less than 5 
minutes from the Olympic Stadium, the Aquatic Centre, the Olym-
pic Pavilion, the Olympic Hockey Centre and the Velodrome.

78% of the sports venues already exist, which minimises the need 
to build permanent venues. 

Vision, concept and legacy 01
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Accessibilité totale : l’accessibilité pour les athlètes et les per-
sonnes avec un handicap est garantie dans toutes les installa-
tions, qu’elles soient de compétition ou non.

Une excellente offre hôtelière, déjà en place et qui dépasse les 
chiffres requis pour la Famille olympique et les spectateurs. La 
plupart des hôtels sont situés stratégiquement au centre de la 
ville, à moins de 10 minutes de pratiquement toutes les installa-
tions. Nous construirons, de plus, un Village temporaire pour les 
médias, innovant et écologique, dont les bâtiments seront ensuite 
relocalisés et utilisés pour des projets sociaux.

Des temps de déplacement minimum pour les athlètes et officiels, 
la Famille olympique et les médias, avec un système de transport 
comprenant des « voies olympiques », rapide et pratique grâce à 
une « optimisation des routes de circulation » et avec le renfort 
du réseau de transport public, moderne, sûr, ample et fiable, qui 
sera au service des spectateurs et visiteurs en général.

Pour le développement de ce concept, nous avons pris en compte 
tous les éléments nécessaires pour garantir les opérations de sé-
curité et de transport de la Famille olympique. La force de notre 
concept réside dans un profond engagement public et privé ainsi 
que dans une équipe expérimentée et engagée, afin d’organiser 
des Jeux bien gérés et sans risques.

Stratégie de planification à long terme 
La vision d’organiser des Jeux olympiques et paralympiques a 
été prévue dans tous les plans stratégiques de développement 
approuvés à Madrid depuis 1999. Ceci implique la régénération 
des espaces verts, l’amélioration du transport, le développement 
des énergies renouvelables et la construction de sites olym-
piques. Les plans pour les Jeux de Madrid sont alignés et pleine-
ment intégrés dans les stratégies de développement à long terme 
élaborées par toutes les administrations publiques, garantissant 
ainsi leur utilisation et viabilité futures. 

Motifs pour le choix de l’emplacement  
des principales infra structures
Le choix des emplacements et de sites répond en bonne partie 
au contenu du rapport de la Commission d’évaluation de 2016 
ainsi qu’aux consultations effectuées auprès d’experts du Mou-
vement olympique, notamment des Fédérations internationales. 
Les sites proposés ont généralement déjà été utilisés pour l’orga-
nisation de grands événements internationaux.

Un projet compact qui propose d’utiliser une majorité d’installa-
tions existantes, d’accès facile par transport public et proches du 
Village olympique et paralympique. Tous les sous-sièges se trou-
veront dans des villes reliées à Madrid par trains à grande vi-
tesse. Cette approche permet de réduire au maximum les temps 
de transport de tous les usagers.

— Offrir d’excellentes conditions dans toutes les installations 
pour les participants, la Famille olympique, les médias et les 
spectateurs. Nous garantissons également que les sites pour 
les entraînements bénéficieront des mêmes conditions que les 
sites de compétition.

— Proximité du Village olympique et paralympique : 85% des sites 
de compétition se trouvent dans un rayon de 15 km du Village.

— Proximité du centre ville des installations sportives qui se trou-
vent toutes à une distance de 10 km maximum du centre de la 
ville, donc de la principale zone hôtelière et de loisirs, et toutes 
accessibles par transport public.

— Concentrer la plupart des sites de compétition dans un nombre 
limité de clusters.

— Sélectionner les sites emblématiques déjá existants dans la 
ville, ainsi que les emplacements historiques pour les circuits.

— Ne construire de nouvelles installations permanentes que si 
l’héritage sportif à long terme est garanti et en répondant tou-
jours à des critères de durabilité et d’accessibilité totale. Le 
reste des installations additionnelles sera temporaire. 

Bénéfices escomptés pendant la célébration des Jeux
— Atmosphère unique dans un environnement sûr et confor-

table, avec des sites de tout premier ordre mondial et des 
temps de déplacements minimums pour tous les participants 
aux Jeux. Les athlètes bénéficieront de conditions météoro-
logiques et environnementales magnifiques pour un déroule-
ment optimum des compétitions.

— Un système de gestion SMART avec des critères d’innovation, 
de durabilité et un contrôle rigoureux des finances. Ce système 
de gestion permettra également de simplifier les opérations de 
sécurité, transport et logistique. La consommation d’énergie 
en sera minimisée et l’environnement, respecté.

— Des conditions de travail optimales pour le CIO, les Fédéra-
tions internationales, les CNOs, les médias et toutes les autres 
parties concernées.

— En 2020, Madrid propose d’être le siège des Jeux de l’excellence 
et de l’amabilité. Les visiteurs se rappelleront longtemps de 
l’ambiance chaleureuse, joyeuse et affable qui les aura accueillis 
lors des Jeux.

— Une magnifique équipe de volontaires, passionnés par le Mou-
vement olympique, fiers d’y participer et missionnés pour que 
l’ensemble de la Famille olympique, les médias et les specta-
teurs aient un séjour inoubliable.

Usage post-olympique 
Les six nouvelles installations permanentes prévues (voir tableau 
1) deviendront un grand héritage olympique. Leurs capacités se-
ront adaptées à un usage post-olympique. L’investissement dans 
des technologies durables pour les nouvelles installations perma-
nentes se traduira, à long terme, en efficacités opérationnelles et 
le concept novateur de ces installations sera un modèle pour le 
futur. Un bénéfice permanent si bien pour le sport de base que 
pour le sport de haut niveau. Le Village olympique et paralym-
pique deviendra un héritage de logements sociaux abordables 
pour les nouvelles générations et le Village des médias sera relo-
calisé dans des zones de développement social et en centres d’ac-
cueil. Le CIRTV/CPP sera reconverti en pavillons pour exposi-
tions, congrès et conventions, au sein de l’IFEMA. La régénération 
urbaine de zones dégradées permettra le développement des 
zones vertes et des espaces de loisirs de la ville. 

01.6 plan a    

Voir plan A dans les Annexes

01 Vision, concept et héritage 
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Full accessibility is guaranteed for athletes and members of the 
general public who are disabled, to all the competition and non-
competition venues. 

Excellent existing hotel infrastructure that exceed all require-
ments, for use by the Olympic Family and spectators. The major-
ity of the hotels are strategically located in the city centre, less 
than 10 minutes away from nearly all the venues. Also, an inno-
vative and eco-friendly temporary Media Village will be built 
whose accommodation will later be relocated and used for social 
housing projects.

Minimal travel times for the athletes and officials, the Olympic 
family and the media, using a fast and comfortable transport sys-
tem comprising “Olympic lanes” thanks to a planned “optimisa-
tion of traffic routes”, backed up by a modern, safe, extensive and 
reliable public transport system that is available to the spectators 
and all visitors.

For the development of this concept, the necessary requirements 
to guarantee operating security standards and the transport of 
the Olympic Family have been taken into account. The strength 
of our plan lies in having the full commitment of the public au-
thorities and the private sector, along with that of a dedicated 
and experienced team, to organise an edition of the Games that 
is well managed and risk-free.

Long-term planning strategy 
The strategic development plans that have been drawn up in 
Madrid since 1999 have included a vision to organise an edi-
tion of the Olympic and Paralympic Games. This comprises the 
regeneration of green areas, the improvement of the transport 
system, the development of renewable energy programmes and 
the construction of Olympic venues. The Plans for the Madrid 
Games are in line and are fully integrated into the long-term 
planning strategies drawn up by all public administrations and 
guarantee their future use and viability. 

Motivation behind the choice of location  
of key Olympic infrastructure
The choice of locations and venues respond to a great extent to 
the content of the report of the Evaluation Commission in 2016, 
as well as consultations with Olympic Movement experts, par-
ticularly the International Sports Federations. The majority of 
the proposed venues have already been used in the organisation 
of major international events. 

Ours, is a compact project that aims at using the maximum 
number of existing venues, with easy access via public trans-
port and which are close to the Olympic and Paralympic Village. 
All the sub venues are located in cities that are connected to 
Madrid via high-speed trains. This approach means that travel 
time is cut down to a minimum for everyone. 

— To offer excellent conditions in all the facilities that will be 
used by the participants, Olympic Family, the Media and spec-
tators. We also guarantee that all the training venues will en-
joy the same conditions as those used for competitions. 

— Proximity to the Olympic and Paralympic Village: 85% of the 
competition venues are located within a 15 km radius of the 
Village.

— Proximity of the city centre to the sports venues: all of which 
are located at a maximum distance of 10 km from the centre of 
Madrid, in other words, the main hotel and leisure district, all 
of which are accessible via public transport. 

— To concentrate the majority of the competition venues within 
a limited number of clusters.

— To select existing emblematic venues in the city and historic set-
tings for the circuits. 

— To only construct new permanent venues when their long-
term sports legacy is guaranteed, while always adhering to 
sustainability and full accessibility criteria when doing so. The 
remaining additional venues will be of a temporary nature. 

Expected benefits at Games-time 
— Unique atmosphere in safe and comfortable surroundings, 

with top world-class venues and minimum travel time for all 
those involved in the Games. The athletes will enjoy fabulous 
weather and environmental conditions for a smooth flow of 
the competitions. 

— A SMART management system that allows for innovation and 
sustainability criteria to be put in place along with a tight con-
trol of expenditure. This will also serve to simplify all secu-
rity, transport and logistics operations. The consumption of 
energy will be kept down to a minimum and the environment 
will be respected. 

— Optimal work conditions for the IOC, the International Sports 
Federations, the NOCs, the Media and the remaining parties 
involved. 

— In 2020, Madrid offers itself as the host city for a first rate and 
welcoming edition of the Games. Visitors will take with them 
a lasting memory of a warm, festive and friendly atmosphere 
that prenetated throughout the Games. 

— A magnificent team of volunteers; fervent followers of the 
Olympic Movement; who take pride in their participation and 
whose mission is to ensure an unforgettable stay for all the 
Olympic Family, the Media and spectators. 

Post-Olympic use
The six new permanent venues will become a renowned Olympic 
legacy. Their seating capacity will be adapted for post-Olympic 
use. The investment made in sustainable technologies in the 
new permanent venues will ultimately produce long-term  
operating efficiencies, while the advanced design of these ven-
ues will serve as models for the future and be of lasting benefit 
both to non-competitive and competitive sport. The Olympic 
and Paralympic Village will leave a lasting social housing legacy 
for the benefit of future generations and the Media Village will 
be relocated to areas of social development and welfare centres. 
The IBC/MPC premises will be turned into pavilions for exhibi-
tions, congresses and conventions within the IFEMA. The urban 
regeneration of degraded areas will increase the city’s green 
zones and its recreational areas. 

01.6 map a    

See map A in the Appendix 

Vision, concept and legacy 01
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02 sports et sites

02.1 expérience sportiVe

77 championnats du monde et 85 championnats d’Europe 
de sports olympiques durant les 10 dernières années
En Espagne, le sport est devenu un projet stratégique de dévelop-
pement social et culturel. L’organisation de grands événements 
sportifs a déjà apporté à notre pays un héritage d’expertise et d’in-
frastructures pour les générations suivantes. Sur les 10 dernières 
années, l’Espagne a organisé avec succès plus de 400 événements 
sportifs internationaux des diverses disciplines des 28 sports du 
programme olympique prévu pour 2020. Parmi ces événements, 
Madrid a accueilli avec succès plus de 250 compétitions.

Une autre preuve de la capacité d’organisation de l’Espagne est que 
divers organismes et fédérations internationales nous ont donné 
le privilège d’organiser 6 championnats du monde de sports olym-
piques durant les 3 prochaines années, ainsi que les Jeux méditer-
ranéens en 2017. 

Madrid dispose d’une équipe de professionnels et volontaires du 
sport hautement qualifiés. La ville bénéficie du soutien incondi-
tionnel de toutes les institutions politiques et sportives ainsi que de 
l’engagement constant des entreprises privées et de la passion de 
ses citoyens pour le sport. Ces facteurs font de chaque événement 
qui se déroule à Madrid une expérience unique et inoubliable.

expérienCe sportiVe de madrid

sport Championnat date

Sports équestres Championnats d’Europe de sauts d’obstacles Septembre 2011

Triathlon Championnats du monde Juin 2010

Gymnastique artistique Finale de la Coupe du monde Décembre 2008

Basketball Championnats d’Europe Septembre 2007

Badminton Championnats du monde Septembre 2006

Hockey Championnats du monde Septembre 2006 

Cyclisme Championnats du monde sur route Septembre 2005

Tir à l’arc Championnats du monde Juin 2005

Taekwondo Championnats du monde Avril 2005

Athlétisme Championnats d’Europe Mars 2005

expérienCe sportiVe de l’espaGne 

sport Championnat date lieu

Rugby Championnats d’Europe dames Mai 2011 La Corogne

Golf Championnats d’Europe Mars 2011 Cadix

Athlétisme Championnats d’Europe Juillet 2010 Barcelone

Natation Championnats d’Europe de Waterpolo Juillet 2008 Malaga

Athlétisme Championnats du monde Indoor Mars 2008 Valence

Voile Coupe de l’America Juillet 2007 Valence

Multisports Jeux méditerranéens Juin 2005 Almeria

Voile Championnats du monde de Voile Septembre 2003 Cadix

Natation Championnats du monde Juillet 2003 Barcelone

Sports 
équestres

Jeux équestres mondiaux Septembre 2002 Xerez

Sur la période 2011-2014, l’Espagne organisera 6 Championnats du monde de sports olympiques 
additionnels : handball, basketball, voile, cyclisme, natation et tir olympique, ainsi que les Jeux 
méditerranéens en 2017

02.2 sites (tableau 1)

L’excellence technique est un élément indispensable à l’organisa-
tion de Jeux et c’est avec cet objectif que Madrid 2020 a effectué 
la sélection de sites proposés, tenant compte des commentaires et 
du rapport de la Commission d’évaluation de 2016. Madrid offre à 
tous les participants la possibilité de vivre une expérience unique 
et inoubliable dans de magnifiques installations, la plupart déjà 
testées lors d’une des grandes compétitions internationales orga-
nisées dans notre ville. 

La sélection des sites de compétition pour chacune des disciplines 
olympiques et paralympiques a été effectuée dans le respect total 
des besoins des fédérations internationales, du CIO et des recom-
mandations des experts. Notre priorité a été d’optimiser l’utilisa-
tion des installations existantes et de limiter la construction d’ins-
tallations permanentes en tenant compte des besoins réels de la 
ville. Les exigences d’investissements et les travaux de construc-
tion de nouveaux sites sont donc minimaux.

C’est ainsi que Madrid 2020 témoigne de son profond engage-
ment avec l’environnement et un développement durable ; toutes 
nos installations ont subi une analyse préliminaire d’impact envi-
ronnemental selon les standards internationaux les plus stricts, 
afin d’adapter au maximum l’intégration de chacune d’entre elles 
dans son entourage.

Toutes les installations seront construites ou adaptées en colla-
boration et coordination avec le CIO, le CPI et les FIs afin de res-
pecter chacune des exigences techniques. Les recommandations 
du CIO pour un développement durable seront suivies à la lettre 
et appliquées dans tous les cas.

Nous avons également suivi dans le choix des sites les principes 
de base suivants :

— Identification et assurance d’une utilisation sportive post-
olympique.

— Augmentation de l’accessibilité pour les athlètes et personnes 
avec des handicaps.

— Emplacement stratégique pour le développement du sport 
après les Jeux.

— Création d’héritages durables pour le développement des fu-
tures générations d’athlètes espagnols.

Sites existants : 78% des installations proposées par Madrid 
2020 pour les Jeux olympiques et paralympiques sont déjà 
construites. Notre proposition inclut un total de 27 installations 
existantes, 1 planifiée et de nombreuses installations d’entraîne-
ment déjà prêtes. 

Sites additionnels permanents : 6 installations supplémentaires 
seront planifiées et construites et elles seront intégrées naturel-
lement dans un plan d’héritage durable de la ville, conçu pendant 
les processus de candidature pour 2012 et 2016. Ces sites servi-
ront à renforcer l’infrastructure sportive de la région.

Sites temporaires : 2 installations qui ne répondent à aucun besoin 
réel post-olympique seront construites de manière temporaire, 
puis relocalisées dans d’autres régions après les Jeux.
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02.1 sports experience

77 World Championships and 85 European 
Championships in the past 10 years
In Spain, sports has become a strategic project for the social and 
cultural development. The organisation of major sports events 
leaves an important legacy of knowledge and sport infrastruc-
tures for future generations. Spain has successfully organised 
more than 400 international sports events over the past 10 years 
comprising the various disciplines of the 28 sports included in the 
Olympic programme foreseen for 2020. In turn, Madrid boasts a 
proven track record in the successful organisation of more than 
250 competitions. 

Standing testament to this is the fact that the official bodies and 
International Sports Federations continue trusting our organisa-
tional abilities, by granting us the privilege of organising 6 World 
Olympic sport championships over the next 3 years, in addition 
to the 2017 Mediterranean Games.

Madrid counts with highly qualified volunteers and sports pro-
fessionals, along with the unconditional support of political and 
sporting institutions, the continued backing of private compa-
nies and above all, the passion of the Spanish people for sport. 
All these factors contribute to making every event that is held in 
Madrid a unique and unforgettable experience. 

madrid’s sports eVent experienCe

sport Championship date

Equestrian European Jumping Championships September 2011

Triathlon World Championship June 2010

Artistic Gymnastics Final of the World Cup December 2008

Basketball European Championship September 2007

Badminton World Championship September 2006

Hockey World Championship September 2006 

Cycling World Championship - Road September 2005

Archery World Championship June 2005

Taekwondo World Championship April 2005

Athletics European Championships March 2005

spain’s sports eVent experienCe 

sport Championship date place

Rugby Women European Championship May 2011 A Coruña

Golf European Championship March 2011 Cadiz

Athletics European Championship July 2010 Barcelona

Swimming European Championship - Waterpolo July 2008 Malaga

Athletics World Championship indoor March 2008 Valencia

Sailing America’s Cup July 2007 Valencia

Various Mediterranean Games June 2005 Almeria

Sailing World Championship September 2003 Cadiz

Swimming World Championship July 2003 Barcelona

Equestrian World Equestrian Games September 2002 Jerez

Moreover, Spain is due to organise 6 World Olympic sports championships between 2011-2014: 
Handball, Basketball, Sailing, Cycling, Swimming, Shooting and the 2017 Mediterranean Games

02.2 Venues (Chart 1)

Technical excellence is crucial for organising an edition of the 
Games. With this goal in mind, the choice of proposed venues 
for Madrid 2020 has been greatly influenced by the comments 
and the report of the Evaluation Commission in 2016. Madrid of-
fers all participating athletes the opportunity to enjoy a unique 
and unforgettable experience in magnificent sports facilities, 
most of which have already hosted major international competi-
tions held in the city. 

The competition venue selection for each of the Olympic and 
Paralympic disciplines has been made in full compliance with 
the requirements of the International Sports Federations, the 
IOC, as well as being based on the recommendations of experts. 
Our priority has been to make the most of the use of existing 
venues and to limit the construction of permanent venues in 
accordance with the city’s actual requirements. Thus, the need 
for new investment and the construction of new venues is 
minimised.

By putting this concept into practice, Madrid 2020 shows a 
strong commitment to the environment and to sustainable de-
velopment. All our facilities have also been subject to a prelimi-
nary Environmental Impact Assessment and comply with the 
strictest international standards, aimed at optimising the inclu-
sion of all the venues in the city’s surrounding areas. 

All the facilities will be scrupulously prepared in collaboration 
and coordination with the IOC, IPC and IFs so that they comply 
with all the required technical prerequisites. The IOC’s recom-
mendations for sustainable development will be strictly adhered 
to and applied to all cases. 

Other basic concepts that have been taken into consideration for 
the choice of the venues are: 

— To identify and guarantee their post-Olympic. 
— To increase accessibility for athletes and people with disabilities.
— Their strategic location for the development of sport after the 

Games. 
— To provide lasting legacies for the development of future gen-

erations of Spanish athletes.

Existing venues: 78% of the proposed venues for the Madrid 
2020 Olympic and Paralympic Games are already built. Our pro-
posal comprises a total of 27 existing venues, 1 planned venue 
and countless already prepared training facilities.

Additional permanent venues: 6 additional permanent venues 
will be planned and built as part of a sustainable legacy plan 
for the region, drawn up during the bidding procedures of 2012 
and 2016, and which are aimed at reinforcing the city’s sports 
infrastructures.

Temporary venues: 2 venues that do not comply with an actual 
post-Olympic use, will be built as a temporary infrastructure and 
will be relocated to other regions once the Games are over. 

sport and Venues 02
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02 sports et sites

sites  

Sites existants 23

Sites existants, constructions permanentes nécessaires 4

Site permanent prévu 1

Sites permanents supplémentaires 6

Sites temporaires 2

total 36

* Voir tableau 1 dans les Annexes

02.3 archiVes photographiques 
(voir doCument annexe)

02.4 localisation des sites
(plans b, C, b1, b2, b3 et b4)   
L’objectif du projet technique de Madrid est d’offrir au monde 
des Jeux qui créent une nouvelle vision dans l’histoire des Jeux : 
un projet compact, pratique et festif, dans lequel toute la ville 
profitera des Jeux et les participants profiteront de la ville.

Suivant les recommandations de nos athlètes olympiques, nous 
avons concentré nos efforts pour offrir aux athlètes des condi-
tions exceptionnelles qui leur permettent d’obtenir leur meilleur 
rendement et d’atteindre leurs objectifs dans une atmosphère 
unique. La conception de Madrid 2020 pour les Jeux minimise 
les temps de déplacement pour les participants puisque tous les 
sites de compétition et d’entraînement se trouvent à moins de 20 
minutes du Village. Il s’agit d’un des projets les plus compacts 
de l’histoire des Jeux. Les athlètes et l’ensemble de la Famille 
olympique bénéficieront d’un système de transport rapide, sûr 
et confortable. Les acteurs principaux des Jeux, les sportifs, de 
même que le reste des participants et visiteurs, jouiront d’une ex-
périence dont ils se rappelleront pour la vie. Nous garantissons un 

environnement sûr et confortable pour l’ensemble de la Famille 
olympique, les médias, les sponsors et les spectateurs.

Nous avons simplifié les services et les temps de transport vers 
les sites de compétition, tous situés dans un rayon de 10 km du 
centre ville et de la zone hôtelière principale et tous accessibles 
par transport public.

Emplacement des sites
Notre proposition distribue les sites sur deux zones, elles-mêmes 
divisées en quatre clusters (plans B1 à B4). Les plans pour la 
construction des sites de compétition et d’entraînement, ainsi que 
du Village, ont été étudiés avec le plus grand soin et font partie du 
plan de développement urbain de la ville. Il n’est pas nécessaire 
d’acheter des terrains, car les emplacements prévus pour les sites 
permanents supplémentaires ainsi que pour les sites temporaires 
appartiennent tous à la municipalité de Madrid, qui les cédera gra-
tuitement pour la construction des installations. Ceci permettra de 
réduire de manière significative les coûts d’opération.

Notre concept technique, concentré mais spacieux, comprend 
deux zones : la Zone Campo de las Naciones, située à l’est de la 
ville, abritera les futurs agrandissements urbains de la ville et dis-
posera des infrastructures planifiées pour leur utilisation par les 
habitants, telles que des zones vertes, des pistes cyclables et des 
nouvelles stations de métro. La Zone Manzanares se trouve dans 
un domaine de régénération environnementale, situé à l’ouest, 
où la rivière Manzanares, qui traverse la Ville, et son ensemble 
d’espaces verts sont récupérés pour être utilisés par la popula-
tion. Les sites individuels non compris dans aucun cluster seront 
situés sur des emplacements historiques et des lieux embléma-
tiques. Pour les sous-sièges, nous avons choisi des villes très at-
trayantes pour le tourisme et la culture, toutes connectées à Ma-
drid par train à haute vitesse.

* Voir plans B, C, B1, B2, B3 et B4 dans les Annexes

Zone Campo de las naciones Zone manzanares autres installations sous-sièges

Plan B1 B2 B3 B4 Sites hors  
clusters

Clusters 2 2

Noyaux 3 5 2 1 2 5 6

Installations 7 13 3 4 2 5 6

Sport/
Discipline/
Cérémonie

Cérémonies
aquatiques (natation, 
sauts, synchronisée, 

waterpolo)
athlétisme

Cyclisme (piste)
Gymnastique (artistique, 

rythmique, trampoline)
hockey

Volleyball

Badminton
Basketball

Cyclisme (BMX)
Boxe

escrime
haltérophilie

lutte
rugby à 7

tennis de table
tir à l’arc

Golf
sports équestres

pentathlon 
moderne

handball
Cyclisme (VTT)

triathlon
Volleyball de plage

natation 
(Marathon)

Canoë-kayak 
(course en ligne )

aviron
tennis

tir
Cyclisme (route)

football
Judo 

taekwondo 
Canoë-kayak 

(slalom) 

Voile
football

(préliminaires)

Installations 
hors 
compétitions

Village olympique CIRTV
CPP

Village des médias
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Venues  

Existing venues 23

Existing venues requiring work 4

Planned venue 1

Additional permanent venues 6

Additional temporary venues 2

total 36

* See chart 1 in the Appendix

02.3 photographic file
(see attaChed doCument)

02.4 Venue location
(maps b, C, b1, b2, b3 and b4)   
The aim of Madrid’s technical project is to offer the world an edi-
tion of the Games that will bring about a new vision in the his-
tory of the Games. It is a compact, comfortable and a project to 
celebrate, through which the whole city will enjoy the Games and 
the participants will enjoy the city.

Following the advice of our Olympic athletes, we have focused 
on offering participating athletes exceptional conditions so that 
they may accomplish their best and achieve their ambitions in a 
unique atmosphere. The design of Madrid 2020 for the Games 
will drastically reduce travelling time for the athletes, being that 
all the competition and training venues are less than 20 minutes 
away from the Village; making it one of the most compact designs 
in the history of the Games. The athletes and the entire Olympic 
family will enjoy a rapid, safe and comfortable transport system. 
The main protagonists of the Games, the athletes, as well as the 
remaining participants and visitors, will enjoy a memorable “once 
in a lifetime” experience. We guarantee safe and comfortable 

surroundings for the Olympic family, the Media, the sponsors and 
the spectators. 

We have simplified the transport services and shortened travel 
times to the venues, all of which are located within a 10 km ra-
dius from the city centre and the main hotel cluster. All are ac-
cessible by public transport. 

Venue location
Our proposal situates the venues in two zones, which are sub-
divided into 4 clusters (see maps B1 to B4). The construction 
plans for the competition and training venues, alongside those 
of the Village, have been carefully reviewed and are incorpo-
rated into the city’s urban development plan. There is no need 
to purchase any land since the foreseen locations for the addi-
tional permanent venues and those of the temporary venues all 
belong to Madrid’s City Council, which will give these free of 
charge for the construction of the venues. This concept allows 
for a significant lowering of operational costs. 

Our technical concept, which is condensed but spacious, includes: 
Campo de las Naciones Zone, located to the East of Madrid that 
will accommodate the city’s future urban growth and will count 
with infrastructures that are intended for the use of its citizens 
such as green zones, bicycle lanes and new subway stations. 
Manzanares Zone is located in a district of environmental regen-
eration to the West of the city, where the Manzanares River pass-
es through Madrid and its surrounding green areas are being re-
covered for common use. The individual venues not situated 
within a cluster, are located in historic venues and emblematic 
settings. For the location of the sub venues, we have chosen 
cities of touristic and cultural appeal, all of which are connected 
to Madrid via high-speed trains.

* See maps B, C, B1, B2, B3 and B4 in the Appendix
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Zone Campo de las naciones Zone manzanares other venues sub venues

Maps B1 B2 B3 B4 Venues outside 
clusters

Clusters 2 2

Precincts 3 5 2 1 2 5 6

Venues 7 13 3 4 2 5 6

Sport/
Event/
Ceremony

Ceremonies
aquatics (Swimming, 
Diving, Synchronised, 

Waterpolo)
athletics

Cycling (Track)
Gymnastics (Artistic, 

Rhythmic, Trampoline)
hockey

Volleyball

Badminton
Basketball

Cycling (BMX)
Boxing
fencing

Weightlifting
Wrestling
rugby 7

table tennis
archery

Golf
equestrian

modern pentathlon

handball
Cycling 

 (Mountain Bike)
triathlon

Beach Volleyball

aquatics 
(Marathon swim)

Canoe (Sprint)
rowing
tennis

shooting
Cycling (Road)

football
Judo 

taekwondo 
Canoe (Slalom) 

 

sailing
football

(preliminaries)

Non 
competition 
venues

Olympic and Paralympic 
Village

IBC
MPC

Media Village



11 madrid 2020

02 sports et sites

02.5 Village olympique et paralympique

Un concept SMART de Village intelligent et compact 
avec des temps de transport minimum
Madrid 2020 veut créer un village SMART pour offrir aux 
athlètes et aux CNOs de nouvelles expériences et des horizons 
d’innovation, modernité, durabilité et récréation, le tout dans un 
environnement confortable et sûr.

Madrid veut répondre aux demandes des athlètes en créant 
pour eux un village situé au cœur des Jeux, et qui leur offre les 
conditions parfaites leur permettant d’atteindre leurs meilleures 
performances durant les Jeux.

L’Espagne est réputée pour la convivialité et hospitalité de ses 
gens, et par le haut niveau des services offerts aux visiteurs. Le 
Village sera le reflet de toutes ces caractéristiques et permettra 
d’offrir un accueil chaleureux pour que les athlètes s’y sentent 
comme chez eux.

L’idée première pour sa conception est de réaliser un projet 
compact qui permette une accessibilité universelle, une praticité 
et un fonctionnement efficace du village, et toujours dans le but 
de laisser un héritage compatible avec les plans de développe-
ment à long terme de la ville. 

Carrefour social des cultures. Madrid 2020 propose un Village 
qui reflète une philosophie de ville cosmopolite et décorée avec 
des œuvres d’art en plein air des différentes cultures et pays du 
monde. L’utilisation des espaces ouverts et de rassemblement 
comme autant de vitrines des arts réalisés par les jeunes de 
Madrid, issus des cinq continents, créera une atmosphère cha-
leureuse et unique pour tous les résidents : un monde sera ainsi 
créé au sein du Village.

Le concept de musée à l’air libre dans l’ensemble du village 
renforcera les déplacements à pied pour profiter des différents 
espaces ouverts qui seront parés de peintures, sculptures et 
graffitis. Il sera complété par des espaces de loisir confortables 
répartis au sein du Village et dotées de terrasses de style espa-
gnol. Les températures régnant à Madrid aideront à ce que l’uti-
lisation de ces espaces à l’air libre devienne l’essence même du 
Village, ce qui créera une atmosphère unique, agréable et enri-
chissante pour les résidents. 

Bien évidemment, toutes les dispositions seront adoptées pour 
que ces espaces de culture et loisir soient placés de façon à ne 
pas troubler le repos nécessaire des athlètes et officiels. 

Emplacement stratégique pour les Jeux et la ville
Le Village olympique et paralympique sera situé dans un empla-
cement stratégique pour la célébration des Jeux et pour le déve-
loppement futur de la ville.

La proposition de village de Madrid 2020 comprend les aspects 
suivants :

— Le village est localisé à l’est de Madrid, dans la Zone Campo 
de las Naciones, et fera partie de l’aire d’expansion urbaine de 
la ville.

— Il se trouve au Parc olympique, à 500 mètres du Stade olym-
pique, minimisant ainsi totalement les temps de déplacement et 

au bénéfice de tous les athlètes et officiels lors des cérémonies 
d’ouverture et de clôture.

— Il se trouve à dix minutes de l’aéroport international de Madrid.
— Il se trouve à dix minutes par transport public (métro) du 

centre ville.
— Les sites de compétition et d’entraînement se trouvent tous 

à moins de vingt minutes du village et reliés avec celui-ci par 
l’excellent réseau d’autoroutes de Madrid, où une voie dédiée 
sera mise à la disposition de toute la Famille olympique.

Propriété des terrains
Les terrains du village appartiennent à la Municipalité de Ma-
drid. En tant que propriétaire, celle-ci a accordé l’utilisation du 
terrain pour la construction du Village. La mise à disposition des 
terrains sera effectuée avec suffisamment de marge de temps 
pour mener à bien la construction du Village et son équipement.

Altitude et dimensions
Le village se trouve à 665 mètres au dessus du niveau de la mer 
et sa superficie totale couvre 46 hectares, plus 16 hectares addi-
tionnels de parc.

Fonctionnalité pour et par les athlètes
Les trois zones principales du village (zone résidentielle, zone in-
ternationale et zone des opérations) répondront à tout moment 
à l’ensemble des besoins opérationnels des résidents et à la fonc-
tionnalité du village. Madrid 2020 bénéficie des expériences ap-
portées par nos athlètes olympiques et paralympiques ayant déjà 
vécu l’expérience unique de résider dans des villages, ainsi que 
du soutien professionnel d’experts reconnus mondialement et 
qui ont déjà conçu, construit et géré plusieurs villages. 

Afin d’optimiser la conception de ce village, nous avons en plus 
retenu les recommandations réalisées par la Commission d’éva-
luation de 2016.

Concept moderne et confortable
Le village aura une capacité de 17 800 lits pour les athlètes et of-
ficiels. Les résidences seront réparties entre des blocs d’appar-
tements et des bâtiments semi-détachés qui auront entre 3 et 15 
étages, avec une moyenne de 8 étages. Il y aura également deux bâ-
timents neufs où seront logés les officiels additionnels des CNOs. 
La surface nette totale pour les résidents sera de 325 740 m2.

Chaque appartement aura entre deux et quatre chambres à cou-
cher, une salle de séjour et des salles de bain en nombre suffi-
sant. La plupart des chambres auront deux lits. 

Tous les services et les différentes zones du village offriront tout le 
confort nécessaire et répondront aux exigences du CIO et du CPI.

Madrid 2020 y a prévu une grande zone sportive comprenant 
des salles de fitness pour les athlètes, leur permettant ainsi de 
s’entraîner à l’intérieur du village.

Il y aura une zone principale de loisirs, située dans la Zone inter-
nationale ainsi que des espaces répartis stratégiquement dans le 
village offrant des services variés, tels que des salles d’informa-
tique avec accès à Internet et des blanchisseries gratuites pour 
les résidents.
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02.5 olympic and paralympic Village 

A SMART concept for an intelligent Village - compact 
and with minimum travel times
Madrid 2020’s goal is to present a SMART VILLAGE providing 
athletes and NOCs with a new and innovative experience, offer-
ing modern amenities, a sustainable environment and leisure fa-
cilities, within comfortable and secure surroundings. 

Madrid aims to surprise and surpass the athletes’ expectations 
by creating a Village that is focused around their needs and is 
located at the heart of the Games, offering optimal conditions to 
help and assist them in achieving their best performance. 

Spain is renowned for its top quality accommodation services, 
their “joie de vivre” and their hospitality and the Village will re-
flect all these attributes, providing a warm welcome and ensur-
ing that the athletes feel at home.

The design proposition sets out to produce a compact project 
that will allow for universal access, convenience and the effi-
cient running of the Village, always focused on creating a legacy 
in line with the city’s long-term development plans. 

A meeting point for different cultures. The design of the Madrid 
2020 Village is based around that of a cosmopolitan city, whose 
open spaces will be decorated with works of art from different 
cultures and countries around the world. The display of modern 
works of art by young Madrid-based artists from the five conti-
nents in the open spaces and meeting points, will create a warm 
and unique atmosphere for all the residents and create a micro-
cosm of the world within the Village. 

The Village’s open-air museum concept will encourage the resi-
dents to walk around and make the most of the paintings, sculp-
tures and graffiti art on display, which will be complimented by 
spacious leisure areas, dotted around the Village and fashioned 
as Spanish-style terraces. Thanks to Madrid’s favourable weath-
er, the use of these open air spaces will become the core spirit of 
the Village, which will create a unique, enjoyable and inspiring 
environment for the residents. 

It goes without saying that all necessary measures will be taken 
to ensure that these cultural and leisure areas are located in such 
a way so as not to disturb the much-needed rest of the athletes 
and officials.

Strategic location of the Games and the City
The Olympic and Paralympic Village will be in a strategic loca-
tion for the celebration of the Games and the future develop-
ment of the city.

The Village proposed by Madrid 2020 includes the following ad-
vantageous features: 

— The Village is located to the East of Madrid, in Campo de las 
Naciones Zone, and will form part of the city’s urban expan-
sion area.

— It forms part of the Olympic Park, which is 500 m from the 
Olympic Stadium, cutting down transit times for the athletes 
and officials during the Opening and Closing ceremonies. 

— It is located 10 minutes from Madrid International Airport.

— It is located 10 minutes from the city centre via public trans-
port (subway).

— The competition and training venues are all within 20 min-
utes from the Village and are easily accessible via Madrid’s 
excellent motorway network, in which a dedicated lane will 
be set aside for exclusive use of all the Olympic Family. 

Land Ownership
The land upon which the Village is to be built is owned by the 
City Council of Madrid. As owners of the land, Madrid’s public 
authorities have agreed to the use of it for the development, con-
struction and equipment of the Village sufficiently in advance. 

Altitude and Size
The Village is 665 metres above sea level and its overall surface 
area is 46 hectares, with an additional 16 hectares of parkland.

Functionality for and by the Athletes
The three main areas of the Village: the residential, international 
and operational zones, seek to comply at all times with the op-
erational needs of the residents and the functionality of the  
Village. Madrid 2020 counts on the contribution of Olympic and 
Paralympic Athletes who have already enjoyed the unique expe-
rience of residing in Villages and with the professional input of 
the world’s leading experts who have already designed, built and 
managed various Villages. In order to improve the design of this 
Village, the recommendations made by the Evaluation Commit-
tee for 2016 have also been taken into account. 

A modern and comfortable concept 
The Village will have a capacity of 17,800 beds for the athletes and 
officials. The residential area will consist of apartment blocks and 
semi-detached houses with between 3 and 15 storeys, and an aver-
age of 8. There will also be two new buildings on site, which will 
be used to accommodate additional NOC officials. The total net 
surface area provided for residents will be 325,740 m2.

The apartments, with between 2 and 4 bedrooms per unit, will 
have a living room and an adequate number of bathrooms. The 
majority of the rooms will have two beds. 

All the services and the different areas of the Village will pro-
vide all the necessary comforts and comply with the full require-
ments of the IOC and IPC. Madrid 2020 has incorporated an 
extensive sports area within the design of the Village, which will 
include a gymnasium for use by the athletes, thereby facilitating 
their on-site training. There will be a main Leisure area in the 
International Zone and other smaller, strategically distributed 
areas throughout the Village, offering different services that will 
include computer rooms with Internet access and a laundry area 
offering a free service to the residents. 

Paralympic Considerations:  
Integration and full accessibility
The Madrid 2020 Village will comply with the requirements 
of the IOC and IPC from the design phase. All requirements 
for the Paralympic Village will be incorporated from the very 
beginning to the Olympic Village thereby ensuring a swift and 
efficient changeover, with minimal required works. Due to 
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Considérations paralympiques : intégration  
et accessibilité totales
Le Village de Madrid 2020 répondra aux exigences du CIO et du 
CPI depuis la phase de conception. Toutes les exigences pour le vil-
lage paralympique seront intégrées dans celles pour le village olym-
pique, ce qui permettra d’effectuer une transition aisée et efficace, 
avec un minimum de travaux nécessaires. Grace à cette intégration 
au niveau de la planification, les temps de transition entre village 
olympique et village paralympique seront facilement respectés.

L’Espagne est leader des normes d’accessibilité pour immeubles 
et infrastructures. Le village paralympique sera entièrement ac-
cessible et parfaitement adapté à des résidents avec tous types 
de handicaps. L’hébergement pour les athlètes paralympiques 
sera dans l’hôtel du site pour la voile, à Valence. Il s’agira du 
même hôtel, avec les mêmes services que le village secondaire 
pour la voile des Jeux olympiques.

Héritage SMART – intégré dans les plans 
de développement de la ville
Madrid 2020 veut que l’héritage du village olympique soit une 
occasion pour créer un développement durable des principaux 
besoins de la communauté à tous les niveaux : social, écono-
mique et environnemental :

1) En ligne avec le développement stratégique de la partie est 
de Madrid et avec les demandes en matière d’habitation, nous 
convertirons la Zone résidentielle du village en une zone de lo-
gements publics pour les habitants de Madrid.

2) Deux bâtiments de la Zone résidentielle seront convertis en 
hôtels, afin d’augmenter la dotation hôtelière dans cette partie 
de la ville, près de la Foire de Madrid.

3) Les installations sportives du village deviendront des instal-
lations permanentes d’entraînement pour le campus d’une nou-
velle Université des sciences de l’activité physique et du sport, 
qui sera construite contigüe au village.

4) Toujours en ligne avec les plans de développement de cette 
partie de la ville après les Jeux, la Zone des opérations devien-
dra un espace commercial et de bureaux pour les compagnies 
locales : le développement urbain et résidentiel sera ainsi para-
chevé par un centre d’affaires et un pôle d’entreprises.

5) Afin d’intégrer complètement cette zone dans le développe-
ment de la ville, la polyclinique continuera à fournir ses services 
médicaux pour devenir un centre médical destiné à la com-
munauté locale. Le Centre pour CNOs se transformera, lui, en 
une école primaire. Les autres éléments du village seront mis à 
la disposition de la communauté pour des services, comme par 
exemple une résidence pour le troisième âge.

6) Le parc deviendra une zone de loisirs, à la disposition de la 
population locale.

Respectueux de l’environnement
Le village sera un lieu idyllique composé d’espaces verts et aqua-
tiques, où la biodiversité permettra de renforcer la durabilité 
urbaine du projet ainsi que les bonnes pratiques environnemen-
tales et écologiques, tout en contribuant de manière positive à 
l’aspect esthétique du village.

Les zones résidentielles seront entourées d’espaces verts ouverts 
où l’on pourra profiter de toutes sortes d’activités sportives, de 
loisirs et de détente.

Critères de durabilité
Pour la conception du village, Madrid 2020 a respecté les prin-
cipes de croissance intelligente de la ville.

Une étude complète de l’impact environnemental de l’emplace-
ment du village a été effectuée avec un résultat très satisfaisant. 

Le bruit, la qualité de l’air et les risques d’inondation ont été éva-
lués et aucune condition adverse n’a été retenue.

Usage efficace de l’eau
La conception du village visera à réduire la consommation d’eau et 
à la recycler. L’environnement naturel permet de créer des zones 
aquatiques, tel qu’un lac qui agira comme un bassin naturel de ré-
tention des eaux de pluie pour l’arrosage des zones vertes.

Usage efficace de l’énergie
La planification durable développera l’utilisation d’énergies re-
nouvelables dans le but d’équilibrer la consommation énergé-
tique pendant les Jeux et développer des programmes d’écono-
mie d’énergie.

Financement du Village
Le Village constitue l’un des grands projets de Madrid et sa 
construction sera entièrement financée et garantie par la ville de 
Madrid. Il s’agit donc d’un projet sûr comportant un minimum 
de risques.

Hébergements alternatifs
Valence, sous-siège pour la voile, disposera d’un village olympique 
secondaire dans un hôtel de quatre étoiles, équipé de tous les ser-
vices additionnels dont ont besoin les athlètes et officiels.

Toutes les villes sous-sièges, accueillant les compétitions de foot-
ball, disposeront d’hôtels quatre étoiles pour les équipes et officiels.

Le Village de Madrid a la capacité d’héberger tous les athlètes 
et officiels participant aux Jeux, y compris ceux qui résideront 
dans des villes sous-sièges. Tous les athlètes et officiels pourront 
ainsi assister aux cérémonies d’ouverture et clôture, ou se loger 
en transit. 

02.6 cpp et cirtV 

Emplacement stratégique
Le Centre international de radio et télévision (CIRTV) et le 
Centre principal de presse (CPP) seront situés dans deux des 
nouveaux pavillons compris dans l’agrandissement prévu de 
la Foire de Madrid (IFEMA), au sein de la Zone Campo de las 
Naciones. Leur situation est stratégique puisqu’ils se trouvent 
à moins de 10 minutes en autobus du Parc olympique (Village 
olympique et Stade olympique), à 5 minutes de l’aéroport et à 
une courte distance à pied du Village des médias, dans le même 
cluster que 10 sites de compétition, 4 sites d’entraînement. Ils 
sont également proches du Centre principal d’accréditation 
(CPA), du reste des hôtels des médias et à 10 minutes du centre 
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this incorporation in the planning phase, the changeover times 
between the Olympic and Paralympic Villages will be easily 
fulfilled.

Spain is at the forefront of accessibility regulations for buildings 
and infrastructures. The Paralympic Village will be fully acces-
sible and wholly adapted for the use of residents with all types 
of disabilities. The Paralympic athletes’ accommodation will be 
available in the hotel earmarked for use by the Sailing venue in Va-
lencia. This will be referring to the same hotel offering the same 
services to the Village, similar to those services for sailing during 
the Olympic Games.

SMART Legacy – incorporated into the city’s 
development plans
Madrid 2020 wants the legacy left by the Olympic Village to be 
an opportunity for the sustainable development of the principal 
needs of the community on a social, economic and environmen-
tal level:

1) We will build a sustainable social legacy in line with the stra-
tegic development of the East of Madrid, and its housing de-
mand, by converting the Residential Zone of the Village into a 
public housing district for the citizens of Madrid.

2) Two of the buildings in the Residential Zone will be converted 
into hotels, which will increase the city’s hotel offer in this area, 
in the proximity of the Madrid Trade Fair.

3) A sustainable economic legacy will also be created with the 
conversion of the Village’s sports facilities into permanent train-
ing facilities for use by the campus of a new Physical Activity 
and Sports Science University, to be located next to the Village. 

4) Taking the development plans for this district of the city post-
Games into account, the Operation Zone will be turned into a 
commercial and office centre for local businesses, thereby com-
plementing urban and residential development with the crea-
tion of a business district and a Business Park.

5) In order to achieve the complete integration of this area with 
that of the city’s planned development, the Health Centre will 
continue to provide medical services, becoming a medical centre 
for the local community, while the NOC services centre will be 
turned into a primary school. Other existing buildings in the  
Village are to be adapted for use by the local community, such as a 
nursing home for the elderly. 

6) The park will provide a leisure area for the enjoyment of the 
local population. 

Respect for the Environment
The Village will be idyllic counting on green areas, water fea-
tures and biodiversity, thus enhancing the urban sustainability of 
the project and its sound environmental and ecological practices, 
while improving the aspect of the Village.

The residential areas will be surrounded by open green spaces 
for sports and recreational areas or simple relaxation.

Sustainability Criteria
When designing the Village, Madrid 2020 has taken into ac-
count the city’s smart growth strategy. 

A full environmental impact assessment on the location of the 
Village has been carried out, which has produced very satisfac-
tory results.

The noise-levels, air quality and the risks of flooding have been 
assessed, with no adverse findings.

Efficient use of water
The design seeks to implement a programme of reduced water 
consumption and recycling. The natural surroundings will allow 
for the creation of water features such as the lake, which will act 
as a natural deposit for rainwater collection with which to water 
the green areas.

Efficient use of energy
The sustainable strategy will include the use of renewable en-
ergy in order to compensate for energy consumption during the 
Games and to develop energy saving programmes. 

Financing of the Village
The Village will be built as one of Madrid’s greatest projects and 
will be fully financed and guaranteed by the City of Madrid. This 
is therefore a safe project with a minimum risk factor. 

Alternative Accommodation
In Valencia, the sub venue for the sailing event, an Olympic sub-
village will be made available in a four-star hotel, which will 
also offer any additional services required by the athletes and 
officials.

Accommodation in four-star hotels will also be made available to 
the teams and officials participating in the football events staged 
at all the sub venues cities.

The Madrid Village has sufficient capacity to lodge the athletes 
and officials who take part in the Games, including those who 
are to stay at the sub villages. In this way, the athletes and offi-
cials will be able to attend the Opening and Closing ceremonies, 
or have a place to stay while in transit. 

02.6 ibc and mpc

Strategic Location
The International Broadcast Centre (IBC) and the Main Press 
Centre (MPC) will be located in two of the new pavilions that will 
form part of the planned expansion of the Madrid Trade Fair 
(IFEMA), located within Zone Campo de las Naciones of the 
Games. This is a strategic location because they are less than 10 
minutes away by bus from the Olympic Park (Olympic and Para-
lympic Village and Olympic Stadium), 5 minutes from the airport, 
a short walking distance from the Media Village, in the same clus-
ter as 10 competition venues, 4 training venues and the Main  
Accreditation Centre (MAC), are close to the remaining hotels 
housing the media and are 10 minutes from the city centre via 
public transport. Their location will make it more convenient for 
the accredited members of the media to move around with ease.

Type of Buildings
The buildings allocated to the Main Media Centre (MMC), 
the IBC and the MPC, will be located in two new adjoining 
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ville, par transport public. Leur emplacement assure des dépla-
cements rapides et confortables pour les médias accrédités.

Typologie des bâtiments 
Les bâtiments comprenant le Centre principal des médias 
(CPM), le CIRTV et le CPP seront situés dans deux nouveaux 
pavillons contigus destinés à l’usage exclusif des professionnels 
des médias. Ils occuperont une surface totale de 170 000 m2. Ces 
deux installations seront indépendantes mais leur proximité et 
la configuration générale du complexe permettront de créer des 
synergies : services de meilleure qualité, confort, fonctionnalité, 
efficacité. Il offrira des services de restauration 24h/24, avec 
une offre culinaire variée, et comptera sur une salle de fitness, 
des installations sportives et d’entraînement, des agences de 
voyages, des banques, des boutiques et des services médicaux. 
Tout ceci accompagné de technologies de pointe, modernes et 
avancées et de toutes les infrastructures nécessaires pour créer 
un environnement de travail confortable et efficace.

Pour la conception, la planification et le fonctionnement du 
CIRTV/CPP, Madrid 2020 travaillera en collaboration étroite 
avec le CIO, le CPI, les Services olympiques de retransmission 
(OBS) et les représentants des médias, afin de couvrir tous leurs 
besoins.

Les installations du CIRTV/CPP seront entièrement accessibles 
pour les personnes avec des handicaps et elles seront également 
utilisées pendant les Jeux paralympiques. Leur conception et 
construction s’effectueront selon les critères environnemen-
taux pour une installation durable et une production de résidus 
minimale.

Le CIRTV occupera une superficie totale de 100 000 m2. Il ac-
cueillera les professionnels des télévisions et radios du monde en-
tier qui se trouveront au sein d’installations modulaires flexibles, 
efficaces et dotées d’équipements électriques et de télécommuni-
cations distribuées de manière réticulaire depuis la construction 
même du centre. Nous garantissons de cette manière sa fonction-
nalité pendant les Jeux et une transition post-olympique aisée, 
afin d’accueillir foires, expositions et congrès.

Le CPP occupera une superficie totale de 70 000 m2, et les jour-
nalistes et photographes accrédités y trouveront tous les services 
nécessaires et les technologies de pointe pour une diffusion en 
temps réel des résultats sportifs, sons, images, vidéos et données.

Espaces annexes
IFEMA dispose actuellement de plus de 14 000 places de station-
nement. La capacité sera augmentée, dans la zone nord, afin de 
couvrir les besoins établis par le CIO (capacité pour les autobus, 
parking pour 800 véhicules pour le CIRTV et 300 pour le CPP). 
Il y aura également 11 000 m2 (1 000 pour le CPP et 10 000 pour 
le CIRTV), destinés au compound et autres services.

Les camions disposeront de nombreux accès et un service de 
sécurité 24h/24 surveillera les compounds, le centre et le 
contrôle des accès. Une grande zone de près de 3 000 m2 servira 
d’échangeur pendant les Jeux ; proche du CIRTV et du CPP, 
elle facilitera le déplacement de l’ensemble des médias grâce à 
un système de transport exclusif par voies olympiques, vers le 

reste des sites et le centre ville. IFEMA dispose en plus, à son 
accès principal, d’une station de métro moderne, reliée directe-
ment au centre ville.

Mise à disposition anticipée
Tel que le requiert le CIO, le COJO prendra entièrement posses-
sion de l’installation pour la remettre à l’OBO, 12 mois avant le 
début des Jeux pour que celle-ci puisse être aménagée.

Utilisation post-olympique garantie
L’utilisation post-olympique des deux nouveaux pavillons est 
garantie : ils seront incorporés au complexe de l’IFEMA et 
convertis en pavillons additionnels modernes et versatiles pour 
accueillir les expositions, foires et conventions internationales 
qui se tiennent à Madrid.

Financement du CPP et du CIRTV
La construction des deux nouveaux pavillons de l’IFEMA sera 
financée par un organisme officiel formé par les institutions fon-
datrices de la Foire de Madrid : la Municipalité de Madrid, la 
Région de Madrid, la Chambre de commerce et d’industrie de 
Madrid et le groupe bancaire Bankia.

02 sports et sites
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pavilions for exclusive use by media professionals and will 
cover a total surface area of 170,000 m2.  Both premises will be 
run independently, but their proximity and the layout of the 
complex will create a synergy that will allow for an optimum 
service in terms of quality, comfort, management and efficien-
cy. It will be possible to offer a 24-hour catering service that 
provides a varied cuisine, and the assigned areas will contain a 
gymnasium, sports and leisure facilities, travel agencies, banks, 
shops and medical services. There will be access to state-of-
the-art technology and equipment and all the necessary in-
frastructures to guarantee an efficient and comfortable work 
environment.

For the design planning, development and operation of the 
IBC/MPC, Madrid 2020 will work closely with the IOC, IPC, 
Olympic Broadcasting Services (OBS) and media representa-
tives to comply with their needs. The IBC/MPC facilities will 
be fully accessible to the disabled and will also be used dur-
ing the Paralympic Games. During their design and construc-
tion process, all environmental guidelines will be followed in 
order to deliver a sustainable building that keeps waste to a 
minimum.

The IBC will occupy a total surface area of 100,000 m2. It will 
receive broadcasting professionals from around the globe, who 
will be able to enjoy facilities that boast an efficient, flexible and 
modular design, with all electrical and telecommunications in-
stallations supplied via a network within the building itself. By 
means of the same, we can guarantee its operability throughout 
the Games and an easy post-Olympic conversion and use for the 
hosting of trade fairs, exhibitions and conferences.

The MPC will occupy a total surface area of 70,000 m2, in which 
accredited journalists and photographers will enjoy all the services 
they need and access to the latest technology so that they might  
offer live broadcasts of sporting results, sounds, images, videos and 
information.

Adjacent space
At present, the IFEMA exhibition centre provides more than 
14,000 parking spaces, which will be extended considerably in 
its northern section, allowing for compliance with the require-
ments established by the IOC to accommodate buses, parking 
for 800 vehicles for use by the IBC and 300 vehicles for use by 
the MPC. There will be more than 11,000 m2 (1,000 for use by 
the MPC and 10,000 for the IBC) allocated to the compound and 
other services. 

There will be ample access for trucks and guaranteed 24-hour 
security to ensure the safety of the building, compound and ac-
cess points. A large area of approx 3,000 m2 will be made available 
during the Games near to the MPC and IBC entrances, which will 
serve as a transit area in order to speed up and ease the transfer of 
all the Media thanks to the dedicated transport system that will 
operate a service to the other venues and to the city centre along a 
designated Olympic lane. Moreover IFEMA has an existing mod-
ern subway station in front of its main entrance, which connects 
directly with the city centre.

Advance availability 
As required by the IOC, the OCOG will take full possession of 
the facilities in order to be able to hand these over to the OBO,  
12 months in advance of the G  ames so that these may be equipped 
accordingly. 

Guaranteed post-Olympic use 
The post-Olympic use of the new pavilions is guaranteed, since 
they will belong to the IFEMA complex and will be converted 
into additional modern and versatile pavilions to stage the ex-
hibitions, congresses, trade fairs and international conventions 
that are held in Madrid.

Financing of the MPC and IBC 
The construction of the new IFEMA pavilions will be financed 
by an official body which is made up by its founding institutions: 
the Madrid City Council, the Region of Madrid, the Chamber of 
Commerce and Industry and the banking group, “Bankia”.

sport and Venues 02
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La Candidature de Madrid 2020, consciente de l’importance que 
revêtent les volets environnementaux à tous les niveaux du projet 
et des Jeux, vise à laisser un héritage de développement durable du 
sport lié à la ville et à la région, autant dans la phase de candidature 
que pendant l’organisation des Jeux. 

Madrid considère les défis environnementaux d’organiser les Jeux 
comme autant d’opportunités pour réhabiliter certaines zones de la 
ville, promouvoir l’utilisation d’énergies renouvelables et propres, 
adopter une approche environnementale lors de la planification 
et construction de nouveaux immeubles ainsi que de prévoir de 
nouveaux espaces verts pour la ville et ce, avec la participation de 
l’ensemble des secteurs du public et du privé. Le COJO travaillera 
activement en étroite collaboration avec une équipe d’experts sur 
tous les aspects environnementaux afin de créer des formules et 
des initiatives qui soient pleinement intégrées dans les politiques 
environnementales prévues par la ville et la région.

La municipalité de la ville de Madrid et le gouvernement régio-
nal ont effectué de nombreux efforts en matière environnemen-
tale sur les dernières années. Les candidatures olympiques an-
térieures ont permis de réaliser des améliorations dans la ville, 
toujours dans l’optique de créer une ville SMART, axée sur l’in-
novation et l’efficacité.

Notre concept SMART situe les Jeux dans deux zones de la ville 
et l’une d’entre elles se trouve stratégiquement placée le long du 
cours de la rivière et des zones vertes proches, pour que l’en-
semble de la Famille olympique et paralympique puisse vivre 
une expérience inoubliable. 

environnement 

03.1 conditions et caractéristiques 
enVironnementales

La région de Madrid possède une richesse écologique et un en-
vironnement naturel impressionnants composé de réserves natu-
relles et de zones aquatiques protégées avec un écosystème propre 
qui enrichit les environs de Madrid. Tous les sites respecteront les 
zones protégées, culturelles ou naturelles, et ils seront également 
situés hors de zones à risques naturels potentiels.

Par ailleurs, Madrid est une ville qui possède un vaste patrimoine 
historique et culturel. Ses nombreux monuments protégés sont 
principalement situés dans la partie historique du centre ville.

Cette carte nous présente une vision générale de l’environnement 
naturel de Madrid, des zones d’intérêt paysager et des espaces 
protégés. 

plan enVironnmental

 Parcs urbains

 Bois et espaces verts

 Espaces naturels protégés
et sensibles

 Zone de contrôle acoustique

 Zone urbaine d’environnement 
protégé

 Patrimoine culturel

 Anneau cycliste
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Bearing in mind the importance given to environmental issues 
at all levels and in all aspects of the Bid and the staging of the 
Games, the Madrid 2020 project aims at leaving a legacy of sus-
tainable development in sport closely linked to that of the city 
and its region, both in the bid phase and during the organisa-
tional phase of the same. 

Madrid regards the environmental challenges posed, as an op-
portunity to redevelop areas of the city, to promote the use of 
renewable and clean energy, to maximise the implementation 
of environmental policies in the design and construction of 
new buildings, as well as creating new green spaces within the 
city, while fully involving all the public and private sectors. The 
OCOG will work hand in hand with a team of Environmental 
Experts in all respective areas, in order to draw up strategies and 
initiatives that are fully integrated into the long-term environ-
mental policies projected for the city and its region. 

The local city and regional governments of Madrid have made 
numerous efforts over the past few years as far as the protection 
of the environment is concerned. Previous Olympic bids have al-
lowed for improvements to be made to the city, building on the 
idea of creating a SMART city that is committed to innovation 
and efficiency. 

Our SMART Games concept will be developed in two zones, one 
of which is strategically located around the axis of the river and 
adjoining green spaces, affording a memorable experience for all 
the Olympic and Paralympic Family. 

environment 

03.1 enVironmental conditions 
and characteristics

The Region of Madrid enjoys a rich and impressive natural en-
vironment, which includes nature reserves and protected water-
ways with an uncontaminated ecosystem that enhance the city’s 
surrounding area. All the proposed venues will respect these 
protected areas of cultural and natural interest, and are safe 
from natural risks.

Furthermore, Madrid is a city that lays claim to an important 
and impressive historical and cultural heritage, with numerous 
protected monuments that are largely located in the historic 
quarter of the city centre. 

This map reflects an overview of the natural environment of  
Madrid, its areas of scenic and environmental interest and its 
protected areas. 

enVironment map

 Urban Parks

 Forest and green zones

 Environmentally sensitive
natural areas

 Area of acoustic control

 Environmentally protected
urban areas

 Cultural Heritage

 Cycling Ring
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03 enVironnement et météorologie 

03.2 qualité de l’air 

La qualité de l’air à Madrid durant la période proposée pour l’or-
ganisation des Jeux est plus que satisfaisante. Sur les cinq der-
nières années, la ville a satisfait tous les niveaux de contrôle de 
pollution établis par la loi en vigueur en Espagne et dans l’Union 
européenne (UE), ainsi que les directives les plus strictes éta-
blies par l’Organisation mondiale de la santé (OMS). Sur cette 
même période, les seuils d’alerte et le niveau d’information pu-
blique sur l’ozone troposphérique, établis par la législation eu-
ropéenne, non jamais été dépassés. De la même manière, les six 
villes sous-sièges de notre candidature remplissent les critères 
de qualité imposés par la législation en vigueur en Espagne et 
par ceux de l’UE et de l’OMS.

La ville de Madrid possède une vaste expérience en matière de 
mesure et de contrôle des conditions de qualité de l’air qui sont 
actuellement effectués par le Système de surveillance, prévision 
et information de la pollution atmosphérique (SVPICA). Ce sys-
tème, reconnu internationalement, est l’un des plus modernes et 
complets en Europe et il comprend :

— 24 stations automatiques à distance (l’UE recommande entre 
sept et dix stations de ce type pour des villes de la taille de 
Madrid), 2 points supplémentaires d’échantillonnage des 
particules en suspension PM 25 et une unité mobile équipée 
d’analyseurs de bruits, gaz et particules.

— Un modèle de prévision mathématique pour pronostiquer la 
contamination atmosphérique en surface avec un préavis de 
24/48h grâce à l’analyse de l’incidence des facteurs qui la pro-
duisent et la relation avec les variables météorologiques et la 
topographie de la ville. 

— Un système d’information environnementale (SIM) qui donne 
une information en temps réel sur la qualité de l’air, sur son site 
Internet (www.mambiente.munimadrid.es), ainsi que sur les 
différents panneaux et écrans tactiles situés aux points straté-
giques de la ville.

Parallèlement à ses travaux de surveillance, prévision et infor-
mation, la ville de Madrid travaille activement à l’amélioration 
de la qualité de l’air par des actions directes développées dans 
son Plan de qualité de l’air 2011-2015 et qui comporte 70 me-
sures. Son défi principal est la réduction des émissions de la cir-
culation par le biais d’un plan intégral de la mobilité. Entre les 
diverses mesures envisagées figurent les nouveaux programmes 
de zones piétonnes, de réduction et restriction de la capacité 
du trafic, de favorisation de la mobilité cyclable et de stimula-
tion de l’utilisation de combustibles propres. Il s’agit à tous les 
niveaux, résidentiel, commercial et institutionnel, de s’engager, 

par exemple, dans le remplacement des chaudières à pétrole ou 
dans la création d’éco-quartiers.

La lutte contre le changement climatique est l’une des autres 
grandes priorités de la ville. Ces dernières années, Madrid a pu dé-
coupler la croissance des émissions de gaz à effet de serre (GES) du 
développement de la ville en atteignant, en 2009, un niveau d’émis-
sion de 4,11 t CO2 eq par habitant, très inférieur à la moyenne euro-
péenne qui se situe à 8 t CO2 eq.

Madrid a également signé en 2009 la Convention des maires et a 
adopté le Plan d’utilisation durable de l’énergie et la prévention du 
changement climatique 2008-2012. Ce plan prévoit un investisse-
ment de 131,3 M dollars US pour la mise en œuvre de 55 mesures 
visant à réduire de 14% additionnel les émissions de GES en 2012.

Les données sollicitées sur la qualité de l’air figurent dans le ta-
bleau ci-dessous. 

03.3 qualité de l’eau potable

La qualité de l’eau à Madrid est excellente et remplit systémati-
quement tous les critères de qualité de la législation actuelle en 
Espagne et à ceux de l’UE et l’OMS. La gestion du cycle intégral 
de l’eau à Madrid est la responsabilité de l’entreprise publique 
Canal de Isabel II, créée en 1851. Celle-ci observe un strict pro-
gramme de surveillance de la qualité de l’eau à Madrid, qui a été 
conçu pour dépasser systématiquement les critères de qualité 
établis par la législation en vigueur. La compagnie effectue la 
captation, l’assainissement et la surveillance de la qualité de l’eau, 
de son transport et sa distribution et, finalement du traitement 
des eaux usées pour leur reversement dans le cours des rivières. 
Le Canal de Isabel II a développé des systèmes technologiques 
de haut niveau pour le contrôle et la gestion corrects de l’eau et 
il dispose d’un Système de gestion de qualité et d’un Système de 
gestion environnementale, certifiés selon les Normes UNE-EN 
ISO 9001:2000 et UNE-ES ISO 14001:2004.

Évaluation des analyses sur les cinq dernières années
L’évaluation de la qualité de l’eau s’effectue par le biais de l’ana-
lyse routinière de plus de 60 paramètres et de leur comparaison 
avec les valeurs limites établies. Le résultat de l’évaluation de ces 
paramètres sur les cinq dernières années souligne le respect sys-
tématique, avec une large marge, des valeurs de qualité et montre 
clairement pourquoi la ville de Madrid est réputée pour la grande 
qualité de ses eaux et pour la garantie de son approvisionnement. 
Les 6 autres villes sous-sièges de la candidature remplissent éga-
lement tous les critères exigés par la législation en vigueur en Es-
pagne et ceux de l’UE et de l’OMS.

 mg/m3 madrid Barcelone Cordoue malaga Valence Valladolid saragosse

Monoxide de Carbone (CO) 0,360 0,400 0,877 0,939 0,400 0,400 0,740

Particules en suspension (PM 10/PM 25) 0,022 / 0,012 0,029 0,027 0,030 0,026 / 0,013 0,025 / 0,015 0,026

Dioxide de soufre 0,010 0,001 0,013 0,019 0,002 0,005 0,004

Dioxide de Nitrogène (SO2) 0,044 0,047 0,014 0,020 0,016 0,025 0,036

Ozone (O3) 0,048 0,044 0,155 0,156 0,059 0,049 0,105
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03.2 ambient air quality 

During the period selected for staging the Olympic and Paralympic 
Games, the ambient air quality will be more than satisfactory. In 
the past five years, the city has fulfilled all the pollution control lev-
els established by Spanish and European Union (EU) regulations, 
as well as the strictest guideline values established by the World 
Health Organisation (WHO). Likewise, during this period the alert 
threshold levels have not been exceeded anywhere in Madrid and 
the level of information supplied to the general public with regard 
to tropospheric ozone levels has continued to comply with EU reg-
ulation directives. In addition, the six sub venue cities of our Bid 
comply with the Air Quality Standards imposed by existing Span-
ish legislation and that established by the EU and WHO. 

The city of Madrid has a wide experience in the measurement and 
control of air quality conditions, currently monitored by Madrid’s 
“Integrated Atmospheric Pollution Monitoring, Forecasting and 
Information System” (SVPICA). This system is internationally 
recognised as being one of the most up-to-date and comprehen-
sive in the whole of Europe, whose key features include: 

— 24 remote stations, (the EU recommends between 7 to 10 sta-
tions for cities similar in size to Madrid), 2 additional sam-
pling stations to measure PM 25 suspended particles and 1 
mobile unit equipped with analysers for sound-levels, gases 
and particles.

— A mathematical forecasting model, which allows for a surface at-
mospheric pollution forecast 24-48 hours in advance, by means 
of analysis of the incidence of the data it produces and its rela-
tion to the meteorological variables and topography of the city. 

— An Environmental Information System (SIM) providing infor-
mation on ambient air quality in real-time via its website (www.
mambiente.munimadrid.es) and the different touch screens and 
touch pads situated at strategic points throughout the city.

Alongside the surveillance, forecast and information systems that 
are in place, the city of Madrid is actively working to improve 
its ambient air quality by means of direct action developed as 
part of the 2011-2015 Air Quality Programme, which contains 70 
measures to this end with this goal in mind. The main challenge 
undertaken is to reduce vehicle emissions by focusing on the im-
plementation of a concerted mobility plan. Among the key actions 
to be taken are: the creation of new pedestrian zones, the reduc-
tion and restriction of traffic volume, encouraging greater use of 
bicycles as a means of transport and promoting the increased use 
of clean fuels. In the residential, commercial and institutional sec-
tors, actions considered include the substitution of diesel oil boil-
ers and providing for the creation of ecological districts.

Likewise, the fight against climate change is another of the city’s 
top priorities. In the past few years, Madrid has managed to ar-
rest the escalation of Greenhouse Gas Emissions (GGE) produced 
by the economic growth of the city, and as a result, carbon diox-
ide emission levels in 2009 reached 4.11 t CO2 eq per inhabitant, 
which is much lower than the European average of 8 t CO2 eq. 

Along these same lines, the city of Madrid signed the “Cove-
nant of Mayors” and adopted the Plan for the Sustainable Use 
of Energy and Climate Change Prevention 2008-2012. This plan 
includes an investment of USD 131.3 million for the implementa-
tion of 55 measures aimed at achieving an additional 14% reduc-
tion of GGE by 2012. 

The chart below reflects the data requested in relation to ambi-
ent air quality:

03.3 drinking water quality 

The quality of Madrid’s drinking water is excellent and continual-
ly complies with the quality standards imposed by existing Span-
ish legislation as well as that established by the EU and WHO. 
The water cycle management in Madrid has been handled since 
1851 by the public company Canal de Isabel II, which has a strict 
water quality monitoring system in place for the city’s drinking 
water supply, designed in such a way so as to continually surpass 
the quality criteria established by existing legislation. The com-
pany manages the collection, treatment, quality control, trans-
port and supply of drinking water, in addition to the recycling 
treatment of wastewater before it is released back into the river. 
Canal de Isabel II has developed advanced technological systems 
for the correct control and management of the water supply and 
holds the Quality Management System and Environmental Man-
agement System certificates in accordance with UNE-EN ISO 
9001:2000 and UNE-ES ISO 14001:2004 regulations. 

Assessment of the analysis performed  
over the past 5 years 
An evaluation of the drinking water quality is carried out by 
means of routine analysis testing more than 60 parameters and 
then comparing the results against the established threshold 
standards. The results over the past 5 years have shown a system-
atic compliance by a very high margin with the quality standards, 
which serves to demonstrate why the city of Madrid is renowned 
for its top quality drinking water and its guaranteed supply. 
Likewise, the six sub venue cities of the Bid comply with all the 
quality criteria imposed by the exiting legislation and standards 
established by the EU and WHO.

enVironment and meteorology 03

 mg/m3 madrid Barcelona Cordoba malaga Valencia Valladolid Zaragoza

Carbon monoxide (CO) 0.360 0.400 0.877 0.939 0.400 0.400 0.740

Fines Particles (PM 10/PM 25) 0.022 / 0.012 0.029 0.027 0.030 0.026 / 0.013 0.025 / 0.015 0.026

Sulphur dioxide 0.010 0.001 0.013 0.019 0.002 0.005 0.004

Nitrogen dioxide (SO2) 0.044 0.047 0.014 0.020 0.016 0.025 0.036

Ozone (O3) 0.048 0.044 0.155 0.156 0.059 0.049 0.105
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03 enVironnement et météorologie 

Méthodes d’analyses
Pour le contrôle de l’eau, on utilise un système classique d’échan-
tillonnage manuel, avec 500 stations officielles de prélèvement ins-
tallées directement sur les conduits et autres points du réseau de 
distribution. De plus, un réseau de 30 stations de surveillance au-
tomatique, installées à des endroits clé prélèvent et analysent l’eau 
toutes les 30 minutes. Les résultats obtenus lors de ces analyses 
sont envoyés en temps réel au centre principal de contrôle, per-
mettant ainsi une détection automatique d’éventuels problèmes de 
qualité et une réaction immédiate en cas de besoin.

Le Canal de Isabel II est équipé d’un laboratoire central, accrédité 
selon la Norme UNE-EN ISO 17.025 et d’un réseau de laboratoires 
périphériques, garantissant ainsi la sécurité avec un strict pro-
gramme de surveillance mis en place depuis la source jusqu’aux 
consommateurs. En 2010, le Canal de Isabel II a réalisé plus de 4,5 
millions d’analyses, ce qui représente une analyse de l’eau toutes 
les 10 secondes sur l’ensemble de la région de Madrid.

Système d’approvisionnement :  
eau potable, eau pour l’arrosage et le nettoyage
Le fait que l’eau soit captée directement dans les zones monta-
gneuses de la région ainsi que la nature granitique du terrain ex-
pliquent l’excellente qualité de l’eau potable de Madrid depuis sa 
source. Pour satisfaire les besoins en eau de la ville, Madrid reçoit 
de l’eau de six rivières de la Sierra de Guadarrama et des princi-
paux aquifères de la région. L’eau captée des rivières aboutit dans 
14 bassins d’une capacité totale de stockage de 946 millions de m3. 
L’eau est traitée par 12 stations d’épuration d’eau potable (ETAP) 
d’une capacité nominale journalière de 3 830 216 m3. Avant d’en-
trer dans le réseau de distribution, l’eau traitée est entreposée dans 
22 grands réservoirs d’une capacité totale de 2 669 994 m3, ce qui 
représente sans aucun doute la meilleure garantie pour l’approvi-
sionnement en eau de la ville toute l’année.

De même, Madrid possède des infrastructures innovantes pour le 
traitement des eaux usées et des eaux de pluies qui permettent de 
traiter 100% des eaux usées et de fournir un grand volume d’eau 
régénérée. Madrid possède 8 stations d’épuration des eaux, un 
vaste réseau d’assainissement et un réseau de distribution des eaux 
régénérées. La capacité totale de production des 4 stations de ré-
génération atteint les 72,37 hm3 annuels. L’eau régénérée est utili-
sée pour l’arrosage des parcs, des zones vertes, et des installations 
sportives et pour le nettoyage des voies publiques.

03.4 conditions et mesures enVironnementales 
actuelles dans la Ville et la région

La ville de Madrid se trouve entourée de deux réserves natu-
relles et compte plus de 21 000 hectares de zones vertes et 1 500 
000 arbres. Tous les habitants de la ville disposent d’une zone 
verte à moins de 10 minutes de leur habitation. Les parcs cou-
vrent plus d’un tiers de la superficie de la ville et abritent plus de 
80 espèces d’oiseaux répertoriés.

La rénovation urbaine qu’a vécu Madrid sur les dix dernières années 
a permis la récupération de la rivière Manzanares et de ses berges. 
Cette intervention a créé un couloir vert, appelé Madrid Río, qui 
s’étend sur 101 hectares et avec 32 000 nouveaux arbres plantés.

Les politiques environnementales de la ville de Madrid et l’en-
gagement sur les nouvelles technologies, ainsi que les niveaux 
élevés d’éducation et de prise de conscience existants actuel-
lement, permettent à la ville de disposer d’un ensemble d’in-
frastructures et de services de propreté, de tri des déchets et 
du transport de ces déchets vers des centres de traitement et de 
valorisation énergétique. Ce processus se trouve être l’un des 
plus complets et avancés sur le plan technologique d’Europe.

03.5 plans et stratégies pendant les jeux

Objectifs environnementaux  
de Madrid 2020
Madrid 2020, toujours dans son optique de Jeux SMART, s’en-
gage à assurer la protection optimale de l’environnement en mi-
nimisant tous les possibles impacts environnementaux résultants 
de la célébration des Jeux. Elle propose donc un projet visant à 
stimuler le développement de nouvelles initiatives, exemplaires 
et innovatrices, en matière d’environnement et qui assurent un 
héritage durable des Jeux.

Le Guide environnemental Madrid 2020 en est la preuve et il 
établit les procédures par lesquelles tous les aspects concernant 
l’environnement seront pris en compte pendant la phase de can-
didature ; il définit également les principaux objectifs et les va-
leurs environnementales de la candidature. C’est sur la base de 
cet engagement profond que Madrid 2020 présente trois objec-
tifs environnementaux principaux pour les Jeux :

1. Madrid 2020 : « retour à l’essentiel »
— Utiliser de l’énergie propre seulement : inciter au dévelop-

pement de mesures d’économie et d’efficience énergétiques 
tout au long du cycle de vie des installations, à l’utilisation de 
sources d’énergie renouvelables et de combustibles propres 
dans les installations sportives et dans le Village et encoura-
ger les projets énergétiques innovateurs.

— Tirer le meilleur parti des résidus : promouvoir des actions de 
prévention telles que l’utilisation de matériaux recyclés et/ou 
recyclables et assurer le tri sélectif des déchets dans toutes les 
installations sportives et dans le Village pour valoriser 100% 
des déchets produits. Les meilleures technologies disponibles 
seront employées afin d’assurer une récupération adéquate 
des déchets, une promotion du recyclage et une production 
d’énergie renouvelable. 

— Établir de nouveaux standards de gestion hydrique : créa-
tion de nouveaux standards de qualité et de gestion de l’eau ; 
augmentation des économies en assurant l’arrosage et le net-
toyage de tous les parcs, installations sportives et voies pu-
bliques avec de l’eau régénérée ; traitement de toutes les eaux 
de pluies avant leur reversement dans le réseau public.

— Participer dans un environnement sain : en assurant des ni-
veaux réduits optimaux de bruit et de qualité de l’air pendant 
les Jeux avec l’actuel Plan de qualité de l’air et des actions 
stratégiques de réduction du bruit.

— Assurer 100% de mobilité durable : en transformant l’ensemble 
de la flotte municipale en flotte verte (véhicules de transport 
et services) ainsi que tout le parc automobile associé au pro-
jet olympique afin d’assurer la disponibilité et efficience du 
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Analytical procedures
In order to monitor water quality, a conventional manual sam-
pling procedure is performed at the 500 official sampling sta-
tions located directly above the pipelines and other points of 
the supply network. These stations are backed up by a network 
of 30 automatic monitoring stations, situated at strategic points 
throughout the supply network and which perform sampling and 
analysis every 30 minutes. The results obtained from these analy-
sis are sent in real-time to a main control centre, which allows 
for the automatic detection of any water quality problems and for 
immediate action to be taken wherever necessary.

Canal de Isabel II has a central laboratory accredited by the 
UNE-EN ISO 17.025 regulation, and a network of peripheral labo-
ratories that guarantee safety by means of a strict monitoring pro-
gramme, which is in place throughout the supply process up until 
the moment when the water reaches the consumer. In 2010 Canal 
de Isabel II performed more than 4.5 million analysis. This figure 
equals to an analysis being carried out on the water supply every 
10 seconds in the region of Madrid.

Supply system: water for drinking, irrigation  
and street cleaning 
The direct pumping of water from the region’s mountain areas, 
rich in granitic terrain, makes the quality of Madrid’s drinking 
water exceptional from its very source. The six rivers of the 
Sierra del Guadarrama and the region’s main aquifers satisfy 
the water supply demands of the city. The water drawn from 
the rivers is held in 14 reservoirs capable of storing 946 mil-
lion m3 and it is subsequently treated in 12 water treatment 
plants (ETAP) capable of processing an average of 3,830,216 
m3/day. Before it enters into the supply system, the treated 
water is stored in 22 regulating tanks capable of storing a total 
2,669,994 m3. This ensures that there is an available water sup-
ply throughout the year.

Likewise, Madrid has a series of innovative wastewater and rain-
water treatment infrastructures, ensuring that 100% of all the 
city’s wastewater is treated and a large volume of water is regen-
erated. At present, the city has 8 sewage treatment plants, an ex-
tensive sewage network, and a regenerated water supply network. 
The production capacity of the 4 regenerating stations is 72.37 
Hm3 /year. The regenerated water is used for the irrigation of the 
city’s parks, green spaces, sports facilities and street cleaning. 

03.4 current enVironmental conditions 
and actions in the city/region

The city of Madrid, located between two nature reserves, has more 
than 21,000 hectares of green spaces and more than 1,500,000 
trees. All citizens of Madrid have a green space less than 10 min-
utes from their home. The parks, which occupy more than a third 
of the city’s surface area, provide habitat for more than 80 regis-
tered bird species.

As part of the urban renewal programme undertaken in Madrid 
these past ten years, the environmental recovery of the Man-
zanares River and its riverbanks is particularly noteworthy. This 
project has created a green corridor known as “Madrid Río” 

which occupies a total surface area of 101 hectares and harbours 
more than 32,000 new trees. 

The environmental policies of the city of Madrid and its com-
mitment to new technologies, along with the many educational 
and awareness programmes currently in place, allow the city 
to boast a series of infrastructures and cleaning services, a sys-
tem for the separate collection of waste and transport of this for 
subsequent recycling and reuse. This process is one of the most 
technologically advanced in Europe. 

03.5 plans and strategies 
during the games

Madrid 2020’s environmental objectives
As part of its SMART Games concept, Madrid 2020 undertakes 
to ensure the utmost protection of the environment, minimising 
all the possible environmental impact resulting from the staging 
of the Games. In this regard, it aims to put a project into action 
that will stimulate the development of new set of exemplary and 
innovative environmental initiatives, thus creating a sustainable 
legacy from the Games. 

Evidence of this, is the drawing up of the Madrid 2020 Environ-
mental Handbook, which establishes a procedure in which all en-
vironmental factors during the Bid phase are taken into account, 
and which defines the principle objectives regarding the environ-
mental values of the Bid. Based on this strong commitment, Ma-
drid 2020 presents three main environmental objectives for the 
Games:

1. Madrid 2020: “back to basics” 
— Sole use of clean energy: The promotion of energy-saving and 

efficiency measures throughout the life cycle of the facilities, 
the use of renewable energy sources and clean fuels in all the 
sports venues and the Village and the promotion of innovative 
energy projects. 

— Making the most of waste products: The endorsement of pre-
ventive action such as the use of recycled and/or recyclable 
materials, while ensuring the separate collection of waste at all 
the sports venues and the Olympic and Paralympic Village as 
well as the reuse of 100% of all generated waste products: all 
this is to be achieved by means of the best available technology 
that ensures the appropriate recovery of waste, the promotion 
of recycling and the generation of renewable energy. 

— Setting new standards for water management: Establishing 
new standards in water quality and management: increasing 
the quotas in water saving, ensuring the irrigation and clean-
ing of all parks, sports facilities and the city’s streets by means 
of regenerated water and the treatment of 100% of harvested 
rainwater before discharging this back into public waterways. 

— Competing in the best ambient conditions: Ensuring optimal 
noise and air-quality levels for the staging of the Games, by 
means of the implementation of the current Air Quality Plan 
and strategic action to reduce noise.

— 100% sustainable mobility: “Greenifying” Madrid’s entire public 
transport fleet (both its vehicles and services), and the pool of 
vehicles allocated for use during the Games, while ensuring the 

enVironment and meteorology 03
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transport public. Des moyens de mobilité alternative (piéton-
niers et cyclables) seront également mis en place.

— Boucler une ceinture verte pour Madrid : avec la création d’un 
Couloir vert de la biodiversité de plus de 2 000 hectares et qui 
connectera les zones vertes existantes avec le développement 
de nouveaux parcs et zones forestières.

— Inscrire l’environnement dans la conception du projet : en 
appliquant les bonnes pratiques en matière de constructions 
durables sur l’ensemble des nouvelles constructions destinées 
aux Jeux et en développant des audits énergétiques sur tous 
les sites et les installations olympiques. Le Village olympique 
et paralympique sera un projet exemplaire qui inscrira une 
nouvelle étape internationale en matière d’environnement, 
grâce à l’obtention de la certification LEED (leader en effi-
cience énergétique et en conception durable) délivrée par le 
Green Building Council.

— Créer un climat amical : en organisant des Jeux à bilan carbo-
nique neutre grâce à la minimisation des émissions de GES dans 
toutes les phases du projet olympique et à l’élaboration d’un in-
ventaire des émissions effectué par un organisme indépendant 
accrédité ainsi que par la création d’un système de compensa-
tion des émissions. Le budget des Jeux inclut une mise à dispo-
sition de fonds pour la neutralisation des émissions de CO2.

2. Organiser des Jeux pour les  
nouvelles générations
Madrid est spécialement motivée par l’organisation de Jeux axés 
sur les nouvelles générations. Afin de promouvoir l’implication 
et l’engagement des jeunes avec le concept de la durabilité dès la 
phase de candidature, Madrid 2020 créera une Commission pour 
l’environnement et organisera plusieurs sessions informatives. 
Ce sera lors de la phase ville hôte que cette Commission engagera 
des processus participatifs beaucoup plus intensifs avec la mise 
en œuvre de l’Agenda 21 Madrid 2020.

3. Aller au delà du sport – Un Fonds olympique  
pour l’intégration sociale, la biodiversité et le sport 
en maintenant les engagements pris lors de la candidature de 
2016. Madrid 2020 destinera 1% de l’équivalent du budget de 
chaque chantier public (municipal, régional ou national) réalisé 
pour l’organisation des Jeux à un fonds olympique dont l’objectif 
sera de financer des projets d’intégration sociale, de protection 
de la biodiversité et de stimulation du sport. L’Agenda 21 Madrid 
2020 présentera des propositions pour l’allocation des ressources 
économiques obtenues et une Commission spécifique, où seront 
représentées les trois administrations publiques (nationale, ré-
gionale el municipale), sera chargée de gérer le fonds.

Mesures envisagées afin d’éviter et de réduire  
les nuisances environnementales avant,  
pendant et après les Jeux
Pendant la phase de candidature nous avons déjà programmé 
des mesures spécifiques pour la prévention et la réduction de 
l’empreinte environnementale associée au projet olympique. 
Dans cette optique, nous avons créé le Guide environnemental 
Madrid 2020 afin d’intégrer tous les aspects environnementaux 
associés à l’organisation des Jeux depuis le début de la phase de 
candidature.

03.6 étude d’impact sur l’enVironnement 
et héritage des jeux

Conformément à la législation espagnole et à celle de l’UE, cha-
cun des sites olympiques doit être soumis à une Étude d’impact 
sur l’environnement (EIA) pour être ensuite approuvé par l’au-
torité légale compétente.

Toujours dans cette optique de responsabilité économique sur 
laquelle Madrid 2020 s’est engagée, la candidature part des prin-
cipes contenus dans le document élaboré lors de la précédente 
candidature de Madrid 2016 pour l’Étude environnementale stra-
tégique du projet olympique portant sur le Village et l’ensemble 
de sites et installations, de compétition ou non (une étude des 
nouveaux sites envisagés sera également effectuée). Elle se réalise 
sur deux niveaux :

— Niveau régional et municipal, avec analyse de 13 variables : 
pollution acoustique, biodiversité, transport et mobilité, urba-
nisme, infrastructures et équipements, qualité de l’air, énergie et 
changement climatique, eaux, résidus, santé environnementale, 
consommation, tourisme et culture et participation citoyenne.

— Niveau local – installations, avec l’analyse de 6 variables : 
géomorphologie, végétation et utilisation du sol, structure ur-
baine verte, capacité hydrique, pollution acoustique et viabi-
lité urbaine.

Notre projet olympique prévoit également d’intégrer et de conti-
nuer à développer les initiatives environnementales qui ont déjà 
laissé un héritage réel lors des candidatures précédentes, telles 
que le Projet Madrid CO2mpense, pour compenser l’émission de 
GES en plantant des arbres dans la ville.

Chacune des actions décrites dans le plan prévu pour les Jeux, et 
détaillées dans le point antérieur, apportera un nouvel héritage à 
la région, à la ville et à tous ses habitants. Certaines sont déjà ap-
pliquées par les autorités environnementales de la municipalité 
de Madrid.

03.7 études sur l’impact enVironnemental 
et législation

Nous avons envisagé les critères environnementaux de chacun 
des sites olympiques comme étant un élément à part entière du 
développement de notre candidature.

Les études sur l’impact environnemental doivent être effectuées 
selon les législations espagnole et européenne. Une étude envi-
ronnementale stratégique sera effectuée sur chaque site olym-
pique. Nous y évaluerons leur accessibilité, la réduction de l’em-
preinte carbone sur les sites et l’instauration de mesures pour 
maximiser l’efficacité environnementale.

météorologie

03.8 conditions météorologiques   
Les tableaux 2.1, 2.2 et 2.3 montrent les températures, le degré 
d’humidité, les précipitations et le vent à Madrid et dans les 
sous-sièges sur les dix dernières années, pendant la période pro-
posée pour les Jeux de 2020.

* Voir tableaux 2.1, 2.2 et 2.3 dans les Annexes
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availability and efficiency of the public transport system. Like-
wise, the use of alternative means of transport will be encour-
aged (pedestrian and cycling).

— A Green Belt for Madrid: The creation of a Green Belt around 
the city and a Green Corridor of Biodiversity more than 2,000 
hectares which will link all the existing green spaces by means 
of the creation of new parks and woodland areas.

— Environmentally-friendly design of the project: Applying good 
practice prin ciples to the sphere of sustainable construction for 
all new buildings related to the Games and the development of 
energy audit systems in all Olympic and Paralympic venues and 
facilities. As an exemplary project, the Olympic and Paralympic 
Village is set to become a landmark on an international level 
in terms of the environment, and is earmarked to achieve the 
LEED certification (Leadership in Energy and Environmental 
Design), awarded by the Green Building Council. 

— Climate friendly conditions: The staging of a carbon-neutral 
edition of the Games, by means of minimising GGE throughout 
all stages of the Olympic project, the elaboration of an emissions 
inventory by an accredited independent entity and the design of 
a carbon offset programme. Adequate provision has been made 
in the Games budget for the neutralisation of CO2 emissions. 

2. An edition of the Games for future generations 
Madrid is particularly motivated by the opportunity of stag-
ing an edition of the Games geared towards future generations. 
With the objective of encouraging the involvement and commit-
ment of young people to embrace sustainability, an Environment 
Commission will be set up by Madrid 2020 during the Bid phase 
and a series of information forums will be held for this purpose. 
In the Host City phase, this Commission will develop a much 
more extensive participation procedure by means of the imple-
mentation of the Madrid 2020 Agenda 21. 

3. Beyond Sport - An Olympic Fund  
for social integration, biodiversity and sport 
Following on from undertakings made in the 2016 Bid, Madrid 
2020 will set aside an amount equivalent to 1% of the budget 
of all public works projects (Municipal, Regional or National-
ly-funded) to be carried out for the staging of the Games to an 
Olympic Fund to finance projects related to social integration, 
biodiversity protection and the promotion of sport. The Ma-
drid 2020 Agenda 21 will present proposals for the allocation of 
funds raised and a specific Commission will be set up in which 
all three public administrations are represented (National, Re-
gional and Municipal) in order to manage the Olympic Fund. 

Measures considered for avoiding  
and reducing adverse environmental effects before,  
during and after the Games
During the Bid phase, we have developed specific measures to 
prevent and reduce the environmental impact associated with 
the Olympic project. With this objective in mind the Madrid 
2020 Environmental Handbook has been put together, which 
ensures the incorporation of all environmental aspects associ-
ated with the staging of an edition of the Games from the start-up 
phase of the Bid.

03.6 enVironmental impact assessment 
and legacy of the games

In accordance with Spanish legislation and EU directives, each 
of the Olympic venues must be subjected to an Environmental 
Impact Assessment (EIA) and subsequently approved by the 
competent legal authorities.

Following along the lines of economic responsibility adhered 
to by Madrid 2020, the document drawn up for the 2016 Bid on 
Strategic Environmental Assessment of the Olympic project, 
has been used as a basis, including the Olympic and Paralympic 
Village, competition and non-competition venues and facilities 
(necessary studies will be carried out for new venues). The EIA 
is carried out on two levels:

— Regional-Municipal level, which evaluates 13 variables: noise 
pollution, biodiversity, transport and mobility, urban planning, 
infrastructure and equipment, ambient air quality, energy and 
climate change, drinking water quality, waste management, 
environmental health, energy consumption, tourism & culture 
and citizen participation.

— Local level, venues which evaluates 6 variables: geomorphology, 
vegetation and land use, urban green spaces, analysis of water 
capacity, noise pollution and city-planning viability. 

It is envisaged that the Olympic project will also incorporate and 
will continue to develop environmental initiatives which have 
already left a tangible legacy from the previous Olympic Bids, 
such as the project “Madrid CO2mpensa” (Madrid CO2mpen-
sates), aimed at compensating for the GES by planting trees in 
the city. 

Each of the actions detailed above for inclusion in the proposed 
plan for the Games, some of which are already being imple-
mented as part of the environmental policies of the Madrid City 
Council, will denote the creation of a new legacy for the region 
of Madrid and all its citizens.

03.7 enVironmental impact studies 
and legislation 

While putting together our Bid, we have taken into account the 
environmental criteria of the different Olympic venues.

According to Spanish and EU legislation, there is an obligation 
to carry out the corresponding environmental impact studies. A 
strategic environmental assessment will be carried out on each 
of the Olympic venues. We will assess their accessibility, how to 
minimise their carbon footprint and will instigate measures to 
maximise their environmental efficiency. 

meteorology 

03.8 meteorological conditions   
Charts 2.1, 2.2 and 2.3 reflect the temperature, humidity, rainfall 
and wind in Madrid and the sub venues in the past 10 years dur-
ing the period proposed for celebrating the 2020 Games. 

* See charts 2.1, 2.2 and 2.3 in the Appendix
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04 hébergement 
 
04.1 point de référence

Le point de référence que nous avons choisi comme centre des 
Jeux olympiques et paralympiques de Madrid 2020 est le Stade 
olympique. Cette installation qui est actuellement en réaména-
gement afin de pouvoir recevoir 65 000 personnes, sera l’un des 
stades les plus modernes du monde et il accueillera les cérémo-
nies d’ouverture et de clôture des Jeux ainsi que les compéti-
tions d’athlétisme.

Le stade est situé en plein cœur des Jeux, au sein du Parc olym-
pique, proche du Village olympique et paralympique et de cinq 
sites de compétition. Il n’est qu’à 10 minutes de l’aéroport inter-
national de Madrid et très proche du cluster d’IFEMA (Foire de 
Madrid) qui regroupe dix sports ainsi que trois sites hors com-
pétitions : le CIRTV, le CPP et le Village des médias. Le stade se 
trouve également à moins de 10 minutes du centre ville.

80% de la capacité hôtelière de Madrid est concentrée sur un 
rayon de 10 km de ce point de référence. De plus, la quantité 
d’hébergement disponible dans un rayon de 50 km du point de 
référence est largement supérieure aux chiffres requis pour la 
Famille olympique et paralympique et pour les spectateurs.

04.2 système de classification des hôtels  

L’ensemble des hôtels de Madrid est catalogué par le Départe-
ment de la culture et du tourisme du gouvernement de la région 
de Madrid, qui est l’organisme officiel de classification des hôtels 
de la région. Ce département se porte garant du système de clas-
sification ainsi que du niveau des hôtels dans chaque catégorie. 

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

04.3 nombre d’hôtels et de chambres   
L’Espagne est la deuxième destination touristique au monde, avec 
plus de 55 millions de visiteurs par an. Madrid, quand à elle, est la 
ville la plus visitée du pays, avec plus de 10 millions de touristes par 
an, qui y trouvent les meilleures conditions de qualité et confort 
dans l’hébergement et les services. Les sondages effectués auprès 
de visiteurs montrent clairement qu’ils sont pleinement satisfaits 
de l’hospitalité et des services offerts par notre secteur hôtelier.

Pendant les Jeux de Madrid 2020, la Famille olympique, les di-
vers groupes et collectifs et les visiteurs auront à leur disposition 
d’hébergements confortables et de haut de gamme, tous équipés 
des meilleurs services, afin de satisfaire tous les goûts. Madrid, 
tout comme les villes, possèdent une grande expérience dans 
l’organisation réussie de grands évènements internationaux, 
avec tout ce que cela implique du point de vue de l’hébergement 
et des services qui y sont associés. Ceci signifie que nous dispo-
sons d’un large éventail d’hôtels pouvant accueillir les différents 
groupes prenant part aux Jeux : les membres du CIO, les digni-
taires, les FIs, les CNOs, les invités, les sponsors, les familles des 
athlètes, les médias, le personnel du COJO et les spectateurs.

Les hôtels espagnols remplissent les critères de qualité les plus 
exigeants et ils sont un référent au niveau européen par la qua-
lité des services offerts, ainsi que par leur confort, leur sécurité 
et leur gastronomie.

Madrid dispose d’une grande offre hôtelière de tout premier ni-
veau et en constante augmentation. Il existe actuellement 48 571 
chambres réparties entre des hôtels de 2 à 5 étoiles et la capacité 
totale, si l’on inclut d’autres catégories d’hébergement, est de 93 
080 chambres. Les nouveaux hôtels de 2 à 5 étoiles qui sont en 
construction permettront d’atteindre au cours des prochaines 
années le nombre de 50 922 chambres. 

Plus de 44 000 chambres dans d’autres types d’hôtels sont réparties 
dans un rayon de 50 km autour du Stade olympique, dans lesquelles 
sont inclues les 6 827 chambres disponibles dans les résidences uni-
versitaires. Le Village des médias, qui sera une installation tempo-
raire pour les Jeux, offrira 5 100 chambres supplémentaires. 

Il convient de souligner que l’offre hôtelière de Madrid et de sa 
région est des plus modernes et innovatrices : en effet, plus de 
45% des hôtels de la région ont moins de 5 ans et 47% sont des 
établissements de 4 et 5 étoiles.

Et enfin, il convient également de signaler que les villes sous-
sièges disposent aussi d’une grande offre hôtelière de tout pre-
mier niveau qui satisfera pleinement les besoins en hébergement 
pour les compétitions qui s’y dérouleront.

* Voir tableaux 3A et 3B dans les Annexes

04.4 prix des chambres

Les tarifs moyens par type de chambre dans chaque catégorie 
sont détaillés ci-dessous pour le mois d’août 2011, qui est le mois 
prévu pour les Jeux olympiques de 2020. Les prix indiqués in-
cluent les taxes et les petits déjeuners.

Les associations hôtelières ainsi que les organismes touristiques 
publics aux niveaux national et régional ont également témoi-
gné de leur soutien et de leur entière disponibilité pour coopérer 
avec la candidature de Madrid 2020. Nous continuerons à œu-
vrer afin de développer un système qui permette d’offrir un large 
éventail d’hébergements à des prix raisonnables.

type de chambre tarifs conventionnés moyens pendant 
la période des Jeux olympiques et 
paralympiques

5 étoiles 4 étoiles 3 étoiles

Simple, 1 petit déjeuner  
et taxes inclus

239 142 136

Double/twin, 2 petits déjeuners  
et taxes inclus

276 170 158

Suite, 2 petits déjeuners 
et taxes inclus

869 371 299

Prix en dollars US

04.5 hébergement pour les médias

Madrid 2020 a choisi de créer un concept d’hébergement pour 
les médias qui permette de leur faciliter la tâche et de réduire 
leurs temps de déplacement et qui inclut une offre hôtelière 
abondante et apte à accueillir les représentants des médias.
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04.1 point of reference

The point of reference chosen as the centre of the Madrid 2020 
Olympic and Paralympic Games is the Olympic Stadium. This 
building, currently undergoing alteration works in order to in-
crease its capacity to 65,000 spectators, is set to become one of 
the most modern stadiums in the world, and will be the holding 
the Opening and Closing Ceremonies of the Olympic and Para-
lympic Games as well as the Athletics competitions. 

It is located at the heart of the Games, inside the Olympic Park, 
next to the Olympic and Paralympic Village and 5 competition 
venues. It is also only 10 minutes from Madrid’s International 
Airport and very close to the IFEMA (Madrid Trade Fair) clus-
ter which will host 10 competitions and house 3 non-competition 
venues; the IBC, the MPC and the Media Village. It is 10 minutes 
away from the city centre. 

80% of Madrid’s hotel accommodation is located within a ra-
dius of 10 km from the chosen point of reference. Moreover, the 
number of accommodation facilities within a 50 km radius of this 
point of reference, is far beyond the requirements of the Olympic 
and Paralympic Family and its spectators. 

04.2 rating system for hotels  

The hotels in Madrid are catalogued by the Department of Cul-
ture and Tourism of the Regional Government of Madrid. This is 
the official body responsible for rating the region’s hotels, based 
upon the hotel rating criteria laid down by the Spanish Govern-
ment. This Department has provided a statement of guarantee 
for the rating system and the standards of hotel in each category.

* See guarantee in the Guarantee File

04.3 hotel and room numbers   
Spain is the second largest tourism force in the world, with more 
than 55 million visitors a year. In turn, Madrid is the most visited 
city in Spain, receiving more than 10 million tourists a year, all of 
whom enjoy excellent standards of service, quality and comfort 
during their stay in the city. According to survey data collected 
from visitors to Madrid, they are highly satisfied with the hospi-
tality and the services offered by our hotel sector. 

During the Madrid 2020 Games, the Olympic Family, the vari-
ous groups and related assistants, as well as the visitors, will be 
able to count on top quality services and high-end comfortable 
accommodation to satisfy a great variety of tastes. Madrid and 
the sub venue cities, have a vast experience in the successful 
organisation of international events and all that is entailed in 
terms of providing the necessary accommodation and related 
services, and as such, have an extensive array of hotels capa-
ble of fulfilling the diverse requirements of the all the differ-
ent groups attending the Games: IOC members, dignitaries, IFs, 
NOCs, guests, sponsors, athletes’ families, the Media, the OCOG 
staff and spectators. 

Spain’s hotels comply with the highest quality standards and are 
considered a European reference in terms of providing excellent 
service, top comfort and safety and quality cuisine. 

Madrid boasts a wide range of top class hotels, which are continu-
ously growing in number. The current number of 2-5 star hotels 
provides a total of 48,571 bedrooms and the total hotel bedroom 
capacity, including other types of accommodation, is of 93,080. 
However, with the various new hotels that are currently being 
built, the 2-5 star hotel bedroom capacity is expected to rise in 
the next few years to reach a total of 50,922 chambres.

There are more than 44,000 bedrooms available in other hotel es-
tablishments within a 50 km radius of the Olympic Stadium. This 
includes the accommodation capacity provided by Madrid’s Uni-
versity Residences (6,827 bedrooms). The Media Village that will 
temporarily be in place during the Games, will provide another 
5,100 bedrooms. 

Among other significant points regarding our hotel infrastruc-
ture, it is worth mentioning that Madrid and its region compris-
es one of the most modern and innovative of its kind. More than 
45% of all the region’s hotels are less than 5 years old, 47% of 
which are 4 or 5 star establishments. 

Lastly, it is important to highlight that the sub venue cities also 
have a large number of first-rate hotel rooms, capable of satis-
fying all the necessary accommodation requirements resulting 
from the competitions they are due to stage.

* See Charts 3A and 3B in the Appendix 

04.4 room rates

Reflected below are the average room rates for all the different 
room types during the month of August 2011, the month selected 
for celebrating the 2020 Madrid Olympic and Paralympic Games. 
The rates indicated, include breakfast and relevant taxes. 

The official hotel associations and public bodies in charge of 
tourism both on a national and regional level have offered their 
full support and readiness to cooperate with the Madrid 2020 
Bid. We will work together in this sphere, with the aim of putting 
a system in place that will ensure the availability of a wide range 
of accommodation options at reasonable rates.

room type average 2011 convention rates for the 
month of the olympic and paralympic 
Games

5 star 4 star 3 star

Single, including breakfast & tax 239 142 136

Double/twin, including breakfast  
for 2 & tax

276 170 158

Suite including breakfast for 2 & tax 869 371 299

Prices in USD

04.5 media accommodation

Madrid 2020 has devised a special accommodation concept for the 
Media aimed at making their job easier by cutting down on travel 
time, while providing a wide selection of accommodation geared 
towards giving them the warmest welcome and catering for all 
their needs.

accommodation 04
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04 hébergement 
 

Tous les médias accrédités seront logés dans des hôtels de 3 à 5 
étoiles, proches du CPP, du CIRTV et des différentes installations, 
ainsi que dans le Village des médias situé dans une zone straté-
gique de notre concept des Jeux, contigüe au CPP et au CIRTV.

La zone hôtelière principale à Madrid destinée aux médias se 
trouve à 15 minutes de l’aéroport et à 10 minutes du Parc olympique.

Les villes sous-sièges pour la voile et les préliminaires de football 
offriront aux médias des hôtels proches des sites de compétition.

Les médias disposeront des services de grande qualité ; ils pour-
ront travailler dans d’excellentes conditions et dans le plus 
grand confort : nous visons à leur offrir des Jeux inoubliables. 
Toute l’offre hôtelière à leur disposition, dans les hôtels et dans 
le Village des médias, sera équipée des toutes dernières techno-
logies, avec des connexions à haut débit à Internet dans toutes 
les chambres, qui seront également accessibles intégralement 
aux personnes avec des handicaps. 

Aucune période minimale de séjour ne sera requise, ce qui per-
mettra aux médias la plus grande flexibilité.

04.6 concept pour le Village 
des médias

Le Village des médias sera une construction temporaire per-
mettant d’accueillir 5 809 journalistes. Sa conception respectera 
toutes les exigences du CIO en matière de services, qualité et 
confort et offrira ce qu’il y a de mieux en matière d’infrastruc-
tures et du point de vue des opérations, des exigences environ-
nementales, de la durabilité et de l’héritage. Le concept cherche 
à conjuguer l’innovation de la construction avec une proposition 
post-olympique réaliste ainsi qu’une temporalité qui permettra 
d’assurer sa viabilité économique.

Des experts en matière de communication, d’environnement, de 
sécurité, de technologie et de restauration seront consultés afin 
de donner la touche finale au projet et à la construction du Vil-
lage des médias.

Emplacement, propriété et taille du terrain
Le Village des médias sera construit sur un terrain de 20 ha, si-
tué dans le cluster d’IFEMA et proche du CPP et CIRTV (dans 
le même complexe, dans l’agrandissement d’IFEMA). Ce ter-
rain qui appartient à IFEMA est un emplacement privilégié, au 
cœur même des Jeux, qui permettra des déplacements rapides et 
confortables vers tous les sites et toujours inférieurs à 20 minutes.

Typologie et nombre de chambres
Le projet de ce village a fait l’objet d’un concours d’architecture 
adressé aux jeunes architectes. La typologie des bâtiments destinés 

à l’hébergement est simplement définie par des structures modu-
laires industrielles préfabriquées de grande qualité et qui seront 
installées directement sur le site des travaux. Le montage et le dé-
montage s’en verront grandement facilités ainsi que le transport 
des modules pour leur réutilisation post-olympique. Ces modules 
seront regroupés en cercle afin de créer de petits bâtiments de deux 
étages. La plus grande partie des rez-de-chaussée restera diaphane 
afin de favoriser la communication, d’améliorer le paysage et de fa-
ciliter les déplacements au sein du village. Les meilleurs standards 
de qualité et une grande versatilité seront employés à tout moment.

Le village offrira 5 100 chambres dont 709 seront des chambres 
doubles, mettant ainsi à la disposition des médias 5 809 lits.

Toutes les chambres du Village des médias auront une catégorie 
comparable à celle d’un hôtel de 4 étoiles et elles répondront aux 
critères SMART du projet de Madrid 2020. Elles seront climati-
sées et disposeront de services de grande qualité afin de garantir 
aux médias une hospitalité et un confort maximaux. Les services 
disponibles comporteront des laveries, des services en chambre et 
de la restauration 24h/24 ainsi que des cafés, des restaurants, des 
terrasses, etc.

L’ensemble des processus de conception et de construction du Vil-
lage des médias sera durable et respectueux de l’environnement. 
Les déplacements internes au Village pourront être effectués à 
pied, à vélo ou en véhicules électriques. Le village sera entière-
ment accessible et ne présentera aucune barrière architectonique.

Un héritage de logements sociaux
Le Village des médias créera un héritage post-olympique qui, 
après la célébration des Jeux, permettra d’équiper la ville avec 
quelques 1 020 unités de constructions modulaires transpor-
tables qui pourront être réutilisées pour loger des personnes 
sans abri dans la région de Madrid ou, si besoin était, ailleurs en 
Espagne ; ces unités pourront également servir de bureaux ou 
être réutilisées lors d’autres évènements. Les citoyens pourront 
ainsi profiter sur le long terme d’un héritage réutilisable.

Financement
La construction du Village des médias sera entièrement financée 
par la municipalité de Madrid.

héBerGement pour les médias

type d’hébergement nombre de chambres type Construction

Village des médias, IFEMA 5 100 Hôtel type appartement A construire (temporaire)

Hôtels 17 200 Hôtel Existants /Prévus
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All the accredited Media will be housed in 3-5 star hotels, close 
to the MPC/IBC and the different venues, as well as in the Me-
dia Village, which is located in a strategic position in terms of 
the overall Games concept, right next door to the MPC/IBC. 

The main hotel cluster in Madrid for the Media is 15 minutes 
from the airport and 10 minutes from the Olympic Park. 

In the sub venues, for the Sailing event and Football preliminar-
ies, the Media will be lodged in hotels that are close to the com-
petition venues. 

The Media will be provided with top quality services and excel-
lent conditions, with maximum comforts, in order to be able to 
carry out their work. Our aim is to offer them an unforgettable 
Games experience. All accommodation (in hotels and the Media 
Village) will be equipped with state-of-the-art technology, with 
high-speed Internet connection in all bedrooms, which will also 
be fully accessible to persons with any type of disability. 

There will be no minimum-stay requirements in place, thus en-
suring maximum flexibility. 

04.6 media Village concept

The Media Village will be temporary in nature and is designed 
to accommodate 5,809 Media representatives. Its desing will 
comply with all requests made by the IOC in terms of services, 
quality and comfort, and sets out to achieve optimal conditions 
with regard to infrastructure, operations, environmental re-
quirements, sustainability and legacy. The design of the Media 
Village has been conceived to combine building innovation with 
a realistic post-Olympic use strategy and its temporality ensures 
its economic viability. 

During the final drawing up of the project and the subsequent 
construction of the Media Village, media, environmental, secu-
rity, technology and catering experts will all be consulted. 

Location, ownership and plot size 
The 20-hectare plot, upon which the Media Village will be built, 
is located within the IFEMA cluster, next to the IBC and MPC 
(in the same complexe, where IFEMA will be extended). This 
plot is owned by IFEMA and is situated in a privileged location, 
at the heart of the Games, which will allow for rapid and easy ac-
cess to all the venues within no more than 20 minutes. 

Building type and number of rooms
The design of this Village came about as a result of a competition 
held among young architects. The issue of the type of building to 
be employed for accommodation purposes, has been resolved by 
means of top quality industrially produced prefabricated modular 
structures, ready for on-site erection. This will ease their assembly, 

dismantling and transport and will ensure their post-Games use. 
The modular structures will be grouped around a nucleus, form-
ing small two-storey buildings. The majority of their ground floor 
areas will be left empty, allowing for freedom of movement within 
the Village, encouraging interaction and providing an area from 
which to enjoy the surrounding scenery, whilst always complying 
with the highest quality and utility standards. 

The village will have a total 5,100 bedrooms, 709 of which will 
be double, providing a total 5,809 beds for use by the Media. 

All the bedrooms will be of a category comparable to that of a 4 
star hotel and will comply with the SMART criteria of the Ma-
drid 2020 project. They will be fully air-conditioned and enjoy top 
quality amenities to ensure the maximum comfort and hospital-
ity for the Media. Amongst these amenities there will be laundry, 
room service and 24-hour catering facilities (bars, restaurants, 
open-air terraces etc.) 

The whole design and construction process of the Media Village 
will be sustainable and respectful with the environment. The 
means of travel inside the Village will be done walking, by bicy-
cle or using electrically-powered vehicles. The entire Media Vil-
lage will be fully accessible and free of architectural obstacles. 

Social Housing Legacy
The Media Village will leave a lasting post-Olympic legacy, since 
upon the conclusion of the Games, approximately 1,020 trans-
portable modular building units will be made available to fulfil a 
variety of needs. These needs could be providing homes for the 
homeless in the region of Madrid, or if necessary in other areas of 
Spain, for use as offices or in future events. In this way, all citizens 
will be able to enjoy the long-term benefits of this reusable legacy.

Financing
The Madrid City Council will totally finance the construction of 
the Media Village. 

accommodation 04
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accommodation type number of rooms type Building status

Media Village, IFEMA 5,100 Apartment-style hotels To be built (temporary)

Hotels 17,200 Hotel Existing/Planned
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05 transport 

05.1 infrastructures existantes, 
préVues et supplémentaires   
Madrid dispose d’une infrastructure de transport moderne qui 
permet d’affronter les défis soulevés par l’évolution des villes 
au 21ème siècle. Cette infrastructure est composée d’un vaste 
réseau de voies urbaines et interurbaines utilisées quotidienne-
ment par 430 000 véhicules aux heures de pointe, ainsi que d’un 
système de transport public très complet et efficace, fréquenté 
par 1 488 millions de personnes par an avec en moyenne 5,7 mil-
lions d’utilisations par jour ouvrable. Cet indicateur situe Ma-
drid et son aire métropolitaine comme la référence de transport 
public pour le reste d’Espagne.

Infrastructures existantes
Le réseau routier de Madrid s’étend sur plus 3 400 km, avec 
quatre grands axes de contournement (autoroutes périphériques 
M-30, M-40, M-45 et M-50) reliés par 12 autoroutes radiales et 
3 autoroutes d’accès à l’aéroport international de Madrid. Ce ré-
seau principal est complété par un réseau de routes urbaines et 
municipales équipé de voies réservées aux autobus.

Les moyens de transport public sont les suivants :

— Métro et métro léger, avec 17 lignes, 352 stations, 2 404 trains 
et 328 km de voies,

— Trains régionaux express, avec 9 lignes, 98 stations, 858 trains 
et 382 km de voies,

— Autobus urbains avec 216 lignes, 10.045 arrêts, 2.092 autobus 
et 3618 Km de routes,

— Autobus interurbains avec 349 lignes, 18 974 arrêts, 2 012 au-
tobus et 20 528 km de routes (octobre 2011).

Le système de train à grande vitesse (AVE) relie Madrid à tous les 
sous-sièges (Valence, Barcelone, Cordoue, Malaga, Valladolid et 
Saragosse) ainsi qu’au reste des principales capitales régionales, 
à plus de 300 km/h.

Infrastructures prévues
Les nombreux travaux déjà en exécution ou prévus complèteront 
le système de transport actuel, comme l’agrandissement du réseau 
de trains régionaux express (avec la nouvelle ligne qui desservira la 
zone nord-est de Madrid, avec l’arrêt Recintos Feriales à IFEMA). 
Les autres travaux prévus sont l’ouverture d’un accès routier au 
Centre de tennis du Manzanares, la jonction entre le Parc olym-
pique et IFEMA, et l’amélioration des voies collectrices de la M-40.

Infrastructures supplémentaires
Si Madrid est élue pour organiser les Jeux en 2020, quatre nou-
velles stations de métro seront construites afin de rééquilibrer le 
territoire, –ce qui est un objectif prioritaire de la Candidature–, 
et d’importantes installations olympiques seront ainsi connec-
tées directement au métro : une station pour le Village olym-
pique, un élargissement du réseau avec les stations de La Gavia, 
pour le canoë-kayak slalom, et Centro de Regatas pour l’aviron, 
le canoë-kayak et la natation en eau libre. Une nouvelle station 
sera ouverte sur la ligne existante desservant l’aire où sera si-
tué le Parc olympique, ainsi que trois nouvelles stations de train 
(Parque Olímpico, Manzanares sur, et Puente de los Franceses) 
pour desservir certains sites olympiques. 

Ces nouvelles infrastructures permettront d’augmenter la capa-
cité du transport public et d’améliorer la qualité du service aux 
heures de pointe. Une modification du pont sur la M-45 sera réa-
lisé, suite à une étude soigneusement détaillée, afin de permettre 
la construction du canal d’aviron.

Les administrations publiques compétentes s’engagent à fournir 
les autorisations, prendre les responsabilités et respecter les dé-
lais de construction ainsi qu’à assurer le financement pour les 
projets d’infrastructures de transport nécessaires à l’organisa-
tion des Jeux.

* Voir tableau 4 dans les Annexes

05.2 aéroport

Parfaitement relié avec le monde
L’aéroport international de Madrid (Madrid-Barajas) sera la 
porte d’accès principale des Jeux. En tant qu’aéroport européen 
et international de tout premier ordre, il offre la possibilité de 
voler vers plus de 170 destinations sur les cinq continents et 80 
compagnies aériennes y opèrent.

Des connections efficaces et compactes  
entre l’aéroport et les sites
Sa proximité du cœur des Jeux, sa capacité et ses excellentes 
communications avec la ville garantissent les meilleures condi-
tions pour gérer les arrivées et départs des membres de la Fa-
mille olympique et paralympique et des autres visiteurs.

L’aéroport de Madrid se trouve à 10 minutes du Village olym-
pique et paralympique, à 5 minutes du CIRTV/CPP et du Village 
des médias et à 20 minutes du centre de la ville.

Madrid 2020 offre un projet compact qui permettra de se rendre 
aisément aux différentes destinations depuis l’aéroport, grâce 
aux transports olympiques officiels et aux réseaux de transport 
public actuels.

Capacité et efficacité modernes
L’aéroport de Madrid a considérablement grandi ces dernières 
années et il continuera à le faire dans l’avenir. Il a une capacité 
actuelle pour plus de 70 millions de passagers par an. En 2010, 
plus de 49 millions de passagers y sont passés, soit une moyenne 
journalière de 136 000 usagers. Suite à son agrandissement, le 
nouvel aéroport s’est solidement ancré comme un symbole de 
modernité et de progrès. Il a confirmé sa position parmi les prin-
cipaux aéroports du monde, étant actuellement le 4ème aéro-
port européen par nombre de vols et de passagers.

Des transports rapides et faciles depuis l’aéroport
Les quatre terminaux de l’aéroport de Madrid sont équipés 
d’une vaste offre de transport ce qui garantit la communication 
avec le centre de la ville.

Les terminaux disposent de deux stations de métro (Aeropuerto 
T1-T2-T3 et Aeropuerto T-4), ce qui garantit ainsi des temps de 
déplacement compris entre 18 et 25 minutes vers le centre de la 
ville. Des lignes d’autobus publics couvrent également ce trajet 
en quelques 18 minutes. Les stations de taxis disponibles dans 
les quatre terminaux offrent une rapidité additionnelle de trans-
port pour les personnes qui souhaitent utiliser ce moyen. 
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05.1 transport infrastructure; existing, 
planned and additional   
Madrid has a modern transport infrastructure, capable of meet-
ing the challenges posed by the continued expansion faced by 
most modern cities in the 21st Century. The guarantee of con-
tinued commutability and mobility is assured by an extensive 
urban and intercity road network, which is used by 430,000 ve-
hicles during the rush hour, and a consolidated public transport 
system that is used by 1,488 million customers a year, providing 
5,7 million journeys per working day - statistics which place Ma-
drid and its metropolitan area at the forefront of public trans-
port use countrywide. 

Existing infrastructure
Madrid’s road network covers more than 3,400 km, with 4 major 
ring roads (the M-30, M-40, M-45 and M-50 peripheral motor-
ways) that are linked by 12 radial roads and 3 access roads to Ma-
drid International Airport. An urban and municipal road network, 
with dedicated bus lanes complements this main network. 

The ways of public transport are as follows:

— Metro and Metro Ligero (Madrid’s subway and light railway) com-
prising 17 lines, 352 stations, 2,404 trains and a 328 km network.

— Cercanías (Suburban train network) with 9 lines, 98 stations, 
858 trains and a 382 km network.

— Urban bus service with 216 routes, 10,045 bus stops, 2,092 
buses, and a 3,618 km network.

— Interurban bus service with 349 routes, 18,974 bus stops, 2,012 
buses and a 20,528 km network (October 2011)

The High-Speed Rail Network (AVE) connects Madrid with the 
main regional capitals, including all the sub venues, Valencia, 
Barcelona, Cordoba, Malaga, Valladolid and Zaragoza, at speeds 
exceeding 300 km/h.

Planned infrastructure
Numerous projects, either in progress or planned, will complete 
the current transport system, such as the extension of the com-
muter train network (the new Cercanías line on the northeast arc 
of Madrid, with its Recintos Feriales stop, just next to IFEMA). 
There is also a road access plan to the Manzanares Tennis Centre 
and a road linking the Olympic Park and IFEMA, as well as various 
improvements to many of the collector roads along the M40. 

Additional infrastructure 
If Madrid is chosen to organise the Games in 2020, 4 new subway 
stations will be built, which will contribute to rebalancing land 
use, a prevailing theme of our Bid, and will provide the current 
service with direct access to major Olympic venues: a station for 
the Olympic Village, a network extension of the La Gavia station 
which will serve the white water canoeing venue and Centro de 
Regatas station which will serve the rowing, canoeing and open 
water swimming venue. A new station will also be built along the 
existing line of the area in which the Olympic Park is to be located.

Additionally, and in order to facilitate access to the venues, 3 new 
train stations will be built (Parque Olímpico, Manzanares Sur and 
Puente de los Franceses) which will serve other Olympic sites. 

All of this will allow for an increase of capacity of the public 
transport system and will improve the quality of service during 
the rush hour. For the construction of the rowing canal, altera-
tions will be made to the bridge of the M-45 motorway following 
a detailed design project.

The competent authorities are committed to assuming the re-
sponsabilities and supplying the necessary authorisations for 
the schedule of construction work as well as the financing of the 
infrastructure projects for the organisation of the Games. 

* See chart 4 in the Appendix

05.2 airport

Excellent connections to rest the of the world
Madrid’s International Airport (Madrid-Barajas) will serve as the 
main gateway to the Games. As a first-rate European and Interna-
tional airport, it offers connections to more than 170 destinations 
throughout the five continents via 80 airlines. 

Efficient connections and short distance between  
the airport and the venues
Its proximity to the heart of the Games, its volume of passenger 
traffic and its excellent communications with the city, will guar-
antee the best conditions in which to manage the arrivals and de-
partures of the members of the Olympic and Paralympic Family 
and other visitors. 

Madrid’s airport is located 10 minutes from the Olympic and 
Paralympic Village, 5 minutes from the IBC/MPC and the Media 
Village and 20 minutes from the city centre. 

Thanks to Madrid 2020´s compact design project, reaching the 
different destinations from the airport will be an easy and com-
fortable experience, both via the official Olympic transport sys-
tems and the existing public transport network.

Latest requirements in terms of capacity  
and efficiency 
Madrid’s airport has undergone considerable expansion during 
the past years and further expansion is planned. It has an actual 
handling capacity of more than 70 million passengers a year. 
During 2010, it received more than 49 million passengers, which 
is equal to a daily average of 136,000 passengers. Further to its 
expansion, the new airport has become a symbol of modernity 
and progress. It has secured even more its position of leadership 
among the main airports of the world, maintaining its position 
as the fourth busiest European airport, due to its volume of flight 
operations and passengers.

Swift and easy transport from the airport 
Madrid’s four airport terminals provide a complete transport 
system that guarantees access to the city centre. 

Each of the Terminals has its own subway station (Aeropuerto 
T1-T2-T3 and Aeropuerto T4) which guarantee travel times of be-
tween 18-25 minutes to the city centre. Additionally public bus 
routes link the airport to the city centre in approximately 18 min-
utes. The existing taxi ranks at each of the four terminals, offer a 
convenient means of transport to those who wish to make use of 
this service. Terminal 4 has an additional railway station that links 
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Le terminal 4 dispose en plus d’une station de train qui relie le 
centre de la ville en 18 minutes ainsi que les stations de l’AVE 
(train à grande vitesse) du centre ville, pour des connections avec 
les principales villes espagnoles reliées à ce réseau.

Sécurité et technologie
L’aéroport offre des installations innovatrices et attrayantes do-
tées des dernières avancées technologiques pour que les passa-
gers se déplacent vite, bien et efficacement. Depuis son réamé-
nagement et son élargissement, l’aéroport dispose des derniers 
systèmes de traitement des bagages, de contrôle aérien, de trans-
port interne, des enregistrements ainsi que d’une zone commer-
ciale attrayante. 

Considérations environnementales
Le système de gestion des alentours de l’aéroport remplit toutes 
les conditions décrites par la norme ISO 14001. Une de ses prin-
cipales caractéristiques est le Système de monitorage du bruit 
(SIRMA) servant à détecter et mesurer le bruit émis par les avi-
ons pendant leur survol des zones stratégiques de l’aéroport, 
afin de protéger la faune locale, ainsi que le Plan des résidus et le 
Plan énergétique de l’ensemble aéroportuaire.

Autres Aéroports
L’autre aéroport de la région de Madrid qui sera utilisé pour les 
Jeux est celui de Torrejón-Madrid, proche de Barajas. Cet aéro-
port offrira des services alternatifs et spécifiques pour les vols 
privés et les hélicoptères.

Toute une série d’aéroports espagnols desservira également les 
sous-sièges des compétitions de football et de voile. Ces aéro-
ports sont détaillés ci-après.

05.3 plans « b » et « c »   
Durant ces dix dernières années, Madrid a subi une expansion et 
une modernisation importantes de ses infrastructures de transport.

Grâce aux infrastructures de transports actuelles et aux amélio-
rations prévues par le Plan de développement de la ville, Madrid 
2020 est en mesure de garantir une structure de transports fiable 
et sûre pour l’organisation des Jeux, qui sera capable de répondre 
aux besoins Olympiques sans avoir recours à d’importantes mo-
difications. Les coûts et les ressources en seront ainsi optimisés. 

Les plans B (B1, B2, B3, B4) et C détaillent le réseau de transport 
consolidé qui parcoure la ville entière.

* Voir plans B, B1, B2, B3, B4 et C dans les Annexes 

05.4 concept de transport et défis 

Madrid 2020 a bien conscience de l’importance du facteur trans-
port pour la réussite des Jeux et elle a donc créé un transport pour 
les Jeux confortable, sûr, fiable, efficace et de qualité pour tous les 
groupes y participant et avec un impact minimum pour les madri-
lènes et l’activité quotidienne de la ville. Trois niveaux de gouver-
nement travailleront en harmonie pour développer une stratégie 
globale de transport :

— Département de l’environnement et mobilité de la mairie de 
Madrid avec l’entreprise municipale de transport (EMT), com-
pagnie chargée des autobus urbains pour le transport public.

— Consortium régional de transport, pour les autobus régionaux 
et le Métro de Madrid.

— Ministère de l’équipement, pour le transport aérien, le train à 
grande vitesse et les trains régionaux.

La stratégie de transport est parfaitement intégrée dans notre 
concept compact des Jeux et elle vise à mettre en place un sys-
tème de transport SMART qui remplisse les objectifs suivants :

 Profiter au maximum 
— Du système de transport public de Madrid, des plus avancés 

en Europe.
— De la vaste infrastructure de routes qui connecte l’ensemble 

de la ville afin de relier de manière efficace les deux zones des 
Jeux et les quatre clusters.

— Des leçons tirées des dernières éditions des Jeux et des can-
didatures précédentes, en tenant compte des commentaires 
et des recommandations des Commissions d’évaluation pour 
2012 et 2016.

 Réduire
— L’impact sur les activités de la ville pendant les Jeux.
— L’impact environnemental, en intégrant tous les éléments pour 

une durabilité environnementale selon le modèle des Jeux.

 Assurer
— L’accès au transport à toutes les personnes à mobilité réduite.
— Des services de transport de grande qualité, adaptés aux be-

soins spécifiques de chaque groupe olympique.

aéroport nbre de pistes nbre de portes Capacité de passagers
2010

Capacité de passagers 
2020

distance du centre 
de la ville (km)

transport

Madrid 4 230 49 886 113 70 000 000 12 Bus-Train-Métro-Taxi

Barcelone 3 80 29 209 595 53 738 000 12 Bus-Train-Taxi

Cordoue 1 1 7 852 292 000  5,8 Bus-Taxi

Malaga 1 57 12 064 521 24 436 100 8 Bus-Train-Taxi

Saragosse 2 6 605 912 1 211 824 10 Bus-Taxi

Valence 1 24 4 934 268 9 013 700 13 Bus-Métro-Taxi

Valladolid 1 5 392 689 771 200 10 Bus-Taxi
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the airport to the city centre in 18 minutes and to the High-Speed 
AVE railway stations located in the city centre whose network 
service offers onward connections to the main Spanish cities. 

Security and technology 
The airport boasts innovate and attractive facilities, equipped 
with state-of-the-art technology enabling passengers to travel 
with greater mobility, speed and efficiency. Due to its recent 
refurbishment and expansion, it has the very latest systems for 
cargo handling, air-traffic control, internal transport, check-in as 
well as an attractive shopping area. 

Environmental considerations
The airport’s Environmental Management System complies 
with the requirements set out by the ISO 14001 regulation. 
Among its main key features are the noise monitoring system 
(SIRMA), due to its ability to detect and measure noise gener-
ated by aircraft flying over the strategic areas of the airport thus 
protecting the local wildlife, and the waste management plan 
and energy-saving scheme in place throughout the airport. 

Other Airports 
The other airport in the region of Madrid that will be used dur-
ing the Games is the Torrejón-Madrid airport, close to Barajas. 
This airport will offer an alternative and dedicated service to 
private jets and helicopters. 

Other Spanish airports will also be used for flight access to the 
sub venues in which the different Football and Sailing competi-
tions are to be held. These airports are listed below.

05.3 “b” and “c” maps    

Over the past decade, Madrid’s transport infrastructure has un-
dergone a significant expansion and modernisation process.

Given the existing infrastructure and the projected improve-
ments included in the city’s development plan, Madrid 2020 will 
provide a reliable and safe transport system during the Games, 
capable of meeting all the Olympic requirements, without hav-
ing to make any major changes, thus streamlining costs and re-
sources. Maps B (B1, B2, B3, B4) and C reflect the consolidated 
transport network infrastructure connecting the entire city. 

* See maps B, B1, B2, B3, B4 and C in the Appendix 

05.4 transport concept and challenges 

Madrid 2020 understands the important role that transport plays 
in the success of an edition of the Games and for this reason it 
has designed a top quality transport concept, which is comfort-
able, safe, reliable and efficient to serve all groups involved in the 
Games and that will not affect the citizens of Madrid and the daily 
activity of the city. Three government bodies will work hand in 
hand to develop the global transport strategy:

— Madrid City Council’s Department of Environment and Mo-
bility alongside Madrid’s Municipal Transport Company 
(EMT); the entity responsible for providing the public trans-
port urban bus service. 

— The Regional Consortium of Transport alongside the intercity 
bus operators and the Madrid Metro.

— The Ministry of Development alongside the air transport, 
high-speed railway and regional train entities.

The transport strategy is completely in line with the compact 
design concept of the Games, seeking to provide a SMART 
transport system that fulfils the following objectives:

 To make the most of:
— Madrid’s public transport system - one of the most advanced 

in Europe.
— The extensive road infrastructure that connects the entire 

city, in order to provide efficient access to the two zones and 
four clusters of the Games.

— The lessons learned from previous Games and Bids, taking 
on board the comments and recommendations made by the 
Evaluation Commission for 2012 and 2016.

 To minimise:
— The impact on the city’s normal activity during the Games.
— The environmental impact, incorporating the environmental 

sustainability requirements established by the Games model.

 To guarantee:
— Access to all persons of reduced mobility to the transport.
— Top quality transport services designed in accordance with 

the specific needs of each of the Olympic groups. 

Madrid 2020 views these challenges as opportunities to leave a 
lasting legacy for future generations. 

The growth experienced by the city during the past 25 years has 
been a key driver behind a transport strategy aimed at its social 
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airport nº of runways nº of gates passenger capacity
2010

passenger capacity
2020

distance to  
city centre (km)

transport

Madrid 4 230 49,886,113 70,000,000 12 Bus-Train-Subway-Taxi

Barcelona 3 80 29,209,595 53,738,000 12 Bus-Train-Taxi

Cordoba 1 1 7,852 292,000 5.8 Bus-Taxi

Malaga 1 57 12,064,521 24,436,100 8 Bus-Train-Taxi

Zaragoza 2 6 605,912 1,211,824 10 Bus-Taxi

Valencia 1 24 4,934,268 9,013,700 13 Bus-Subway-Taxi

Valladolid 1 5 392,689 771,200 10 Bus-Taxi
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Madrid 2020 prend ces défis comme autant de possibilités de 
laisser un héritage considérable aux générations futures.

La croissance de la ville durant les 25 dernières années a mo-
tivé la planification des divers moyens de transport pour conso-
lider le développement social, culturel et économique, tout cela 
en tenant compte des défis présents et futurs par le biais d’un 
plan d’amélioration des réseaux routiers, autoroutiers et des 
infrastructures ferroviaires pour les trains métropolitains, de 
moyenne et longue distance. Les deux candidatures antérieures 
de Madrid ont déjà laissé d’importants bénéfices à la ville dans 
ce domaine.

Le Plan directeur pour le transport élaboré par Madrid 2020 
s’ancre sur un concept intégré de gestion du transport et il re-
cherche l’accomplissement de ces objectifs en profitant autant 
des avantages que présente l’infrastructure déjà en place comme 
de l’incorporation des mesures proactives additionnelles pen-
dant les Jeux. Ce Plan directeur est un document de travail qui 
sera mis en place suivant les demandes du CIO et adapté à l’évo-
lution de l’organisation des Jeux.

Défis
Les défis que doit affronter Madrid pendant la célébration des 
Jeux sont principalement l’augmentation du nombre des dépla-
cements et la diminution de la capacité dans les routes qui dis-
poseront de voie olympique. La ville de Madrid affronte chaque 
jour les défis de mobilité urbaine, récurrents dans les grandes 
villes, qui s’ajoutent aux exigences d’efficacité économique de 
toute grande ville dynamique. Durant les Jeux, nous prêterons 
une attention toute particulière au transport de tous les usagers 
et, plus spécialement à celui de la Famille olympique.

Nos principaux défis concernant le transport sont :

1. Des défis olympiques pour des Jeux brillants
— Réduction de la congestion de la circulation : pendant les 

Jeux, les restrictions d’accès dans certaines zones et la créa-
tion de voies réservées pour la Famille olympique ne devront 
pas avoir d’influence sur le reste de la circulation dans la ville. 
Celle-ci sera diminuée grâce à un meilleur système d’infor-
mation, à des campagnes de dissuasion des véhicules privés et 
au renforcement du transport public et des déplacements non 
motorisés. De plus, il y aura une diminution de la circulation 
de quelque 25% grâce à la période de vacances et à la ferme-
ture des écoles et universités de Madrid.

— Dissuasion de l’utilisation des véhicules privés : les restric-
tions d’accès à la circulation vers les sites permettront un 
accès facile et rapide aux véhicules accrédités. Des systèmes 
et stratégies spécifiques seront implantés, style « park and 
ride » et « park and rail », autour des sites olympiques et les 
aires de stationnement dissuasives seront reliées aux princi-
pales zones olympiques et au centre ville par transport public. 
Ce plan inclut l’augmentation des places de stationnement 
jusqu’à un total de 50 000 places réparties sur 80 aires de sta-
tionnement en dehors de la ville. Un plan spécifique de sta-
tionnement pour les autobus sera activé, similaire à celui uti-
lisé lors d’autres événements majeurs organisés dans la ville. 
La ville de Madrid utilise déjà le Service de stationnement 

régulé (SER) dans le centre de la ville pour réduire l’utilisa-
tion des véhicules privés. Le SER exige un payement pour sta-
tionner pendant une durée déterminée.

— Renforcement du transport public : afin de promouvoir l’utili-
sation du transport public, les spectateurs avec un billet pour 
une compétition du jour, tout comme les personnes accrédi-
tées, auront accès gratuitement à tous les systèmes de trans-
port public. Les billets vendus seront accompagnés d’une 
information sur toutes les options disponibles de transport 
public pour atteindre les installations. 

— Augmentation des services d’autobus additionnels : des ser-
vices d’autobus spéciaux seront mis en service pour l’accès à 
certains sites qui n’en disposent pas actuellement.

2. Des défis en infrastructures – une ville fonctionelle
— Maintien de la dynamique d’investissements dans le trans-

port public : grâce à l’effort réalisé en matière de transport 
public pour la ville et son aire métropolitaine, Madrid dispose 
actuellement d’un système de transport public leader en Eu-
rope. Pour les Jeux, notre défi est d’augmenter la capacité et la 
fréquence des services existants, avec des renforts ciblant les 
lignes d’autobus, train et métro où se concentrera la demande 
pour les différents évènements olympiques. Priorité sera don-
née aux agrandissements du métro et du train dans le but 
d’améliorer les accès aux sites et au Village. Tous les autobus et 
trains seront climatisés et disposeront de systèmes de commu-
nication avec le centre de commande du transport (CCT).

— Agrandissement et modernisation du réseau routier : Madrid 
dispose d’un vaste et moderne réseau routier qui sera à la dis-
position des Jeux et ceux-ci permettront d’exécuter des amé-
liorations et des extensions des infrastructures existantes, 
comme par exemple l’accès au Parc Olympique. De grands 
travaux ont été réalisés ces dernières années pour moderniser 
le premier autoroute périphérique M-30 qui entoure la ville, 
avec plus de 6 kms de voies enterrées, permettant ainsi de 
diminuer considérablement la circulation du centre ville, de 
réduire les bruits, les émissions de gaz, l’occupation du sol, le 
stress, les sinistres et la congestion. 

— Augmentation du nombre d’échangeurs de transport public. 
Madrid consolide les connections entre les divers moyens de 
transport public afin d’accélérer les transits. Le concept de 
transport intermodal entre les services de métro, train et au-
tobus dispose actuellement de cinq échangeurs et quatre nou-
veaux, qui sont en projet, seraient finalisés pour les Jeux.

3. Des défis de gestion – Confiance et fiabilité 
— Un contrôle du trafic moderne et sûr : Madrid dispose d’un 

système de contrôle à la pointe de la technologie avec plus de 
2 100 appareils de contrôle du trafic et un ensemble de 1 460 
caméras de surveillance du trafic, ce qui permet un suivi en 
temps réel des transports. Pendant les Jeux, le contrôle et la 
gestion de tous les véhicules seront effectués en temps réel 
par le biais de systèmes de navigation. Les véhicules olym-
piques seront équipés de dispositifs pour informer de la si-
tuation du trafic et des stationnements, afin de déterminer les 
itinéraires les plus adaptés à chaque instant.

— Création d’un commandement unique de gestion du transport 
durant les Jeux. Le CCT, intégré au sein du COJO, travaillera en 
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cultural and economic development, which meets present and 
future challenges via an improvement plan for the roads, mo-
torways and the railway infrastructure that serves the metro-
politan mid and long-distance trains. In this aspect, the two 
previous bids have brought lasting benefits to the city. 

The transport Master Plan drawn up by Madrid 2020 is based on 
an integrated transport management concept that seeks to fulfil 
the aforementioned objectives by making the most of the advan-
tages provided by the existing infrastructure as well as the incor-
poration of additional proactive measures to be taken during the 
Games. This Master Plan is the base document that will be im-
plemented in accordance with the requirements of the IOC and 
adapted to the evolution of the organisation of the Games. 

Challenges
The challenges faced by Madrid during the celebration of the 
Games, are based on the increased amount of journeys that will 
take place and the reduction in the number of lanes as many will 
have a dedicated Olympic lane. The city of Madrid faces mobility 
challenges on a daily basis, and faces them with the experience of 
the economic efficiency of all dynamic cities. During the Games, 
special attention will be placed on providing assured transport to 
all the public transport users, particularly to the Olympic Family. 

The main transport challenges we face are:

1. Olympic challenges for a spectacular edition  
of the Games
— The reduction of traffic congestion: During the Games, access 

restrictions to certain areas and the allocation of special lanes 
for exclusive use by the Olympic Family, must not impact on 
the remaining traffic in the city. Moreover, congestion will be 
diminished thanks to enhanced public information systems; 
dissuasion campaigns aimed at private vehicle owners, the 
boost and prioritisation of public transport use, and the en-
couragement of non-motorised mobility. Furthermore, a 25% 
decrease in demand is expected due to the holiday season and 
the school and university breaks in Madrid during this period. 

— Dissuasion of the use of private vehicles: Traffic access restric-
tions to the venues will make easy and rapid access for accred-
ited vehicles. “Park and ride” and “Park and rail” systems and 
strategies will be implemented in the vicinity of the Olympic 
venues and the restricted parking areas will be linked to the 
public transport system with services between the Olympic 
zones and the city centre. The plan reflects an increase to 
available parking space that will provide a total 50,000 addi-
tional spaces in 80 parking areas around the city’s outskirts. 
A plan for exclusive bus parking areas will be implemented, 
similar to the ones already employed during the staging of oth-
er major events in the city. A procedure already employed by 
Madrid to dissuade the use of private vehicles is the Regulated 
Parking Service (SER) in the city centre, by means of which, 
payment is made for parking within an enforced time limit.

— Enhancement of Public Transport use: To promote the use 
of public transport, spectators holding an event ticket for the 
day and all accredited persons will be able to use the public 
transport system free of charge. Along with the sale of tick-
ets, information will be supplied to all spectators regarding the 

various public transport options that can be used to reach all 
the venues. 

— Additional bus route service expansion: Special bus services 
are planned for some of the venues that cannot be directly ac-
cessed at present. 

2. Infrastructure challenges – A functional city 
— Continuation of the investment drive in public transport: Due 

to the efforts made by Madrid to continually improve pub-
lic transport in the city and metropolitan areas, it currently 
boasts one of the leading public transport systems in Europe. 
For the Games, our challenge is to increase the capacity and 
frequencies running at present and to propose special rein-
forcements of the bus, train and subway services which con-
centrate most demands for the different Olympic events. Pri-
ority will be given to extended subway and train services in 
order to improve access to the venues and to the Village. All 
the buses and trains will be fully air-conditioned and will be 
equipped with communications systems that will be perma-
nently connected to the Transport Command Centre (TCC). 

— Expansion and upgrade of the road network: Madrid has a 
comprehensive and modern road network that will be available 
for use during the Games, which in turn will allow for improve-
ments and extensions to be made to the existing infrastructure, 
such as, for example, access to the Olympic Park. In the past 
few years large renovation works have been carried out on the 
peripheral M-30 ring road which circles the city, including the 
tunnelling of more than 6 kilometres, thus bringing about a 
substantial reduction in traffic passing through the city centre, 
in addition to reducing noise levels, greenhouse gas emissions, 
land use, stress, accidents and congestion. 

— Expansion of public transport transit hubs. Madrid is in the 
process of consolidating the links between the different modes 
of public transport in order to ease transfers. This intermodal 
concept between the subway, train and bus services currently 
has five already established transit hubs and four new ones are 
in the pipeline which will be ready in time for the Games.

3. Management challenges – Trust and Reliability
— A modern and safe traffic control system: Madrid has a state-

of-the-art traffic control system incorporating more than 2,100 
traffic control systems including 1,460 traffic control cameras 
in order to allow for real-time tracking of transport. During 
the Games, the control and management of all vehicles will be 
made in real-time via navigation systems. The Olympic vehi-
cles will be equipped with devices that provide real-time traffic 
information and parking availability which will allow for opti-
mal route planning at all times

— Creation of a single transport management centre during the 
Games. The TTC will be incorporated into the OCOG and will 
work in close collaboration with the other OCOG departments 
and with the relevant transport authorities in order to ensure 
the fulfilment of the objectives and requirements of the Games. 
This Centre will act as the coordinating point between the dif-
ferent authorities responsible for the infrastructure projects; 
it will define the general strategies to be employed during the 
Games and their subsequent implementation by the general 
transport system; and will draw up the contingency plans to be 
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étroite collaboration avec les autres départements du COJO et 
les autorités de transport afin que les objectifs et les besoins des 
Jeux soient respectés. Ce centre coordonnera les actions des 
différentes autorités responsables des projets en infrastruc-
tures ; il élaborera les stratégies générales pour les Jeux ainsi 
que leur coordination avec le système général de transport ; et il 
détaillera les plans de contingences afin de répondre aux éven-
tuels accidents, incidents et augmentation imprévue de la de-
mande. Pour cela, il établira les procédures à suivre pour n’im-
porte quel événement afin d’y donner une réponse rapide. Des 
tests seront effectués pour évaluer son bon fonctionnement.

memBres de l’équipe inteGrée

Centre de commande du transport 
 

EMT, Entreprise  
municipale de transport

Mobilité 
 
 
 

mairie de madrid 
 

AENA, Aéroports 

RENFE, Trains à grande 
vitesse (AVE) et trains 
régionaux

DGT, Direction générale 
du trafic 

Gouvernement  
de l’espagne 

Métro

 Consortium de transports

Lignes d’autobus  
interurbains 
 
 

Gouvernement de la 
région de madrid 

— Sécurité routière maximum : la réduction des taux d’acci-
dents pendant les Jeux est un objectif prioritaire de Madrid 
2020, et dans ce but une série d’objectifs spécifiques ont été 
détaillés dans une Stratégie locale de sécurité routière.

— Système de transport intelligent (STI) au service des per-
sonnes à mobilité réduite (PMR) : Madrid a développé le pro-
jet européen ASK-IT relatif à l’accessibilité des PMR qui vise 
à créer une plateforme technologique pour fournir aux ter-
minaux types PDA toute l’information relative aux services 
d’accessibilité. L’infrastructure du transport public collectif 
de Madrid (aux stations de train et arrêts de bus ainsi qu’à 
bord des véhicules) atteint un des niveaux d’accessibilité les 
plus avancés d’Europe. Ce système sera actualisé, adapté et 
mis à la disposition des véhicules olympiques.

4. Des défis durables – pour un futur durable
— Promotion du transport durable. La stratégie de Madrid 2020 

vise à organiser des Jeux où la priorité absolue est donnée aux 
moyens de transport publics durables utilisés principalment 
par les spectateurs, les volontaires et les employés du COJO. 
Les Jeux permettront d’améliorer le réseau de pistes cyclables 
qui auront des accès directs ainsi que des aires de stationne-
ment dans toutes les installations sportives, ainsi que de ren-
forcer le réseau piéton aux alentours du Parc Olympique et 
des autres installations sportives. Il existe actuellement 263 
km de pistes cyclables dont 64 correspondent à l’Anneau vert 
cyclable. L’agrandissement futur qui relierait toutes les infras-
tructures de la candidature de Madrid permettra de disposer, 
en 2020, de 457 km de pistes cyclables. Un système de prêt de 
vélos sera instauré pour les spectateurs, les médias et la Fa-
mille olympique.

— Réduction de l’impact environnemental du trafic motorisé. 
Une attention toute particulière sera prêtée à la réduction 
des émissions de gaz et de la contamination acoustique. Les 
énergies renouvelables et les améliorations de la qualité de 
l’air seront également à l’ordre du jour. Tous les véhicules 
des flottes officielles seront respectueux de l’environnement 
puisqu’ils emploieront des technologies et combustibles 
propres. Le Plan de qualité de l’air 2011-2015 de la ville de Ma-
drid prévoit un large éventail de mesures, dont la création de 
la Zone à émissions réduites.

— Implantation de flottes vertes. L’EMT est leader en matière 
de véhicules écologiques parmi les compagnies de ce type. En 
2020, pour les Jeux, 100% des autobus urbains auront des émis-
sions basses et se déplaceront avec des énergies alternatives. 

— Mobilité universelle – la priorité sera donnée à l’accessibilité 
totale. Le système de transport de Madrid offre actuellement 
d’excellents niveaux d’accessibilité aux personnes à mobilité 
réduite dans les trains, autobus et taxis. Pendant les Jeux, des 
véhicules adaptés et une gamme de services pour répondre à 
tous les besoins des personnes à mobilité réduite seront dis-
ponibles. Les stations de transport public et les alentours des 
installations sportives verront leur accessibilité améliorée.

5. Défis pour l’héritage – Un héritage durable  
en matière de transport 
 Campagnes éducatives pour une mobilité durable :
— Les plans prévus pour les Jeux permettront de créer un héritage 

pour la ville de Madrid grâce au concept de transport à l’inté-
rieur de la ville qui modifiera les habitudes de déplacement de 
la population vers des formes alternatives (piétonne, cycliste et 
électrique) grâce à des campagnes de prise de conscience et de 
changement des comportements. Pour un plus grand impact, 
ces campagnes seront intégrées au projet olympique.

 Amélioration des infrastructures : 
— Les Jeux laisseront de meilleures et nouvelles infrastructures 

de transport ainsi que des outils pour gérer les systèmes de 
transport tout en gardant la perspective des plans de dévelop-
pement à long terme de la ville et de la région.

— Les nouvelles stations de train et de métro déjà mentionnées, 
seront autant d’avantages pour les habitants de toute la ville 
puisqu’elles renforceront le système de transport public.

— L’accessibilité sur tout le réseau de transport sera améliorée.
— Les pistes cyclables et les zones piétonnières seront améliorées. 

Concept pour les groupes des Jeux 
Grâce au Programme de transport olympique, Madrid 2020 ga-
rantira un système de transport sûr et efficace qui respectera tous 
les points indiqués dans le Manuel technique de transport du CIO, 
et qui tiendra compte des besoins de chacun des groupes. 

 Pour les athlètes et les officiels : 
— Ils bénéficieront de la priorité maximum pour les transports.
— Une flotte spéciale leur sera réservée avec des services d’auto-

bus et de voitures respectueux de l’environnement et qui cir-
culeront sur les voies olympiques afin de garantir des temps 
de déplacement optimaux par route, entre le Village et tous 
les sites (de compétition, non compétition et d’entraînement) 
et en fonction des besoins et horaires des athlètes et des 
compétitions.
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put into action in the event of accidents, incidents and unex-
pected traffic congestion. To this end, it will establish the pro-
cedures to be followed in response to any problems that might 
arise, thus allowing for a rapid response. Tests will be carried 
out to try out the system’s functionality.

inteGrated team memBers

transport Command Centre
 

EMT, Municipal Transport  
Company

Mobility 
 

madrid City Council 
 

AENA, Airports

RENFE, High Speed Train 
(AVE) and Inter City Lines

DGT, DG of Traffic 

Government of spain 
 

Subway 

Transport  Consortium 

Suburban bus lines 
 

Government of the  
region of madrid 

— Maximum Road Safety: Keeping down the accident rates dur-
ing the Games is a top priority for Madrid 2020. This issue is 
addressed by a set of specific objectives contained in the Lo-
cal Road Safety Strategy.

— Intelligent Transport System (ITS) at the service of Persons 
with Reduced Mobility (PRM): Madrid has developed the Eu-
ropean project ASK-IT related to the accessibility of PRMs, 
aimed at creating a technology platform that feeds all rel-
evant information regarding accessibility services to all types 
of PDA terminals. The infrastructure of the collective public 
transport system of Madrid (at its railway stations, bus stops 
and in vehicles) has one of the highest accessibility levels in 
Europe. This system will be upgraded, adapted and made 
available to all the Olympic vehicles. 

4. Sustainable challenges for a sustainable future 
— Promotion of sustainable transport. The Madrid 2020 strate-

gy for spectators, volunteers and employees of the OCOG will 
be centred on staging an edition of the Games that gives top 
priority to sustainable forms of public transport. The Games 
will allow for improvements to be made to the network of bi-
cycle lanes, which will have direct access to all sports venues 
with special parking areas, as well as improvements to the 
pedestrian network surrounding the Olympic Park and other 
sports venues. At present there are 263 km of bicycle lanes of 
which 64 km correspond to the Green Cycling Ring route of 
Madrid. The future expansion, which will connect all the Bid 
infrastructures in Madrid, will mean that by 2020 there will 
be a total 457 km of bicycle lane networks. A bicycle loan sys-
tem will be made available to spectators, the Media and Olym-
pic Family. 

— Reducing the environmental impact of motorised traffic. 
Particular emphasis will be placed on reducing the emission 
of greenhouse gases and noise pollution levels, while at the 
same time promoting the use of renewable energies and im-
proving air quality. All the official fleet vehicles used will be 
environmentally sustainable given that they will be equipped 
with the latest clean fuel technology. The City of Madrid’s Air 

Quality Action Plan 2011-2015 sets forth a number measures, 
amongst which is the proposed creation of a Low-Emissions 
Zone. 

— Implementing green fleets: With regards to environmentally 
friendly vehicles, it is noteworthy to mention the leading role 
taken by Madrid’s EMT among other companies of its kind. 
For the staging of the Games in 2020, low-carbon alternative 
fuels will power its whole urban fleet. 

— Universal mobility – Accessible transport for all. Madrid’s 
transport system currently offers a high-level of accessibility 
for persons with reduced mobility in its trains, buses and tax-
is. During the Games, fully accessible vehicles will be made 
available along with a wide range of services to respond to 
the needs of this group. Improvements to accessibility will 
be made in public transport stations and in the vicinity of the 
sports venues. 

5. Legacy Challenges – A lasting legacy  
for the transport system 
 Educational campaigns for sustainable mobility: 
— The projected plans for the Games will create a future leg-

acy for the city of Madrid thanks to its inner-city transport 
concept aimed at bringing about important changes in the 
population’s mobility patterns by encouraging a shift towards 
more sustainable modes of transportation (pedestrian, cy-
cling, electric) via campaigns that seek to raise awareness and 
promote an overall change of behaviour. In order to maximise 
their impact, these campaigns will be incorporated into the 
Olympic project.

 Infrastructure improvements: 
— The Games will leave improved and new transport infrastruc-

tures in place, as well as a set of management tools that seek 
to benefit the long-term development plans of the city and the 
region at all times.

— The previously referred to new railway and subway sta-
tions will benefit the citizens of the entire city, as they will 
strengthen the public transport system. 

— Accessibility will be improved throughout the entire trans-
port network.

— Improvements will be made to the cycling and pedestrian 
networks. 

Concept for the groups of the Games 
By means of its Olympic Transport Programme, Madrid 2020 
will guarantee a safe and efficient transport system, fulfilling all 
the requirements set out in the IOC’s Technical Transport Man-
ual and taking into account the needs of each and every one of 
its groups.

 Benefits for athletes and officials: 
— They will be given top priority in all means of transport. 
— An environmentally sustainable bus and car fleet will be 

provided for their use that will guarantee the best transfer 
times possible by road to and from the Village and all the 
venues (competition, non-competition and training) via the 
dedicated Olympic lanes. This service will be programmed 
around the needs and timetables of the athletes and the 
competitions.
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— Les déplacements de tous les groupes et de leurs bagages, 
entre l’aéroport et le Village ou les autres hébergéments, s’ef-
fectueront sur les voies olympiques. Priorité sera donnée aux 
bagages et équipements.

— Le transport des chevaux, chiens et équipements entre l’aé-
roport et les sites olympiques, et vice versa, fera l’objet d’une 
attention toute particulière.

— Les véhicules seront adaptés aux besoins sportifs des athlètes et 
à leurs équipements et des autobus réservés aux sports d’équipe 
seront disponibles en fonction des besoins de chaque CNO.

— Les voies olympiques seront réservées au transport des vé-
hicules accrédités, autant sur les autoroutes radiales que sur 
les périphériques. Les véhicules accrédités auront accès aux 
aires de stationnement réservées sur les sites de compétition 
et d’entraînement, en fonction de la catégorie du VAPP.

— Toutes les personnes accréditées auront accès gratuitement 
au transport public sur l’ensemble de la région de Madrid.

— Les athlètes des compétitions de football et voile qui sou-
haiteraient assister aux Cérémonies pourront bénéficier de 
transport en AVE ou avion.

— Les aires d’attente des athlètes pour le transport au Village se-
ront confortables, bien conçues et ombragées. 

 Pour les médias : 
— Ils auront à leur disposition 24h/24 un système de transport 

indépendant de celui des CNOs et FIs, rapide et efficace, avec 
des véhicules adaptés à leurs besoins qui circuleront sur les 
voies olympiques entre leurs hôtels et le Village des médias 
/ le CIRTV / le CPP. De là, les médias pourront rejoindre les 
sites de compétition, d’entraînement et vice versa.

— Les transferts entre l’aéroport et le Village des médias et leurs 
hôtels seront assurés pour toutes les personnes et leurs ba-
gages par voie olympique.

— La fréquence des services sera augmentée selon les besoins, le 
nombre de compétitions et leur importance.

— L’accès aux sites des Jeux sera effectué en « clean to clean » 
afin de minimiser les inconvénients des multiples contrôles 
de sécurité.

— Les médias pourront emprunter gratuitement le système de 
transport public de la ville et la région de Madrid grâce à leur 
carte d’accréditation. 

— Des services de transport programmés en AVE et avion seront 
disponibles vers les sous-sièges pour le football et la voile.

— Les véhicules autorisés pourront stationner près des sites de 
compétition et les camions de télévision possédant des droits 
de diffusion auront des espaces réservés.

— Des stations de taxis spécifiques pour les médias seront situées 
près des sites, des lieux d’hébergement et du CIRTV/CPP.

 Pour les spectateurs :
— La stratégie de transport pour les spectateurs est axée sur 

l’utilisation du vaste réseau de transport public de Madrid.
— Le prix du billet pour une compétition du jour inclura l’accès 

au service de transport public sur l’ensemble de la région.
— Presque tous les sites disposent de plusieurs alternatives de 

transport public. Des plans de contingence seront élaborés 
afin de fournir rapidement et efficacement des services de 
transport public supplémentaires.

— Le stationnement pour les véhicules des spectateurs sera res-
treint : interdit près des installations sportives et réservé uni-
quement aux personnes avec des problèmes de mobilité dans 
un rayon de deux kilomètres autour de l’Anneau olympique et 
sur des distances à préciser pour les autres sites olympiques. 
Des aires de stationnement dissuasives seront placées autour 
de la ville de Madrid, avec le système « park and ride » connec-
tées par transport public vers les principales zones des Jeux, en 
trains, métro ou autobus.

— Les stations de taxis seront situées stratégiquement près des 
sites olympiques afin de réduire la congestion et d’améliorer 
l’accessibilité des spectateurs et des résidents. Les chauffeurs 
de taxi recevront des cours de langues étrangères.

 Pour les employés du COJO et volontaires :
— Outre les mesures prévues pour les spectateurs, qui pourront 

également être utilisées par les employés du COJO et les vo-
lontaires, des services spéciaux d’autobus nocturnes seront 
mis en place quand le réseau de transport public ne fonc-
tionne plus.

05.5 distances et temps    
Madrid vise à organiser, pour tous les groupes, une des éditions des 
Jeux les plus compactes. Des Jeux pensés spécialement pour les 
athlètes, avec une position stratégique du Village au sein du projet 
olympique, où 70% des athlètes logés dans le Village se trouveront 
à moins de 5 minutes de leur site de compétition et 90%, à moins 
de 15 minutes. Le temps moyen de transport des athlètes vers les 
sites de compétition est de 8 minutes et de 10 minutes vers les sites 
d’entraînement. Ce concept compact permettra des déplacements 
faciles et rapides entre tous les sites.

temps de transport pour les athlÈtes  
entre le VillaGe et les sites de Compétition

 < 5 min

 < 10 min

 < 15 min

 < 20 min

* Voir tableau 5 dans les Annexe
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— A transfer service will be provided from the airport to the Vil-
lage and other accommodations to all the persons and their 
luggage via the Olympic lane. Their luggage and equipment 
will receive priority handling. 

— Transport will be supplied for horses, guide dogs and equip-
ment from the airport to the Olympic venues and vice versa, 
in accordance with all necessary special requirements 

— The vehicles will be adapted to the sporting needs of the ath-
letes and their equipment according to the demands and the 
needs of each NOC.

— Olympic Lanes will be set aside for the transport of accredited 
vehicles, in both radial roads and the urban ring roads. Access 
will be permitted to VAPP authorised vehicles to the reserved 
parking lots at the competition and training venues. 

— All accredited persons may use the public transport system 
free of charge in the whole of the region of Madrid. 

— Transport by AVE or by airplane will be provided for those 
athletes from the sub venues of Football and Sailing wishing 
to attend the Ceremonies. 

— The transit hub in the Village will be well-designed, comfort-
able and with ample shade. 

 For the Media: 
— They will enjoy a dedicated rapid and efficient 24-hour trans-

port system independence to that of the NOCs and IFs, using 
vehicles that have been specially adapted to their needs, via 
the Olympic lanes to and from their hotels, the Media Village 
and IBC/MPC, and from there to the competition and train-
ing venues and vice versa. 

— A transfer service will be provided from the airport to the Me-
dia Village and hotels to all persons and their luggage via the 
Olympic lane. 

— The frequency of these services will be increased according to 
need and depending on the number of competitions and their 
importance.

— They will be provided with access to the venues of the Games 
by means of the “clean to clean” system in order to minimise 
the inconvenience caused by multiple security controls.

— They will have access to free public transport throughout the 
city and the region of Madrid simply using their accreditation 
cards.

— They will be provided with scheduled transport services by 
AVE and aeroplane to the sub venues for Football and Sailing. 

— Vehicles with permits will be provided with parking facili-
ties at the competition venues, with an area reserved for TV 
trucks for use by television channels with broadcasting rights. 

— There will be dedicated taxi ranks in the vicinity of the ven-
ues, the Media’s accommodation and the IBC/MPC. 

 For the spectators:
— The transport strategy drawn up for the spectators is centred 

on the use of Madrid’s vast public transport system.
— Free access to the public transport system throughout the re-

gion will be included in the price of the entry ticket to a sports 
event being held that day. 

— Almost all the venues can be reached by various means of ac-
cess via public transport. Contingency plans will be put in 
place in order to provide additional public transport services 
in a timely and efficient fashion. 

— Restrictions will be in place for spectator parking: this will 
not be permitted in the vicinity of the sports venues and only 
reserved for persons with reduced mobility within a radius 
of 2 km around the Olympic Ring. For the remaining Olym-
pic venues the distance are still to be determined. “Park and 
Ride” restricted parking zones are planned for the outskirts 
of the city of Madrid linked via the public transport system to 
the main Game Zones by train, subway or bus. 

— The location of taxi ranks in the proximities of the Olympic 
venues will be studied, in order to minimise traffic congestion 
and improve access to spectators and residents in these areas. 
Language courses will be provided to taxi drivers. 

 For the OCOG employees and volunteers:
— In addition to the transport foreseen for the spectators that 

can also be used by OCOG employees and volunteers, special 
night bus services will be provided to cover the hours when 
the public transport might not offer adequate service. 

05.5 distances and traVel times   
The aim of Madrid 2020 is to organise an edition of the Games, 
which is more compact in its design for all groups involved. This 
is an edition of the Games geared towards providing the ulti-
mate comfort and convenience to the participating athletes due 
to the strategic location of the Village at the heart of the Olympic 
project. This will allow 70% of the athletes living in this Village 
to be 5 minutes from their competition venue, and 90% of them 
being less than 15 minutes away. The average travel time for the 
athletes to the competition venues is 8 minutes, and 10 minutes 
to the training venues. This compact design project will allow 
for easy and rapid transfer between all the venues.

traVel times of the athletes from the VillaGe  
to the Competition Venues

 < 5 min

 < 10 min

 < 15 min

 < 20 min

* See chart 5 in the Appendix
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06 serVices médicaux 
et contrôle du dopage 
06.1 système sanitaire

Des Jeux SMART et sains. Madrid 2020 offrira des Jeux dans des 
conditions sanitaires parfaitement saines et sûres pour l’ensemble 
des participants. Le système sanitaire espagnol dispose des pro-
fessionnels, des installations et des équipements nécessaires pour 
fournir une assistance sanitaire du meilleur niveau pendant les 
Jeux. Le personnel sanitaire accrédité par chaque Comité national 
olympique et paralympique pourra exercer ses activités au sein de 
sa délégation pendant les Jeux. Les services sanitaires seront simi-
laires dans l’ensemble des villes sous-sièges. Pendant les Jeux, tous 
les membres de la Famille olympique, ainsi que les personnes colla-
borant avec le COJO, recevront des soins médicaux gratuitement.

Santé publique
L’Espagne dispose d’un système national de santé (SNS) qui re-
groupe les services de santé du gouvernement espagnol et ceux 
des gouvernements régionaux. Les services fournis par le SNS en-
globent les soins préventifs, les diagnostiques, les soins thérapeu-
tiques et de réhabilitation ainsi que ceux de promotion de la santé 
qui regroupent les prestations de santé publique, de premiers 
soins, de soins spécialisés, d’urgences, de pharmacie, d’orthopro-
thèse, de produits diététiques et de transport sanitaire. Le SNS 
offre une couverture universelle et gratuite même s’il existe un 
système de cofinancement pour les prestations pharmaceutiques 
extrahospitalières, l’orthoprothèse et les produits diététiques.

La région de Madrid possède son propre système sanitaire, inté-
gré au sein du SNS. Ce système, universel et solidaire, se caracté-
rise par le principe d’équité d’accès aux soins et aux prestations 
ainsi que par le concept intégré des prestations et des services. 
Le système sanitaire public madrilène couvre 6,5 millions d’ha-
bitants dont 3,5 résident dans la capitale et il fournit des services 
préventifs, de diagnostique, de thérapie et de réhabilitation ainsi 
que de promotion et de maintien de la santé. Tous les ans, ce sys-
tème recense plus de 50 millions de consultations de soins pri-
maires et plus de 10 millions de consultations spécialisées, avec 
près de 500 000 hospitalisations et plus de 400 000 interven-
tions chirurgicales ainsi que 2,7 millions d’urgences.

La santé à Madrid est divisée en deux niveaux : l’assistance pri-
maire, qui est la porte d’entrée au système, avec plus de 420 centres 
largement accessibles à tous les habitants, et l’assistance spéciali-
sée, avec plus de 35 hôpitaux, dont 22 sont des hôpitaux univer-
sitaires, et 33 centres spécialisés. En plus des services d’urgences 
des hôpitaux, il existe un système d’assistance médicale 24h/24 à 
domicile et en consultation externe.

Santé privée
En plus du système public existant, il y a un large réseau d’établis-
sements sanitaires privés. Tous les centres, qu’ils soient publics ou 
privés, sont soumis aux mêmes normes en matière de garanties de 
la sécurité et de la qualité, ainsi qu’en matière d’activités d’infor-
mation, de santé publique, de formation et de recherche.

Urgences
La ville possède un service d’aide médicale urgente (SAMUR) 
qui complémente le système public de santé et s’occupe des ur-
gences sur la voie publique. Le SAMUR garantit des interventions 

urgentes rapides et adaptées à n’importe quel endroit et à n’im-
porte quelle heure.

06.2 frais médicaux « couVerture médicale 
uniVerselle »

L’Espagne et Madrid offrent à tous les espagnols un programme 
sanitaire gratuit et de grande qualité. Tous les citoyens euro-
péens y ont accès ainsi que les personnes ressortissantes de pays 
ayant signé des accords bilatéraux spécifiques avec l’Espagne.

Pendant les Jeux, le COJO fournira à tous les membres de la Fa-
mille olympique des services médicaux et de rapatriement gratuits. 
Le rapatriement gratuit sera également offert aux spectateurs.

Sécurité sociale
L’assistance sanitaire publique espagnole est gratuite et les soins 
d’urgence sont administrés sans aucune démarche préalable. 
Les médicaments sont délivrés gratuitement dans les hôpitaux 
et il existe un système de cotisations pour les traitements non 
hospitaliers dont sont exempts les retraités et certains collectifs.

Services médicaux pour les étrangers
La carte européenne d’assurance maladie est mise en place de-
puis le 1er juin 2004 et elle garantit à son titulaire le droit aux 
services médicaux nécessaires durant un séjour temporaire dans 
l’un des pays de l’UE, de l’EEE et en Suisse, tenant compte de la 
nature des prestations et de la durée prévue du séjour. 

Les bénéficiaires de ce droit sont les travailleurs indépendants ou 
ceux dont l’employeur est, ou était, sujet à la législation de l’un ou 
de plusieurs états membres, ainsi que les étudiants, les fonction-
naires, les apatrides ou les réfugiés qui résident dans l’un des pays 
membres et que les membres de leur famille. Les citoyens non 
communautaires ont accès aux soins médicaux par l’application 
des accords et des conventions internationaux qui garantissent 
aux résidents et aux visiteurs étrangers des pays signataires, la 
couverture sanitaire pendant leur visite à Madrid et en Espagne.

Vingt pays maintiennent actuellement des accords spécifiques 
sur les critères et les conditions relatives aux prestations sani-
taires en Espagne : l’Andorre, l’Argentine, l’Australie, le Brésil, le 
Canada, le Chili, la Colombie, la République dominicaine, l’Équa-
teur, les États-Unis, le Maroc, le Mexique, le Paraguay, le Pérou, 
les Philippines, la Fédération de Russie, la Tunisie, l’Ukraine, 
l’Uruguay et le Venezuela. 

06.3 nombre d’hôpitaux et de lits

Le système sanitaire madrilène dispose actuellement d’un large 
et moderne réseau hospitalier avec plus de 15 000 lits dans 35 
hôpitaux répartis sur l’ensemble de la région de Madrid et dont 
22 sont des hôpitaux universitaires. Deux nouveaux hôpitaux 
sont en construction, ce qui portera donc le nombre des hôpi-
taux publics de la région à 37 en 2012.

En outre, le catalogue 2011 des hôpitaux recense 44 hôpitaux pri-
vés et un hôpital militaire appartenant au ministère de la défense.

Depuis 1998, il existe de plus un centre de médecine sportive ap-
partenant au gouvernement de la région de Madrid et qui traite 
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06.1 healthcare system

SMART & Healthy Games. Madrid 2020 will offer safe and healthy 
Games for all. The Spanish Healthcare System has the necessary 
health professionals, facilities and equipments to offer optimal 
medical services during the Games. Healthcare personnel accred-
ited by the National Olympic and Paralympic Committees will 
be able to carry out their functions during the Games within the 
scope of their delegations. The same level of healthcare assistance 
will be available in each and every sub venues. During the Games, 
all members of the Olympic Family as well as all people working 
for the OCOG will have access to free medical services. 

Public Health care
Spain has a National Healthcare System (SNS) that is integrated 
by the Healthcare Services of the Public Administration and the 
Regional Governments. The services comprised in the SNS in-
clude prevention, diagnosis, therapy, rehabilitation and promotion 
of health, where services for Public Health, Primary Care, Special-
ised Care, Emergencies, Pharmacy, orthopaedic prosthesis, dietary 
products and ambulance services are all included. The SNS offers 
a universal coverage and is a free service. However, a system of co-
financiation is applied to out-of-hospital pharmaceutical and or-
thoprosthetic services, as well as for dietary products.

The Region of Madrid has its own Healthcare System which is 
integrated into the SNS and based on the principles of univer-
sality and solidarity, equity of access and provision of services, 
as well as the comprehensive integration of all of these benefits 
and services. The Public Health care System of Madrid serves 6.5 
million inhabitants - of which 3.5 million live in the metropolitan 
area - and provides them with prevention, diagnosis, therapy and 
rehabilitation services as well as promotion and maintenance of 
health. In Madrid, each year more than 50 million primary care 
appointments and over 10 million specialist appointments are 
carried out. Around 500,000 hospital admissions take place, over 
400,000 surgical operations are performed and 2.7 million emer-
gency consultations are attended.

The Healthcare System of Madrid operates on two levels: Primary 
Care with more than 420 centres which provide easy access to all 
the citizens, as the entry gate to the system, and the Specialised 
Care that operates in 35 hospitals - including 22 university hos-
pitals - and 33 specialised care centres. As well as the emergency 
services of the hospitals, 24-hour domestic and outpatient emer-
gency services are also available.

Private Healthcare
On top of the public system, Madrid has an important network 
of private health facilities. Both public and private healthcare 
centres are subject to regulations which guarantee the safety and 
quality of services, as well as regulation of information, public 
health, training and investigation activities.

Emergency Services
A Municipal Medical Emergency Service (SAMUR) attends 
emergencies on public roads and complements the public health 
system of Madrid. It provides prompt and efficient emergency 
services wherever and whenever needed.

06.2 medical expenses: 
medical coVerage for all

Spain and Madrid offer free healthcare services of excellent 
quality to all their citizens. All European citizens have free ac-
cess to medical assistance, as well as those with nationalities of 
countries with bilateral agreements with Spain.

During the Games, the OCOG will provide free medical services 
as well as free repatriation to all members of the Olympic Family. 
The latter service will also be offered to spectators.

Social Security
Public healthcare services are delivered free of cost and emer-
gency assistance is provided without any preconditions. Medi-
cines are free in hospitals, whereas a system of co-financiation 
applies to out-of-hospital treatments, except for pensioners and 
other certain groups.

Medical Services for Foreigners
Since 1st June 2004, the European Health Card exists and the 
holders have the right to receive healthcare services during tem-
porary stays in other EU countries, the European Economic Area 
and Switzerland, taking into account the type of services required 
and the intended length of stay. 

Employees and self-employed persons which are or have been 
subjected to the legislation of one or more Member states, as well 
as students, officials and stateless persons or refugees that live 
in one of the Member States, as well as their families, may also 
profit from this right. For the assistance of citizens from countries 
outside the EU, Spain has signed international conventions and 
agreements which provide healthcare assistance to their citizens 
during visits to Spain and Madrid.

At present, Spain has signed conventions specifying the require-
ments and conditions for healthcare assistance in Spain with 20 
countries. Those countries are: Andorra, Argentina, Australia, 
Brazil, Canada, Chile, Colombia, Dominican Republic, Ecuador, 
Mexico, Morocco, Paraguay, Peru, Philippines, Russian Federa-
tion, Tunis, Ukraine, United States, Uruguay, and Venezuela.

06.3 number of hospitals 
and hospital beds 

The healthcare system of Madrid provides an extensive, modern 
hospital network with more than 15,000 beds in 35 hospitals - in-
cluding 22 university hospitals - distributed throughout the whole 
Region. Two new hospitals are presently under construction which 
means the region will have 37 public hospitals by the end of 2012. 

Additionally, the 2011 hospital catalogue lists 44 private hospi-
tals and one military hospital (depending from the Ministry of 
Defence) in Madrid. 

A Centre of Sports Medicine belonging to the Region of Madrid 
was opened in 1998 and is dedicated exclusively to the needs of 
athletes, carrying out medical attendance, training and investi-
gation tasks.

A list with the details of the public hospitals of Madrid can be found 
in Chart 6.3.1 Hospitals, and Chart 6.3.2. University Hospitals. 

medical serVices 06 
and doping control
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principalement les athlètes. Des activités d’aide, de formation et 
de recherche en la matière y sont également déployées.

La liste des hôpitaux du système sanitaire madrilène ainsi que 
leurs caractéristiques apparaissent dans les tableaux 6.3.1 Hô-
pitaux et 6.3.2 Hôpitaux universitaires suivants.

06.4 serVices d’urgence « organisés 
et efficaces » 

Le plan sanitaire de la région et de la ville de Madrid actuel 
prévoit de fournir à tous les citoyens des services d’urgence ra-
pides et de qualité.

Ressources
La municipalité de Madrid a inauguré en 2007 le Centre de coor-
dination intégrée de sécurité et d’urgences de Madrid (CISEM) 
qui est l’organisme municipal de coordination et de suivi des 
services de sécurité et des urgences (police, SAMUR protection 
civile, pompiers et agents de mobilité) lors de sinistres impor-
tants ou de catastrophes. Le CISEM est également le centre de 
coordination pour la couverture de rassemblements de masse 
sportifs, politiques, sociaux, religieux ou autres.

Opérations 
Tous les soins généraux d’urgence passent par le centre de com-
munication des urgences de Madrid du numéro 112. Par le biais de 
ce numéro de téléphone gratuit, il est possible de solliciter n’im-
porte quel type d’aide urgente : policière, médicale ou de secours. 
D’un point de vue médical, Madrid 112 répond aux demandes de la 
manière suivante :

— Dans la ville de Madrid, le SUMMA 112 (Services d’urgences 
médicales de Madrid) et le SAMUR-protection civile reçoi-
vent les appels et sont responsables de services d’urgence 
médicale. En règle générale, les appels provenant des do-
miciles sont gérés par le SUMMA 112 alors que les urgences 
dans les espaces publics, y compris les évènements sportifs, 
sont couvertes par le SAMUR protection civile.

— Dans le reste de la région, c’est le SUMMA 112 qui reçoit et 
coordonne tous les appels relatifs aux urgences médicales. 

En ce qui concerne les secours et les sauvetages, la brigade des 
pompiers de Madrid est constituée de 1 500 pompiers, tous em-
ployés publiques, et elle comporte 12 casernes réparties straté-
giquement dans toute la ville.

06.5 phase opératiVe pendant les jeux – 
premiers secours « intégration complète  
des besoins »

Tous les besoins pour les urgences seront pleinement intégrés 
au Plan des urgences qui opère actuellement sur Madrid.

Premiers secours
Un plan de santé SMART, compact, sera mis en place, grâce 
auquel toutes les installations sportives disposeront d’un poste 
permanent de premiers secours, avec des médecins spécialisés, 
des infirmiers et des techniciens de soutien urgent du SAMUR-
protection civile, ainsi que d’un réseau d’hôpitaux qui seront en 

taBleaux 6.3.1 et 6.3.2  Charts 6.3.1 and 6.3.2

Nom de l’hôpital Distance 
du Village
(Km)

Nombre 
de lits

Spécialités / Specialities Équipements / Equipments Number 
of beds

Distance 
from Village 
(Km)

Hospital’s name

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 A B C D E F G H I J K M N

Hôpitaux à Madrid Hospitals in Madrid

Carlos III 15 114 • • • • • • • • • • • • • • • 114 15 Carlos III

Torrejón 18 250 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 250 18 Torrejón

Dr. R. Lafora 19 450 • • 450 19 Dr. R. Lafora

José Germain 23 176 • • 176 23 José Germain

Sureste 29 125 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 125 29 Sureste

Infanta Cristina 36 247 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 247 36 Infanta Cristina

Tajo 55 98 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 98 55 Tajo

Guadarrama 63 160 • • • 160 63 Guadarrama

El Escorial 70 90 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 90 70 El Escorial

Fuenfría 72 236 • 236 72 Fuenfría

Virgen de Poveda 76 318 • 318 76 Virgen de Poveda

Hôpitaux universitaires à Madrid University hospitals in Madrid

Infanta Leonor 7 264 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 264 7 Infanta Leonor

Santa Cristina 8 192 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 192 8 Santa Cristina

Gregorio Marañón 8 728 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 728 8 Gregorio Marañón

Virgen de la Torre 9 94 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 94 9 Virgen de la Torre

La Princesa 10 560 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 560 10 La Princesa

Niño Jesús 11 180 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 180 11 Niño Jesús

Central de la Cruz Roja 13 190 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 190 13 Central de la Cruz Roja

Del Henares 13 194 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 194 13 Del Henares

Fundación Jiménez Díaz 14 736 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 736 14 Fundación Jiménez Díaz

Clínico San Carlos 14 1 023 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,023 14 Clínico San Carlos

Doce de Octubre 15 1 369 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1, 369 15 Doce de Octubre

La Paz 15 1 531 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,531 15 La Paz

Infanta Sofía 18 283 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 283 18 Infanta Sofía

Ramón y Cajal 19 1 155 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,155 19 Ramón y Cajal

Central de la Defensa 21 498 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 498 21 Central de la Defensa

Getafe 22 624 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 624 22 Getafe

Severo Ochoa 23 412 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 412 23 Severo Ochoa

F.H. Alcorcón 26 450 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 450 26 F.H. Alcorcón 

Príncipe de Asturias 26 601 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 601 26 Príncipe de Asturias

I. Cardiología 28 44 • • • 44 28 I. Cardiología

Móstoles 33 404 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 404 33 Móstoles

Infanta Elena 34 106 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 106 34 Infanta Elena 

Fuenlabrada 42 406 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 406 42 Fuenlabrada 

Puerta de Hierro 43 613 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 613 43 Puerta de Hierro

Total 14 921 14,921 Total

Hôpitaux dans les villes sous sièges Hospitals in sub venues

Del Mar (Barcelone) 6,2 km 400 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 400 6,2 km Del Mar (Barcelona)

Hospital Regional de Málaga 2 1 200 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,200 2 Hospital Regional de Málaga 

Hospital de Valencia al Mar 
(Valence)

1,8 70
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

70 1.8 Hospital de Valencia al Mar 
(Valencia)

Hospital Medina del Campo 
Valladolid

46 119
• • • • • • • • • • • • • • • • •

119 46 Hospital Medina del Campo 
Valladolid

Hospital Universitario 
Miguel Servet (Saragosse)

0,1 1 298
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1,298 0.1 Hospital Universitario 
Miguel Servet (Zaragoza)

Hôpitaux universitaires dans les villes sous sièges University hospitals in sub venues

Clínico (Barcelone) 655 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 655 Clínico (Barcelona)

Reina Sofía (Cordoue) 1,5 1 302 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,302 1.5 Reina Sofía (Cordoba)

Hospital Universitario 
Clínico Málaga

5 564
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

564 5 Hospital Universitario 
Clínico Málaga

Hospital Universitario y 
Politécnico la Fe (Valence)

7,7 1 000
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1,000 7.7 Hospital Universitario y 
Politécnico la Fe (Valencia)

Hospital Clínico 
Universitario Valladolid

5,4 762
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

762 5.4 Hospital Clínico 
Universitario Valladolid

Hospital Clínico 
Universitario Lozano Blesa 
(Saragosse)

1 802
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

802 1 Hospital Clínico 
Universitario Lozano Blesa 

(Zaragoza)

06 serVices médicaux 
et contrôle du dopage 

SPÉCIALITÉS: 
1. Anestésiologie et réanimation
2. Système digestif
3. Cardiologie
4. Chirurgie cardiovasculaire
5. Chirurgie générale et appareil 

digestif
6. Chirurgie pédiatrique
7. Chirurgie thoracique
8. Chirurgie plastique et réparatoire
9. Dermatologie médico-chirurgique
10. Endocrinology et nutrition
11. Pharmacie hospitalière
12. Gynecologie et obstétrique
13. Hématologie et hémothérapie
14. Médecine du sport
15. Médecine intensive
16. Médecine interne

17. Médecine nucléaire
18. Pneumologie
19. Neurochirurgie
20. Neurologie
21. Ophtalmologie
22. Oto-rino-laryngologie
23. Pédiatrie
24. Psychiatrie
25. Radiodiagnostique
26. Rééducation et physiology
27. Rhumatologie
28. Traumatologie et orthopédie
29. Urologie et néphrologie
30. Médecine préventive et santé 

publique
31. Stomatologie
32. Urgences

ÉQUIPEMENTS: 
A. Tomographie par ordinateur
B. Résonance magnétique
C. Gamma-caméras
D. Salles d’hémodynamie
E. Angiographie digitale
F. Lithotripteurs
G. Bombe au cobalt
I. Accélérateur linéaire
J. Tomographie à émission 

monophotonique
K. Tomographie à émission 

de positrons
L. Mamographes
M. Densitrométrie osseuse
N. Équipement pour la dialyse
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taBleaux 6.3.1 et 6.3.2  Charts 6.3.1 and 6.3.2

Nom de l’hôpital Distance 
du Village
(Km)

Nombre 
de lits

Spécialités / Specialities Équipements / Equipments Number 
of beds

Distance 
from Village 
(Km)

Hospital’s name

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 A B C D E F G H I J K M N

Hôpitaux à Madrid Hospitals in Madrid

Carlos III 15 114 • • • • • • • • • • • • • • • 114 15 Carlos III

Torrejón 18 250 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 250 18 Torrejón

Dr. R. Lafora 19 450 • • 450 19 Dr. R. Lafora

José Germain 23 176 • • 176 23 José Germain

Sureste 29 125 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 125 29 Sureste

Infanta Cristina 36 247 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 247 36 Infanta Cristina

Tajo 55 98 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 98 55 Tajo

Guadarrama 63 160 • • • 160 63 Guadarrama

El Escorial 70 90 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 90 70 El Escorial

Fuenfría 72 236 • 236 72 Fuenfría

Virgen de Poveda 76 318 • 318 76 Virgen de Poveda

Hôpitaux universitaires à Madrid University hospitals in Madrid

Infanta Leonor 7 264 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 264 7 Infanta Leonor

Santa Cristina 8 192 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 192 8 Santa Cristina

Gregorio Marañón 8 728 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 728 8 Gregorio Marañón

Virgen de la Torre 9 94 • • • • • • • • • • • • • • • • • • 94 9 Virgen de la Torre

La Princesa 10 560 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 560 10 La Princesa

Niño Jesús 11 180 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 180 11 Niño Jesús

Central de la Cruz Roja 13 190 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 190 13 Central de la Cruz Roja

Del Henares 13 194 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 194 13 Del Henares

Fundación Jiménez Díaz 14 736 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 736 14 Fundación Jiménez Díaz

Clínico San Carlos 14 1 023 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,023 14 Clínico San Carlos

Doce de Octubre 15 1 369 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1, 369 15 Doce de Octubre

La Paz 15 1 531 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,531 15 La Paz

Infanta Sofía 18 283 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 283 18 Infanta Sofía

Ramón y Cajal 19 1 155 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,155 19 Ramón y Cajal

Central de la Defensa 21 498 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 498 21 Central de la Defensa

Getafe 22 624 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 624 22 Getafe

Severo Ochoa 23 412 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 412 23 Severo Ochoa

F.H. Alcorcón 26 450 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 450 26 F.H. Alcorcón 

Príncipe de Asturias 26 601 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 601 26 Príncipe de Asturias

I. Cardiología 28 44 • • • 44 28 I. Cardiología

Móstoles 33 404 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 404 33 Móstoles

Infanta Elena 34 106 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 106 34 Infanta Elena 

Fuenlabrada 42 406 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 406 42 Fuenlabrada 

Puerta de Hierro 43 613 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 613 43 Puerta de Hierro

Total 14 921 14,921 Total

Hôpitaux dans les villes sous sièges Hospitals in sub venues

Del Mar (Barcelone) 6,2 km 400 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 400 6,2 km Del Mar (Barcelona)

Hospital Regional de Málaga 2 1 200 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,200 2 Hospital Regional de Málaga 

Hospital de Valencia al Mar 
(Valence)

1,8 70
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

70 1.8 Hospital de Valencia al Mar 
(Valencia)

Hospital Medina del Campo 
Valladolid

46 119
• • • • • • • • • • • • • • • • •

119 46 Hospital Medina del Campo 
Valladolid

Hospital Universitario 
Miguel Servet (Saragosse)

0,1 1 298
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1,298 0.1 Hospital Universitario 
Miguel Servet (Zaragoza)

Hôpitaux universitaires dans les villes sous sièges University hospitals in sub venues

Clínico (Barcelone) 655 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 655 Clínico (Barcelona)

Reina Sofía (Cordoue) 1,5 1 302 • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 1,302 1.5 Reina Sofía (Cordoba)

Hospital Universitario 
Clínico Málaga

5 564
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

564 5 Hospital Universitario 
Clínico Málaga

Hospital Universitario y 
Politécnico la Fe (Valence)

7,7 1 000
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

1,000 7.7 Hospital Universitario y 
Politécnico la Fe (Valencia)

Hospital Clínico 
Universitario Valladolid

5,4 762
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

762 5.4 Hospital Clínico 
Universitario Valladolid

Hospital Clínico 
Universitario Lozano Blesa 
(Saragosse)

1 802
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •

802 1 Hospital Clínico 
Universitario Lozano Blesa 

(Zaragoza)

06.4 “organised and efficient” 
emergency serVices 

According to the current health plan of the City and Region of 
Madrid, all citizens have access to prompt and effective emer-
gency assistance.

Resources
In 2007, the Municipality of Madrid created an Integrated 
Safety and Emergency Coordination Centre (CISEM, accord-
ing to Spanish initials) which functions as a centre for the co-
ordination and follow-up of all safety and emergency services 
(police, SAMUR-Civil protection, firefighters, traffic police), 
in order to provide efficient response to major disasters and 
catastrophes of any kind. The CISEM is also responsible for 
scheduled coverage of events with large concentration of peo-
ple, massgatherings, whether these events are sports, politi-
cal, social, religious, etc.

Organisation
In Madrid, all emergency requirements are centralised through 
an Emergency Call Centre with a single telephone number 
112. Calls to this number are free of charge and offer access to 
emergency assistance of any kind, such as police, medical as-
sistance, rescue. The processing of medical emergency calls to 
Madrid 112 is as follows:

— Within the city of Madrid: calls are transmitted to SUMMA 
112 (Servicio de Urgencia Médicas de Madrid – Medical 
Emergency Services of Madrid) and SAMUR-Civil Protection 
as responsible receivers and providers of medical emergency 
assistance. Requirements for home assistance are generally 
answered by SUMMA 112, meanwhile SAMUR-Civil Protec-
tion takes care of incidences on public roads and in public 
premises, including sport events.

— For the rest of the Region of Madrid, calls are transferred 
to SUMMA 112 as the responsible receiver and provider of 
medical emergency services.

The firefighters of Madrid take care of the rescue services. 
1,500 firefighters, all public officials, are distributed over 12 fire 
stations strategically situated throughout the city.

06.5 organisation during
 the games – “fully integrated first aid 
requirements”

All emergency service requirements of the Games will be inte-
grated into the existing emergency plan operating in Madrid.

First Aid
Madrid will counts on a SMART Health Plan, providing all sport 
venues with a permanent first aid post attended by specialised 
doctors, nurses and emergency officials of SAMUR-Civil Pro-
tection. Most of the hospitals of Madrid may be reached from 
the Olympic Park within less than 20 minutes. Additionally, an 
efficient Emergency Plan will be in place. In the sub venues cit-
ies, such services will be covered by equally qualified emergency 
officials.

SPECIALITIES: 
1. Anaesthesiology and reanimation
2. Digestive system
3. Cardiology
4. Cardiovascular surgery
5. General and digestive apparatus 

surgery
6. Paediatric surgery
7. Thoracic surgery
8. Plastic and reparative surgery
9. Medical and surgical dermatology
10. Endocrinology and nutrition
11. Hospital pharmacy
12. Gynaecology and obstetrics
13. Haematology and hemotherapy
14. Sport medicine
15. Intensive medicine
16. Internal medicine

17. Nuclear medicine
18. Pneumology
19. Neurosurgery
20. Neurology
21. Ophthalmology
22. Otorhinolaryngology
23. Paediatrics
24. Psychiatry
25. Radiodiagnosis
26. Rehabilitation and physiology
27. Rheumatology
28. Traumatology and orthopaedics
29. Urology and Nephrology
30. Preventive medicine  

and public health
31. Stomatology
32. Emergencies 

MAJOR EQUIPMENT: 
A. Computerised tomography
B. Magnetic resonance
C. Gamma cameras
D. Haemodynamic rooms
E. Digital angiography
F. Lithotripter
G. Cobalt pump
I. Linear accelerator
J. Photon emission tomography
K. Positron emission tomography
L. Mammography units
M. Bone densitometer
N. Dialysis equipment

medical serVices 06 
and doping control
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règle générale situés à moins de 20 minutes du Parc olympique, 
et d’un Plan efficace d’urgences. Dans les villes sous-sièges, ces 
services seront couverts par des agents spécialisés en urgences 
appartenant à des organismes similaires. 

Service des urgences
Pendant les Jeux, le CISEM deviendra le Centre de communication 
olympique des urgences et il offrira une intervention urgente inté-
grée dans les domaines des secours, de la sécurité et de la santé, et 
en coordination avec le Centre principal d’opérations des Jeux.

Le CISEM offrira les actions suivantes : Information en temps réel 
sur tous les incidents survenus durant les évènements (toutes les 
unités mobiles et hôpitaux de campagne seront connectés à ce 
centre) ; mise en place d’un centre de soutien pour tous les relais 
de support et mise à disposition de ressources supplémentaires, où 
cela serait nécessaire ; communication avec le service de coordina-
tion des lits d’hôpitaux de la région de Madrid et des villes sous-
sièges concernant les transferts vers des hôpitaux et information 
aux services des urgences de ces hôpitaux de l’arrivée de patients ; 
mise en place d’une cellule de suivi permanent qui veillera sur les 
aspects de sécurité, de secours et de santé pendant les Jeux. 

Transport des urgences
Tous les patients de la Famille olympique seront transférés vers 
l’hôpital de référence ou vers l’hôpital le plus proche, selon la 
nature de l’urgence. Les spectateurs seront eux transférés vers 
l’hôpital le plus proche, en ambulance ou en hélicoptère, si be-
soin est. La plupart des principaux hôpitaux se trouvent dans un 
rayon inférieur à 20 km ce qui garantit des déplacements courts 
et inférieurs à 20 minutes.

06.6 catastrophes naturelles.
plan d’éVacuation et de secours 

Espagne n’a historiquement qu’un nombre très réduit de catas-
trophes naturelles étant donné son emplacement géographique, 
ce qui réduit de manière significative le risque de catastrophes de 
cette nature. Il existe néanmoins des dispositifs permettant de dé-
clencher les mécanismes nécessaires, besoin étant.

Réponse en cas de catastrophes naturelles
La région de Madrid dispose d’un plan d’urgences contre les ca-
tastrophes naturelles, le PLATERCAM, qui prévoit : les niveaux 
de déclenchement et d’urgence ; les aspects de sécurité, inter-
vention, santé ainsi que toutes les ressources nécessaires pour 
contrer une éventuelle catastrophe naturelle ou humanitaire ; les 
plans contre les vagues de chaleur ; les risques d’incendies dans 
les zones boisées ; le plan contre les inondations et d’autres phé-
nomènes météo rologiques.

Il existe en plus un plan local de réponse aux urgences (sous la 
responsabilité du maire de Madrid) et qui inclut des actions en 
cas de catastrophes naturelles et humaines mineures à l’inté-
rieur de la ville (incendies, accidents, explosions de gaz, effon-
drements et autres).

Système de réponse de l’administration en cas d’urgence
En cas de catastrophe naturelle le ministère de l’intérieur et la 
présidence du gouvernement régional, seront responsables de 

diriger et coordonner toutes les actions des différents corps de 
police et services d’urgence.

Les Jeux n’entraîneront aucun changement dans la structure et 
la chaîne de commandement et contrôle. Les plans seront les 
mêmes pendant les Jeux et aucun changement majeur n’aura be-
soin d’être effectué sauf le contrôle plus soutenu du public ras-
semblé dans les différents sites. Les principaux plans sont expli-
qués ci-dessous :

Évacuation
Comme lors de situations à risques spécifiques, pour cause de 
grands rassemblements ou les conditions particulières de cer-
tains bâtiments, le service des pompiers de la mairie et de la 
région de Madrid établiront des plans d’intervention à utiliser 
en cas de sinistres. Ces plans seront mis en place dans tous les 
sites olympiques et paralympiques, de compétition ou non. L’in-
formation nécessaire sur les risques éventuels et les ressources 
disponibles sera représentée de manière graphique afin de ga-
rantir la réponse la plus efficace possible. Les sites, quant à eux, 
disposeront d’un Plan spécifique d’évaluation qui fonctionnera 
avec un Simulateur informatique de flux.

Abris et provisions
Dans l’éventualité d’une catastrophe, des abris pré-assignés se-
ront mis en place selon la configuration des quartiers de Madrid, 
garantissant ainsi une évacuation ordonnée vers les abris assi-
gnés. Étant donnée la configuration géographique de la ville de 
Madrid, avec une surface de 604 km2, le besoin d’évacuation en 
dehors de la municipalité n’est pas jugé nécessaire.

Le soutien des services de la ville pour toute évacuation sera ap-
portée par l’équipe de volontaires de la municipalité de Madrid.

La procédure de hiérarchie de commandement dans un cas d’ur-
gence est celle prévue dans le Plan d’urgences municipal. Aucun 
changement n’est anticipé en raison de la tenue des Jeux.

06.7 problèmes épidémiologiques

Risques minimums d’épidémies. L’Espagne est une zone sûre qui 
n’a souffert aucune épidémie grave au cours des dernières années.

Système de contrôle et surveillance 
L’Espagne dispose d’un Réseau de surveillance épidémiologique 
qui fournit les bases de surveillance et de contrôle des risques épi-
démiologiques. Sa priorité est la coordination et l’échange d’infor-
mation entres les régions espagnoles et les états membres de l’UE.

Le Réseau national de surveillance épidémiologique comprend : 
Un système de surveillance de base, avec des dispositions obliga-
toires pour les rapports de maladies, la notification des épidémies 
et des foyers épidémiologiques ainsi que l’information microbio-
logique ; des systèmes de surveillance spécifiques basés sur l’en-
registrement des cas, les études de séroprévalence ou de systèmes 
de vigilance, permettant de juger précisément la situation épidé-
miologique en matière de maladies ou de processus relativement 
fréquents ; d’autres systèmes spécifiques de surveillance du SIDA, 
des infections par le VIH et des maladies contre lesquelles il existe 
un vaccin ; d’autres systèmes de surveillance qui peuvent être 
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Emergency Services
During the Games, CISEM will act as an Olympic Emergency Com-
munication Centre and provide integrated emergency responses 
for rescue, safety and health in coordination with the Main Opera-
tions Centre of the Games.

The CISEM will offer the following services: real time informa-
tion of all incidences that occur during the events; all mobile units 
and field hospitals will be connected with this centre; constant 
support of all units, directing additional resources wherever they 
may be needed; contact with the Coordination Centre of Hospital 
Beds of the Region of Madrid and the sub venue cities, arranging 
transfers to hospitals when needed and alerting the emergency 
services of the hospitals about the patients’ arrival; setting up a 
Permanent Follow-Up Room for the monitoring of all security, 
rescue and health assistance aspects during the Games.

Emergency Transport
All patients belonging to the Olympic Family will be transferred 
to the referral or closest hospital, depending on the type of 
emergency, by ambulances or helicopters if needed. Most of the 
main hospitals are located within a distance of less than 20 km, 
wich ensures transport times of less than 20 minutes.

06.6 natural catastrophes, disaster planning, 
eVacuation and assistance 

Thanks to its geographical situation, historically Spain presents 
a very low incidence of natural catastrophes, and the risk of suf-
fering such an incident is highly unlikely. Nevertheless, all ap-
propriate tools and plans are in place to take the necessary ac-
tions in case such a situation arises.

Management of Natural Disasters
The Region of Madrid disposes of a PLATERCAM emergency 
plan for the management of natural catastrophes. The plan de-
fines: levels of activation and emergency; security aspects, inter-
vention, healthcare actions and services implied into the manage-
ment of a natural or humanitarian disaster; management of heat 
waves; risk of fires in forest areas; flood management and other 
meteorological plans.

There is also a local emergency plan under the authority of the 
Mayor of Madrid for handling minor catastrophes and ordinary 
natural and human disasters occurring in the metropolitan area 
(fire, accidents, gas explosions, collapses, etc.).

System of Governmental response  
in cases of emergency
In the event of a natural disaster, the Ministry of the Interior and 
the President of the Regional Government, will be responsible 
for the management and coordination of the activities of the dif-
ferent police and emergency services. 

The Games would not mean any variation in this structure of 
command and control. The plans will remain unchanged during 
the Games, as it will not necessary to make any major changes, 
except for the extra control of large audiences in the venues. The 
main plans are outlined below:

Evacuation
The Firefighter Services of the City and the Region of Madrid will 
design intervention plans for emergencies following the usual pro-
cedures for the prevention of special risks, such as mass events or 
due to the conditions of certain buildings. Such plans will be de-
signed for all Olympic and Paralympic venues including non-com-
petition sites. They will gather all relevant information on risks 
and resources in a clear and graphic manner, to achieve the most 
efficient response. Also, all venues will have a Specific Evaluation 
Plan based on computer simulations of flows. 

Emergency accommodation and provisioning 
In the event of a catastrophe, the previously defined emergency 
accommodation sites will be put into use. The evacuation will be 
carried out in an organised manner towards the pre-assigned and 
prepared accommodation sites. Due to the geographical config-
uration of the Municipality of Madrid, with a surface of 604 Km2, 
evacuations outside the municipality are not considered.

For the organisation of a possible evacuation, the Municipal Ser-
vices can also count on the help of the volunteers of the City Coun-
cil of Madrid. 

The evolution of the chain of command in emergency cases is as 
outlined in the Emergency Plan of the City Council. No changes are 
considered for the event of incidences during the Games in Madrid.

06.7 epidemiological problems

Spain is a safe zone with minimal epidemic risks. No serious epi-
demics have been registered in the country during the last years.

Control and Monitoring Systems 
Spain has a National Network for Epidemiological Surveillance 
for the monitoring and control of epidemiological risks. Priority 
tasks of the network are the coordination and exchange of infor-
mation between the different regions in Spain and the member 
states of the European Union.

The National Network for Epidemiological Surveillance is com-
posed of: a basic surveillance system based on the compulsory no-
tification of epidemic diseases, outbreaks and microbiological in-
formation; specific surveillance systems based on the registration 
of cases, seroprevalence surveys or sentinel systems, providing a 
precise image of the epidemiological situation of relatively frequent 
diseases and processes; specific surveillance systems for AIDS and 
HIV infection, as well as illnesses preventible by vaccination; other 
systems that may be considered necessary to develop in cases of 
specific needs or as a complement of health interventions.

Spain also has a Coordination System for Warnings and Emer-
gencies that belongs to the Ministry of Health, which is in charge 
for the direction of the responses for extraordinary incidences 
relating to Health, Health Services and consumption which may 
constitute a threat to the population’s health.

This System is assisted on national level by the following institu-
tions: The National Centre of Epidemiology; The National Cen-
tre of Microbiology; The National Centre of Tropical Medicine; 
The National Rare Disease Research Institute; The Spanish Food 

medical serVices 06 
and doping control



45 madrid 2020

jugés nécessaires en fonction de problèmes spécifiques ou afin 
de compléter les interventions sanitaires. 

Par ailleurs, un Système de coordination des alertes et des ur-
gences est en place au sein du Ministère de la santé. Ce système 
est chargé d’intervenir lors de situations extraordinaires dans le 
domaine de la santé, des services de santé ou de la consommation, 
qui pourraient présenter un danger pour la santé de la population.

Les unités de support de ce système au niveau national sont les 
suivantes : Centre national d’épidémiologie, Centre national de mi-
crobiologie, Centre national de médecine tropicale, Institut de re-
cherche sur les maladies rares, Agence espagnole de sécurité alimen-
taire, Agence espagnole des médicaments et des produits de santé.

Pour la surveillance épidémiologique et le contrôle des maladies 
et des risques potentiels pour la santé des habitants de la région 
madrilène, le gouvernement régional dispose d’un Réseau de sur-
veillance épidémiologique équipé avec plus de vingt systèmes de 
surveillance. Ce réseau comprend également un Système d’alertes 
épidémiologiques et alimentaires ainsi qu’un Système d’alerte 
rapide en matière de santé publique, fonctionnant 24h/24 et 365 
jours par an. En complément des structures décrites ci-dessus, 
un Laboratoire régional de santé publique veille à l’analyse des 
échantillons environnementaux, sur les eaux, les aliments et les 
autres produits destinés à la consommation humaine ; ce labora-
toire effectue également le contrôle des analyses urgentes, prin-
cipalement en ce qui concerne les toxico-infections, et il effectue 
les diagnostiques pour les foyers de maladies infectieuses. 

La ville de Madrid dispose également d’un Réseau d’alertes et 
d’avertissements concernant les foyers, et qui travaille en coor-
dination avec le réseau de la région. Il existe également un pro-
gramme de contrôle préventif de la santé pour les installations 
hôtelières et sportives.

06.8 santé des cheVaux

La situation sanitaire équine est restée stable en Espagne sur les 
cinq dernières années, et il ne s’est produit aucune épidémie ni 
aucun foyer important de quelque maladie que ce soit. Parmi les 
maladies équines qui requièrent une déclaration annuelle obli-
gatoire dans l’UE et en Espagne, on distingue les suivantes :

— la grippe équine : le vaccin contre cette maladie est courant 
et permet de la contrôler. Par ailleurs, les chevaux qui parti-
cipent aux compétitions officielles doivent être vaccinés et 
recevoir les rappels correspondants tous les 12 mois, selon la 
réglementation vétérinaire imposée par la fédération équestre 
internationale (FEI), pour obtenir un passeport de la FEI ou 
un passeport national validé par celle-ci et émis para la fédéra-
tion équestre espagnole 

— la piroplasmose équine : cette maladie est endémique dans 
certaines régions de l’Espagne mais les manifestations cli-
niques sont peu fréquentes.

— l’arthrite virale équine : cette maladie n’est pas endémique 
même s’il existe des résultats sérologiques sans manifestation 
clinique de la maladie.

— la métrite contagieuse équine : celle-ci n’est pas endémique, 
mais certains cas ont été dépistés dans les fermes et contrôlés 
efficacement.

— la rhinopneumonite : la maladie n’est pas endémique, bien que 
quelques foyers mineurs aient été dépistés et contrôlés. La 
vaccination contre cette maladie est courante.

06.9 ressources Vétérinaires 
contre les épidémies

À niveau national, il existe deux laboratoires de diagnostique 
servant de Centres nationaux de référence pour les diverses ma-
ladies animales. Ces laboratoires appartiennent au ministère de 
l’agriculture, de l’alimentation et de l’environnement (MAAM). 
Le Centre de recherche pour la santé animalière quant à lui ap-
partient au ministère de l’éducation, de la culture et des sports. 

Il y a quelques 193 vétérinaires rattachés à l’administration générale 
de l’état dont 69 travaillent dans les laboratoires du MAAM. Les 
gouvernements régionaux disposent de 500 cabinets vétérinaires 
locaux, avec des professionnels officiels et dotés de véhicules et de 
systèmes informatiques pour le recensement des exploitations et 
des mouvements des animaux, ainsi que des moyens télématiques 
qui assurent la transmission rapide et efficace des données.

Il existe en outre 69 laboratoires de diagnostique qui apportent 
leur soutien à ce système. Le gouvernement de la région de Ma-
drid dénombre 43 vétérinaires (31 pour la santé animalière et 12 
dans les laboratoires régionaux).

À niveau universitaire il existe également neuf facultés officielles 
et deux facultés privées qui apportent leurs compétences et leurs 
équipements en matière de recherche et de développement de la 
santé animalière. 

Contrôle antidopage

L’Espagne maintient son engagement total dans la lutte contre 
le dopage et elle offre ainsi l’entière coopération de ses autori-
tés pour l’implantation des normes de l’AMA, contribuant ainsi à 
l’organisation de Jeux propres, équitables et transparents.

06.10 agence nationale antidopage

L’Espagne dispose d’une structure d’organismes officiels effi-
cace pour la lutte contre le dopage :

L’Agence nationale antidopage (AEA), créée en vertu du Décret 
royal 185/2008, du 8 février, d’après la loi organique 7/2006, du 
21 novembre, pour la protection de la santé et la lutte contre le 
dopage dans le sport. Cette agence est l’organisme public char-
gé de mener à bien les activités de prévention, protection de la 
santé et lutte contre le dopage dans le sport ainsi que d’appli-
quer et de promouvoir des politiques de recherche en matière 
de contrôle du dopage et de coordonner de manière transversale 
toutes les actions entreprises dans ce sens par les différentes ad-
ministrations, organismes et institutions.

La Commission de contrôle et de surveillance de la santé et du 
dopage (CCSSD), créée en vertu du Décret royal 811/2007, du 22 
juin ; elle est l’organisme de tutelle compétent du Conseil supé-
rieur des sports en matière de lutte contre le dopage. Ses fonc-
tions prioritaires sont la planification et la programmation de la 
distribution des contrôles antidopage ainsi que l’instruction et la 
résolution des dossiers de sanction aux athlètes, le cas échéant.
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Safety and Nutrition Agency; The Spanish Agency for Medicines 
and health products.

For the surveillance and control of epidemics, diseases and po-
tential threats to the public health, the Epidemiological Surveil-
lance Network of the Region of Madrid operates more than 20 
surveillance systems, as well as systems for Epidemic & Food 
Alerts and Early Warning Systems, which ensures medical at-
tendance 24 hours per day, 365 days per year. To complement 
this, a Regional Public Health Laboratory analyses environmen-
tal samples, water, food and other products of human consump-
tion. This laboratory also covers the need of urgent analytical 
control - especially in the case of outbreaks of food-borne dis-
eases - and provides diagnosis of infectious diseases.

In cooperation with the network of its region, Madrid also 
counts with a warning and outbreak network, as well as a pre-
ventive health program for hotel and sports facilities.

06.8 equine health

During the last five years, the health status of horses has been 
stable in Spain and no cases of epidemics or important out-
breaks have been registered. The following equine health con-
ditions that are of obligatory yearly declaration in the EU and 
Spain may currently be observed:

— Equine influenza: Vaccination against this disease is a com-
mon practice and ensures adequate control. All horses par-
ticipating in official competitions are submitted to obligatory 
vaccinations and yearly re-vaccinations by the Veterinarian 
Code of the International Equestrian Federation (FEI). The 
horses have a passport issued by the FEI, or a national pass-
port issued by the Spanish Equestrian Federation convalidat-
ed by the FEI.

— Equine piroplasmosis: An endemic type of this disease may be 
found in determined areas of the country. 

— Equine viral arteritis: This is not an endemic disease, but se-
rological findings do occur without clinical manifestations.

— Contagious equine metritis: This is not an endemic disease, but 
it has been detected and efficiently controlled on some farms.

— Rhinopneumonitis: This is not an endemic disease, although a few 
outbreaks of little relevance have been detected and controlled. 
Vaccination against the disease is common practice in Spain.

06.9 Veterinarian resources 
to counter epidemics

At a national level there are two diagnostic laboratories under the 
Ministry of Agriculture, Environment and Food Quality (MAAM), 
which also act as National Reference Centres for diverse animal 
diseases. The National Animal Health Investigation Centre is as-
signed to the Ministry of Education, Culture and Sports.

Approximately 193 veterinarians of the National State Adminis-
tration are dedicated to animal health, 69 of which are assigned 
to the laboratories under the MAAM. The Administrations of 
the Spanish Regions count with 500 local veterinarian offices 
equipped with officials, vehicles and computerised means for the 
registration of farms and animal movements, as well as telematic 
means for the prompt and efficient transmission of data.

They are backed up by 69 diagnostic laboratories who give their 
full support to this issue. 

The Regional Government of Madrid has 43 veterinarians (31 in 
Animal Health, 12 in regional laboratories). 

At University level, 9 official and 2 private Veterinarian Colleges 
also fully cooperate with all their means in the investigation and 
development for the benefit of health. 

anti-doping Control

Spain is fully committed to the fight against doping. The Spanish 
Authorities cooperate with the implementation of the WADA rules 
and contribute towards clean, equitable and transparent Games.

06.10 national anti-doping agency 

For the fight against Doping, Spain counts with an efficient struc-
ture of official organisms.

The statutes of the National Anti-Doping Agency (AEA) have 
been approved by the Spanish Royal Decree 185/2008 of 8 Feb-
ruary, which follow the guidelines of the Organic Law 7/2006 of 
21st November, on the protection of health and the fight against 
doping in sport. The AEA is a public organism in charge of the 
prevention, the health protection and the fight against doping in 
sport, as well as the execution of investigation for doping control 
as well as transversal cooperation with the different administra-
tions, entities and institutions. 

The Commission for Control and Monitoring of Health and Doping 
(CCSSD), was created by the Royal Decree 811/2007 of 22nd June, 
as a parent body of the High Council of Sports for the fight against 
doping. The primary functions of the CCSSD include the planning 
and programming of doping controls, as well as the instruction and 
resolution of sanctions against the athletes, when appropriate. 

Both the AEA and the CCSSD have ratified, within the range of 
their functions and competences, their adhesion to the WADA 
rules in 2008. The AEA is completely independent from the 
Spanish Olympic Committee, which has its own anti-doping 
Code approved by WADA. 

Anti-Doping Legislation 
The legislative precedent and root of the Organic Law 7/2006 of 
21st November, on the protection of health and the fight against 
doping in sports, is the Law 10/1990 of 15th October, on Sports. 
With the Organic Law of 2006, Spain has committed itself decid-
edly to the fight against doping and the protection of the athletes’ 
health as legal entities worthy to protect. 

The Organic Law 7/2006 harmonises the national anti-doping 
legislation with the principles of the World Anti-Doping Code 
to increase its efficiency and ability of response. This law con-
solidates the growing involvement of the State Administra-
tion, in this matter, it vertebrates the phenomenon of doping 
and establishes the instruments to correct it. Those who profit 
from doping are penalised, which facilitates the isolation and 
rejection of this social scourge and international coordination 
is improved. 

The final report on the compliance with the World Anti-Dop-
ing Code, approved by the WADA Foundation Board on 20th 
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Ces deux organismes ont ratifié, en 2008, leur adhésion aux 
normes émanant du Code mondial antidopage, dans l’exercice 
respectif de leurs fonctions et leurs compétences. L’AEA est tota-
lement indépendante du Comité olympique espagnol qui dispose 
lui de son Code antidopage, approuvé par l’AMA.

Législation antidopage
La loi 10/1990, du 15 octobre, sur le sport est à l’origine de la loi 
organique 7/2006, du 21 novembre, sur la protection de la santé 
et la lutte contre le dopage dans le sport. C’est avec l’entrée en 
vigueur de cette dernière que l’Espagne s’implique fermement 
dans la lutte contre le dopage et dans la protection de la santé 
des athlètes, comme deux éléments juridiques à protéger.

La loi organique 7/2006 permet d’harmoniser les normatives espa-
gnoles en matière de lutte contre le dopage avec les principes du 
Code mondial antidopage, afin d’en accroître l’efficacité et la capa-
cité de réponse. Cette loi intensifie l’implication toujours croissante 
de l’état espagnol en la matière ; elle définit le phénomène du do-
page et met en place les instruments nécessaires à le combattre ; les 
personnes qui s’enrichissent avec le dopage sont passibles de sanc-
tions pénales, permettant ainsi de créer un isolement et un rejet de 
ce fléau social ; la coordination internationale en est favorisée.

Le rapport final sur le respect du Code mondial antidopage, approu-
vé par le Conseil de la Fondation de l’AMA, le 20 novembre 2011, 
confère aux organisations antidopage espagnoles, c’est à dire l’AEA 
et le CCSSD, la conformité à ce Code, autant pour leurs normes que 
pour la mise en application de son programme (10 sur 10).

Complète coopération
L’Espagne a ratifié en 1992 la Convention contre le dopage du 
Conseil de l’Europe et la Convention internationale contre le 
dopage de l’UNESCO a été ratifiée en 2006. De ce fait, la législa-
tion espagnole adopte la liste des substances et méthodes inter-
dites publiée annuellement par l’AMA. La loi organique 7/2006 
est le texte de loi de référence pour la lutte contre le dopage en 
Espagne. Une proposition de modification de cette loi, rédigée 
en collaboration avec l’AMA et approuvée par le gouvernement 
le 16 septembre 2011, inclut l’intégralité des principes du Code 
mondial antidopage de l’AMA.

Le ministère de l’intérieur (police et douanes), le Conseil supérieur 
des sports et l’AEA ont tous signé un accord qui établit une entière 
collaboration et coordination dans la lutte contre le dopage. Cet 
accord prévoit la création d’une Commission de surveillance et de 
travail avec l’AEA et il est à l’origine des diverses actions coordon-
nées déjà entreprises lors d’opérations policières.

06.11 garanties  
Le gouvernement espagnol garantit que, dans le cas où Madrid 
serait élue comme ville hôte des Jeux, il continuera à appliquer 
le Code mondial antidopage ainsi que les normes antidopage du 
CIO qui seront d’application pendant les Jeux et que ces normes 
prévaudront en cas de conflit ou divergence avec les normes es-
pagnoles. Il garantit également la coopération et le soutien des 
autorités compétentes pour l’application de ces normes lors 
d’éventuelles enquêtes ou procédures.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

06.12 laboratoires

L’Espagne dispose de deux Laboratoires antidopage accrédités 
à niveau international : Le laboratoire de Madrid, appartenant à 
l’AEA, créé en 1969, il est accrédité par le CIO depuis 1982 et ac-
tuellement par l’AMA ; le laboratoire de Barcelone, appartenant 
au Consortium Mar Parc Salut. Les analyses des contrôles de do-
page pendant les Jeux de Madrid 2020 seront effectuées dans ces 
deux laboratoires même si par son emplacement, une large part 
de ces contrôles sera réalisée dans le laboratoire de Madrid.

Emplacement privilégié
Le laboratoire de l’AEA, situé dans la Zone Manzanares des 
Jeux, à l’ouest de Madrid, se trouve entre 1 et 13 km des diffé-
rents sites de compétition et du Village, avec des temps de dépla-
cement inférieurs à 20 minutes dans tous les cas.

Pour les villes sous-sièges, le vaste réseau de transport existant 
(ferroviaire, avec le train à grande vitesse, routier ou aérien) ga-
rantit que la durée des trajets oscillera entre 1 et 3 heures.

Plans pendant les Jeux
Le laboratoire de l’AEA a passé avec succès toutes les évaluations 
et les inspections effectuées par l’AMA, selon la norme ISO-
ENAC et les normes d’application pour les laboratoires interna-
tionaux antidopage. Le laboratoire de l’AEA est équipé des der-
nières technologies d’analyse pour la détection des substances, 
produits et méthodes interdites dans le sport. Toutes les procé-
dures atteignent les niveaux de détection prévus par l’AMA.

De plus, et pour les Jeux de Madrid 2020, il sera prévu de plani-
fier la participation du personnel d’autres laboratoires accrédi-
tés (Barcelone, Lausanne, Paris, Cologne ou autres) pour qu’ils 
collaborent avec le laboratoire de Madrid.

Procédure pour le transport des échantillons
Tous les échantillons recueillis dans le Village et sur les sites de 
compétition seront transportés rapidement et surement vers le 
laboratoire antidopage dans des véhicules du COJO assignés 
spécialement à cet effet. Toutes les procédures et les directives 
de l’AMA seront scrupuleusement respectées.

06.13 laboratoire équin

Le laboratoire de contrôle accrédité par la FEI qui analysera les 
échantillons équins pendant les Jeux sera le laboratoire antido-
page du Consortium Mar Parc Salut de Barcelone.

Le personnel du laboratoire antidopage de l’AEA dispose néan-
moins de la formation scientifique et technique nécessaire pour 
effectuer ces contrôles si besoin était.
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November 2011, recognises that the Spanish NADOs – that is, the 
AEA and the CCSSD – fully comply with the Code both in their 
rules and in the implementation of the program (10 out of 10). 

Total Cooperation
Spain has ratified the Anti-Doping Convention of the Council 
of Europe in 1992. The International Convention against Dop-
ing in Sport of the UNESCO was ratified by Spain in 2006. In 
accordance with the ratification, the Spanish legislation adopts 
the List of Prohibited Substances and Methods published each 
year by the World Anti-Doping Agency (WADA). The afore-
mentioned Organic Law 7/2006 constitutes the basis and is 
the reference text for the fight against doping in Spain. A draft 
amendment of this law, drawn up with the advice of WADA, 
was approved by the Spanish Government on 16th September 
2011. It fulfils all and each one of the principles of the WADA 
World Anti-Doping Code.

Additionally, the Ministry of the Interior (police, customs), the 
High Council of Sports and the AEA have signed a convention 
for the collaboration and coordination of the fight against Dop-
ing. The convention includes the creation of a Commission for 
the Control and Monitoring in cooperation with the AEA, whom 
have carried out various coordinated actions which have then 
been carried out by the police.

06.11 guarantees  
The Spanish Government guarantees that if Madrid is nominated 
Host City of the Games, it will continue to apply the World An-
ti-Doping Code and the currently applicable IOC-Anti-Doping 
Rules. It also guarantees that in case of conflict in this regard, they 
will have precedence over the national anti-doping rules. Further-
more it guarantees that the relevant authorities will provide their 
support and cooperation for the implementation of such regula-
tions, in particular those related to investigations or procedures 
that may be necessary. 

* See guarantee in the Guarantee File

06.12 laboratories

Spain has two internationally accredited Doping Control Labo-
ratories: The Laboratory of Madrid, assigned to the AEA, was 
created in 1969. It has been accredited by the IOC since 1982, 
and is now also done so by WADA; The Laboratory of Barcelona 
is assigned to the Consorci Mar Parc Salut. During the Madrid 
2020 Games, doping control samples will be analysed by both 
laboratories, although, due to its proximity, the major part will 
be analysed by the Doping Control Laboratory of Madrid.

Privileged location
The Laboratory of the AEA is located to the Manzanares Zone in 
the West of Madrid at a distance of between 1 to 13 km from the 
competition venues and the Village, with less than 20-minute 
travel times from all venues. 

The shipping time from the sub venues cities will be from 1 to 3 
hours, given the excellent communications by high-speed train, 
highway or airplane.

Plans for the Games
The Doping Control Laboratory of the AEA has successfully 
passed all WADA evaluations and inspections following ISO-
ENAC standards, as well as those for international doping control 
laboratories. The Laboratory of the AEA counts with the most 
up-to-date analytical technology for the detection of substances, 
products and prohibited methods in sport. All procedures com-
ply with the detection levels required by WADA.

Also, during the Madrid 2020 Games, it is planned that person-
nel from other accredited laboratories like Barcelona, Lausanne, 
Paris, Cologne, etc., will also participate in the tasks of the labo-
ratory in Madrid. 

Procedure for sample transportation
All samples taken in the Village and the competition venues will 
be transported to the Anti-Doping Control Laboratory promptly 
and in a secure manner by the vehicles especially dedicated for 
this purpose by the OCOG. All WADA procedures, guidelines 
and rules will be strictly observed. 

06.13 laboratory for horse testing

The Anti-Doping Laboratory Consorci Mar Parc Salut of Barce-
lona will be the control laboratory accredited by the FEI for the 
analysis of horse samples.

Nevertheless, the personnel of the Doping-Control Laboratory of 
the AEA also counts with the scientific and technical training and 
knowledge for this task, should this be needed.
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07 sécurité et protection

analyse des risques

L’Espagne est un pays sûr et sa capitale, Madrid, est l’une des 
plus sûres au monde. L’analyse qui suit a été réalisée par le mi-
nistère de l’intérieur espagnol.

Les gouvernements national, régional et municipal sont pleine-
ment engagés afin d’assurer le niveau de sécurité de tous les par-
ticipants, habitants de Madrid et les visiteurs avant, pendant et 
après les Jeux de 2020. 

Les trois niveaux de gouvernement travailleront en étroite col-
laboration, comme une équipe unie et main dans la main avec le 
COJO, afin de créer une atmosphère sûre et agréable.

Il convient de souligner que Madrid accueille annuellement plus 
de 1 300 évènements de grand rassemblement – dont 40% sont 
des activités sportives. Tous requièrent une surveillance des 
participants et du public ainsi que des ressources spécifiques de 
sécurité et de secours mises en place selon la nature de chaque 
événement et enfin, la planification des mesures préventives et 
d’intervention, quand elles sont nécessaires.

Les Jeux seront le catalyseur d’une amélioration sur le long terme 
des systèmes et des technologies de sécurité, permettant ainsi de 
laisser un héritage à Madrid pour l’organisation future d’évène-
ments avec des niveaux de sécurité de tout premier ordre.

07.1 analyse des risques généraux

Madrid et l’ensemble des villes sous-sièges ne présentent que 
des risques de sécurité très réduits. Selon les données d’Eu-
rostat, Madrid est l’une des deux capitales les plus sûres d’Eu-
rope, ce qui favorise la qualité de vie de ses habitants et de ses 
visiteurs.

Prévention et lutte contre les incendies
Le système de lutte contre les incendies a pour fondement la 
prévention et la protection. La ville de Madrid compte 12 ca-
sernes de pompiers et plus de 1 500 professionnels auxquels 
il faut ajouter les 18 casernes de la région de Madrid. Son in-
frastructure permet l’extinction de tout incendie, dans des bâ-
timents élevés ou bas, d’origine industrielle ou dans des zones 
forestières. Le délai moyen de réponse et d’arrivée du premier 
contingent, dans la ville, est de 6 minutes 50 secondes.

La législation en vigueur exige que les bâtiments et les instal-
lations aient des plans de sécurité contre les incendies et qu’ils 
incluent les moyens physiques et électroniques de sécurité afin 
de garantir la prévention, l’isolation, la détection et l’extinction 
de tout incendie qui pourrait se déclencher.

L’on peut donc cataloguer le risque d’incendie à Madrid comme 
étant faible, grâce aux moyens existants et aux actions de préven-
tion et d’extinction menées à bien. La fréquence des incendies dans 
les bâtiments n’a cessé de diminuer depuis 2003, passant de 9 000 
incendies dans les foyers à cette époque à 7 000 en 2011. Madrid 
est l’une des grandes villes européennes ayant l’indice de blessés et 
le taux de mortalité provoqués par les incendies le plus bas.

La région et la ville ont intégré l’ensemble de leurs services de 
sécurité et d’urgence dans le numéro unique européen 112 qui 

dispose d’un centre technologique moderne et efficace pour les 
appels, la coordination et l’information à la population. Pour 
Madrid, le centre de commandement et de contrôle se trouve au 
sein du Centre intégral de sécurité et d’urgences (CISEM).

Un plan spécifique d’action contre les incendies sera mis en 
place pendant les Jeux et coordonné entres les autorités locale, 
régionale et nationale.

Intrusion dans les installations olympiques
La législation actuelle en la matière reprend les toutes dernières 
recommandations du Conseil de l’Europe dans le cadre de la 
Convention européenne sur la violence et les débordements de 
spectateurs lors de manifestations sportives, et elle y incorpore 
la régulation des plans individuels de risques dans les installa-
tions sportives qui incluront les mesures à prendre lors d’évè-
nements sportifs ainsi que les protocoles de sécurité, prévention 
et contrôle et le Règlement interne de l’installation sportive, 
qui doivent être élaborés par les organisateurs de compétitions 
sportives.

De toutes les manières, et selon les analyses de risques plus ap-
profondies à entreprendre suffisamment à l’avance, des plans 
spécifiques de sécurité seront mis en place pour toutes les 
zones olympiques, avec une attention plus particulière prê-
tée au Village et aux autres hébergements, aux installations de 
compétition et hors compétition et aux endroits de la ville par-
ticulièrement touristiques, autant à Madrid que dans les villes 
sous-sièges. 

Ces plans seront renforcés par le Centre intégral de sécurité 
olympique (CISO) qui centralisera tous les signaux des systèmes 
de sécurité installés dans les sites olympiques et ce, à tous les ni-
veaux. Ce centre sera directement relié au Centre de comman-
dement des forces et corps de sécurité afin de coordonner toute 
éventuelle action ; il sera également relié aux principaux centres 
d’urgences, de contrôle de la circulation et de sécurité.

Le ministère de l’intérieur et le département de la sécurité du 
COJO seront responsables d’élaborer conjointement l’ensemble 
des plans de sécurité de toutes les installations olympiques et de 
définir le travail de sécurité générale correspondant aux autori-
tés respectives ainsi que le travail d’autoprotection à l’intérieur 
des installations, dont la responsabilité incombe au COJO.

Le risque d’intrusion dans les installations olympiques sera donc 
très faible.

Désobéissance civile
Madrid 2020 dispose d’un soutien populaire considérable pour 
l’organisation des Jeux, ce qui minimise les risques de désobéis-
sance civile.

Par ailleurs, la législation en vigueur exige que les autorités 
soient informées de toutes les manifestations prévues, pour 
lesquelles les durées et les trajets doivent faire l’objet d’une 
autorisation gouvernementale préalable. Des forces de police 
spécialement formées et équipées ont la responsabilité de main-
tenir l’ordre public tout en respectant la liberté des droits des 
citoyens. Les services d’intelligence sont eux chargés d’anticiper 
toute éventuelle désobéissance civile.
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risk analysis

Spain is a safe country and Madrid, its capital, one of the safest 
cities in the world. The following assessment has been conduct-
ed by the Ministry of Interior of Spain.

All levels of government - national, regional and local - are thor-
oughly committed to ensuring the safety of every participant, 
resident and visitor, before, during and after the 2020 Games.

All three levels of government will work together as a single 
team and in full cooperation with the OCOG to ensure a safe and 
friendly environment. 

It is worth remembering that over 1,300 massgathering events take 
place every year in the city of Madrid - 40% of which are sports 
events. These events call for measures to protect the participants 
as well as the public, and the benefit from specific security and 
emergency resources after carefully studying the event and plan-
ning of preventive measures and intervention, when needed. 

The Games will act as a major catalyst for the long-term improve-
ment of security and technology systems, thus offering a legacy 
that will allow for future events to be held in Madrid with the 
highest level of most modern security.

07.1 oVerall risk analysis 

Madrid and its sub venues are cities that incur in very low secu-
rity risks. Madrid is one of Europe’s top two safest capitals - ac-
cording to Eurostat figures -, which reflects on the quality of life 
of its citizens and visitors.

Fire prevention and fire fighting
The fire fighting policy is based on prevention and protection. The 
City of Madrid has 12 fire brigade stations and over 1,500 profes-
sionals. Here we must add a further 18 fire brigade stations from 
the Region of Madrid. This infrastructure makes it possible to ex-
tinguish any fire, either in high or low level buildings, industrial 
fires or in forest zones. The average response time for the first con-
tingent to arrive in the city of Madrid is 6 minutes and 50 seconds.

The current legislation requires all buildings and facilities to 
have fire security plans, including physical and electronic secu-
rity resources to ensure the prevention, isolation, detection and 
extinction of any potential fire outbreaks.

Madrid’s fire risk can therefore be classified as low, not only be-
cause of the resources already in place, but also thanks to the ac-
tions of preventive and control measures currently undertaken. 
Fire occurrences in buildings have consistently decreased since 
2003, reducing from 9,000 domestic fires recorded that year to 
7,000 in 2011. Amongst other European cities, Madrid has the 
lowest rate of injuries and deaths caused by fire.

All security and emergency services of the region and city come 
under the single European emergency number 112, which pro-
vides citizens with support and information, through a modern 
and effective technological call support, coordination and infor-
mation service. The command and control centre for the city of 
Madrid is located in the Integrated Security and Emergency Co-
ordination Centre (CISEM).

During the Games, a specific fire fighting action plan will be put in 
place, coordinated between local, regional and national authorities.

Intrusion into Olympic facilities 
The current legislation takes into account the latest recommen-
dations from the Council of Europe “European Agreement on 
spectator violence and misbehaviour at sporting events” frame-
work and includes regulation on Individual Risk Plans at sport-
ing facilities. These include measures undertaken during sport-
ing events, Protocols for Security, Prevention and Control, as 
well as Internal Rules at sporting facilities, instruments whose 
development corresponds to the organisers of sporting events.

In addition, depending on a wider risk assessment to be carried 
out sufficiently in advance, specific security plans will be imple-
mented for all Olympic areas, with special care given to the Village 
and other accommodation, competition and non competition fa-
cilities, as well as sightseeing areas of Madrid and the sub venues.

These plans will be complemented by the Integrated Centre 
for Olympic Security (CISO), which will centralise notifications 
from all security systems installed in the Olympic facilities, at 
all levels. It will be directly linked with the Command Centre of 
the Corps and Security Forces for coordinated actions, as well as 
with the main emergency, traffic control and security centres.

The Ministry of Interior and OCOG’s Security Department will 
both be responsible for developing the security plans for all Olym-
pic facilities and defining both general protection measures rele-
vant to the authorities as well as those for the interior of the facili-
ties, which come under the OCOG’s responsibility.

Therefore, the risk of intrusion into the Olympic facilities is 
therefore considered very low.

Civil disobedience 
Madrid 2020 has a large popular support for the celebration of 
the Games, which minimises the risks of civil disobedience.

Furthermore, the Spanish legal system requires the authorities 
to be informed of any demonstrations, for which the timing and 
route require public authorisation. Specially trained security 
forces are responsible for maintaining public order whilst allow-
ing freedom of citizens’ rights. Additionally, Intelligence services 
are committed to anticipating any type of civil disobedience act.

Crime 
The crime rates for Spain with 45.1 criminal offences for every 
1,000 residents is far lower than the European average rate, which 
is currently 67.6. The overall crime rate, both at national level as 
well as in the Region of Madrid, reflects a clear downward trend.

The State’s Security Forces (National Police and Guardia Civil) 
execute a range of plans to fight against crime, for which actions 
are coordinated with the Regional and Local Police forces.

Technological risks 
The current dependency between the provision of essential 
services to society and the availability & operability of informa-
tion and communication technologies means the latter are vital 
to life in the city and to hosting any major event. As a result, 
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07 sécurité et protection

Délinquance
Le taux de criminalité en Espagne est de 45,1 infractions cri-
minelles pour 1 000 habitants, ce qui est bien en dessous de la 
moyenne européenne qui se situe actuellement à 67,6. L’indice 
global de criminalité, national et régional, reflète clairement une 
tendance à la baisse.

Les forces de sécurité de l’état (police nationale et Guardia Civil) dis-
posent de différents plans de lutte contre la délinquance et leurs ac-
tions sont coordonnées avec celles des polices régionales et locales.

Risques technologiques
La dépendance existante entre les services essentiels à fournir 
à la société et la disponibilité et opérativité des technologies de 
l’information et des communications, font que ces dernières 
soient vitales pour la société et pour l’organisation de tout événe-
ment de grande envergure. C’est donc une priorité pour les admi-
nistrations publiques espagnoles que de diminuer les risques de 
situations indésirables qui pourraient affecter ces technologies ; 
ces administrations disposent des structures d’organisation et 
d’opérations nécessaires à cette fin.

Afin de faire face à tout incident technologique, l’Espagne dis-
pose d’Équipes de réponse aux urgences informatiques (CERT) 
et d’Équipes de réponse aux incidents de sécurité informatique 
(CSIRT). Notre pays dispose des organismes nécessaires pour parer 
à d’éventuels incidents technologiques : à niveau public, avec une 
équipe de réponse aux incidents de l’administration publique (CCN-
CERT) ; au niveau des PME et des citoyens (INTECO-CERT) et au 
niveau privé, avec des CERT privés appartenant aux opérateurs de 
services. Tous les mécanismes de coordination sont prévus dans la 
législation sur la protection des infrastructures critiques.

Cette législation permet à l’Espagne de développer un système 
de protection globale face aux risques technologiques qui per-
mettra de réduire l’impact d’éventuelles pertes de services de 
télécommunication ou de données et les effets que ces pertes 
pourraient avoir sur d’autres infrastructures stratégiques.

L’Espagne dispose donc des mécanismes adéquats pour affron-
ter une éventuelle attaque technologique contre une de ses in-
frastructures stratégiques d’information.

Circulation 
La région de Madrid possède une infrastructure routière mo-
derne, avec 735 km de voies rapides, ce qui garantit un accès 
ordonné et sûr vers le centre ville et qui réduit les niveaux de 
risques de la circulation.

Le Centre de gestion de la circulation de Madrid, qui appartient à 
la direction générale de la circulation du ministère de l’intérieur, 
en collaboration avec le Service des urgences 112 et le Centre de 
contrôle de la circulation de la municipalité de Madrid, est ca-
pable d’effectuer une gestion efficace de la circulation (urgences, 
heures de pointe, plan d’action, accès aux zones de conflit, coordi-
nation avec le Centre de transport, assurer les lignes olympiques, 
etc.). Pour ce, il compte cinq hélicoptères équipés pour les trans-
missions d’images, 458 caméras de télévision, 364 stations de 
prise de données, 392 panneaux lumineux et 26 senseurs des va-
riables atmosphériques.

Les quelques 800 agents de la Guardia civil affectés à la circula-
tion sur la région de Madrid sont chargés de la surveillance sur 
les routes et ils peuvent agir sur la circulation des principales au-
toroutes d’accès à la capitale, en coordination avec les provinces 
limitrophes.

Les niveaux de sécurité sur la voie publique à Madrid sont parmi 
les plus élevés d’Europe, avec 0,2 accidents comportant des bles-
sés pour 100 habitants par an et un indice de mortalité très faible 
(30 victimes mortelles en 2011 pour une population de plus de 
quatre millions et demi, comptant les habitants et les visiteurs). 
Sur la période 2003-2010, le nombre de décès par accident de 
circulation a diminué de 62% et cette tendance s’est maintenue 
en 2011.

Une gestion efficace de la circulation sera effectuée pendant les 
Jeux, grâce à la mise en place de voies réservées au transport 
de la Famille olympique et au traitement efficace des urgences 
éventuelles, en coordination avec le Centre de transport par le 
biais de plans d’action élaborés au préalable.

Catastrophes naturelles
Madrid n’a souffert aucune catastrophe naturelle au cours de 
son histoire, ce qui en fait un endroit très sûr pour l’organisation 
des Jeux. Les statistiques des cent dernières années en matière 
d’activité sismique démontrent que le risque de tremblements 
de terre à Madrid est pratiquement nul, tout comme le risque 
d’ouragans ou d’éruptions volcaniques.

Toutefois, la Direction générale de la sécurité civile a dressé les 
plans d’urgence et de réaction pour faire face à toute situation, y 
compris les catastrophes naturelles telles que tempêtes, cyclones 
ou inondations. Ces plans disposent des moyens et de l’organisa-
tion nécessaires à la gestion appropriée de ces types d’incidents, 
tel que nous l’avons expliqué dans le chapitre 6 précédent.

Les Plans des urgences territoriales de la région de Madrid et de 
l’état ont permis d’établir des protocoles de coordination avec ces 
deux administrations. La municipalité de Madrid a créé un Modèle 
intégral de protection civile qui englobe tous les services essentiels 
de la ville et qui est parfaitement entraîné et équipé des ressources 
matérielles et technologiques nécessaires pour répondre à toute 
éventuelle contingence pendant le déroulement des Jeux. Le centre 
névralgique de ce modèle est le Centre intégral de sécurité et des 
urgences municipal d’où la police municipale, le SAMUR-protec-
tion civile, les pompiers et les agents de mobilité contrôlent l’en-
semble des incidents, indépendamment de leur importance. 

Autres catastrophes
Le système de gestion des crises est parfaitement complété par 
le système de gestion des risques prévu dans les normes de pro-
tection des infrastructures critiques (loi 8/2011 et Décret royal 
704/2011) qui visent à garantir les services essentiels à la société 
(énergie, transports, technologies de l’information et de la com-
munication, eau, santé, etc.) par la protection des infrastructures 
particulièrement critiques fournissant ces services. Les plans de 
protection des infrastructures critiques visent à empêcher les 
attaques délibérées, notamment de nature terroriste, contre l’en-
semble des infrastructures essentielles du pays.
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the priority of Spanish public authorities is to lower the risk 
of unwelcome situations that may affect the information and 
communication technologies. They have at their disposal the 
required organisational and operational structure to cope with 
this type of risk.

To guarantee an appropriate response to technological inci-
dents, Spain relies on the existence of several Computer Emer-
gency Response Teams (CERTs) or Computer Security Incident 
Response Teams (CSIRTs). Our country has the required bodies 
to react in case of a technological incident. This includes on a 
public level the CCN-CERT team - incident response team from 
the public authorities; for small and medium companies and 
citizens (INTECO-CERT); and on a private level the existing 
private CERTs. These are managed by the service provider com-
panies and through the development of integrated coordination 
methods according to the legal framework relating to the pro-
tection of critical infrastructure. 

Such legislation enables Spain to develop a global protection 
system against technological risks, thus minimising both the im-
pact of potential scenarios of loss of telecommunication service 
or data as well as the effects they may have on other strategic 
infrastructure. 

In conclusion, Spain has the appropriate mechanisms to deal 
with a hypothetical technological attack against any of its strate-
gic information infrastructure.

Traffic 
The Region of Madrid has a modern road infrastructure, with 
735 km of motorways, ensuring an organised and secure access 
to the city centre and minimising the risk of traffic.

The Traffic Management Centre of Madrid, belonging to the 
DG for Traffic of the Ministry of Interior, and together with the 
Emergency Services 112 and the Traffic Control Centre belong-
ing to the City Council of Madrid, is able to manage the traffic ef-
ficiently - emergencies, rush hour, action plans, access to conflict 
areas, coordination with the Transport Centre, safeguarding the 
Olympic routes, etc. - for which it has five helicopters with im-
age transmission capacity. Furthermore, 458 television cameras, 
364 data recording stations, 392 variable message panels and 26 
atmospheric sensors are already installed.

Over 800 proffessionals of the Guardia Civil dedicated to the Re-
gion of Madrid are responsible for patrolling on roads and have 
implemented traffic management measures for all major motor-
ways leading to the capital. These efforts are coordinated with 
the neighbouring provinces.

The level of road security in Madrid is one of the highest in Eu-
rope, with 0.2 accidents with injuries occurring every year per 
100 inhabitants, and with a very low mortality rate - 30 fatalities 
in 2011 in a population of more than four and a half million resi-
dents and visitors. Between 2003 and 2010, the number of traf-
fic-related casualties decreased by 62%, with a declining trend 
continuing through 2011.

The Games will benefit from effective traffic management, 
ensuring the existence of lanes dedicated to the transport of 

the Olympic Family as well as an effective management of pos-
sible emergencies. This will take place in conjunction with 
the Transport Centre, through action plans previously put in 
place.

Natural catastrophes 
Madrid has not suffered any natural catastrophe in its history, 
which makes it a highly safe environment for hosting the Games. 
Statistics over the last 100 years regarding seismic activity show 
that the risk of earthquakes in Madrid is practically inexistent, 
the same applies to hurricanes or volcanic eruptions. 

However, the General Board of Civil Protection has implement-
ed emergency and response plans to face any situation derived 
from other types of natural catastrophes, such as storms, cy-
clones or floods. The current resources and organisations pro-
vide appropriate responses against these types of incidents, as 
described previously in Chapter 6. 

Furthermore, coordination protocols have also been put in 
place through the Territorial Emergency Plans with the Region 
of Madrid and the State. Madrid City Council has an Integral 
Model for Civil Protection comprising all of the city’s essential 
services, perfectly well trained and equipped with physical and 
technological resources required to prevent and respond to any 
unforeseen event that may arise during the Games. This model 
as a hub which is the Integral Security and Emergency Munici-
pal Centre from which the Municipal Police, the SAMUR-Civil 
Protection, Fire fighters and Mobility Agents fully manage any 
incident, whatever the scale may be.

Other catastrophes 
The crisis management system is perfectly complemented by 
the risk management system derived from legislation to protect 
critical infrastructure (Law 8/2011 and Royal Decree 704/2011). 
Its goal is to guarantee the society with the provision of core 
services (power, transport, information and communication 
technologies, water, public health, etc.) through the protection 
of critical infrastructures required by those services. The pri-
mary goal of the plans for the protection of critical infrastruc-
tures is to prevent deliberate attacks, mainly of terrorist nature, 
against any of the country’s core infrastructures.

It is worth noting that no chemical, biological, radiological or 
explosives accidents have been reviewed, all of low risk, mainly 
for the following reasons:

— The national and regional governments have developed a 
number of regulations to minimise the risks derived from 
chemical, biological, radiological and nuclear accidents 
(CBRN). 

— Spain has six nuclear plants operating at present (the closest 
being 110 km from Madrid). There is a Basic Plan for Nucle-
ar Emergencies in place, of which six further specific plans 
for the protection of each plant emanate. All facilities are 
equipped with protection systems to guarantee their safety, 
which are periodically updated. There have been no signifi-
cants incidents during the time that the nuclear plants have 
been operating. 
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Il convient de signaler que nous n’avons pas évoqué les accidents 
chimiques, biologiques, radioactifs ou d’explosifs, tous considérés 
comme à risque faible, pour les raisons fondamentales suivantes :

— Le gouvernement national et les gouvernements régionaux 
ont mis en place une série de réglementations qui diminuent 
les risques dérivés d’accidents nucléaires, radiologiques, bio-
logiques et chimiques (NRBC).

— L’Espagne compte six centrales nucléaires en service (la plus 
proche étant située à 110 km de Madrid). Le Plan général d’ur-
gence nucléaire a été mis en place avec des plans spécifiques 
adaptés à chaque centrale. Toutes les installations sont équi-
pées de systèmes de protection qui garantissent la sécurité et 
qui sont mis à jour régulièrement. Aucun incident pertinent 
ne s’est produit depuis que les centrales nucléaires espagnoles 
sont en service.

— Un plan concernant l’espace aérien de Madrid ainsi qu’une 
planification spécifique mise en place pour les Jeux, permet-
tront de réduire le risque d’accidents aériens qui pourrait af-
fecter les Jeux. 

Graves accidents de la circulation  
(y compris dans les tunnels)
Les accidents, ainsi que leur répercussion sur le flux de circulation, 
peuvent être détectés depuis le Centre de surveillance et de contrôle 
des panneaux de la municipalité de Madrid, pour la circulation dans 
la capitale et depuis le Centre de gestion de la direction générale 
de la circulation, pour la circulation interurbaine. Ces systèmes de 
contrôle permettent d’établir des itinéraires bis pour éviter les em-
bouteillages et rétablir la normalité dans un temps minimum.

Les tunnels de la Calle 30, première autoroute de contournement 
de la capitale, ont été construits récemment et dotés des stan-
dards de sécurité les plus pointus. Ils sont surveillés et contrôlés 
par plus de 950 caméras connectées à son centre de surveillance 
ainsi qu’au Centre de contrôle des panneaux lumineux de la mu-
nicipalité de Madrid et au CISEM. Aucune victime mortelle n’a 
été recensée depuis l’inauguration de ces tunnels en 2007.

La législation espagnole interdit le transport de marchandises 
dangereuses dans les tunnels. Le transit des véhicules transpor-
tant ces marchandises doit s’effectuer sur les routes principales 
ou les autoroutes, le cas échéant et aux heures où la circulation 
est moindre, sur les routes qui encerclent la capitale.

Les autres villes sous-sièges qui accueilleront des sites pour les 
Jeux disposent des mêmes plans et procédures en matière de sé-
curité routière que ceux existant à Madrid.

07.2 minorités actiVistes et terrorisme

L’Espagne occupe la troisième place dans le classement mondial 
de l’organisation de conventions professionnelles et, plus par-
ticulièrement, Madrid occupe la sixième place mondiale dans 
l’organisation de ce type d’activités avec une sécurité totale, 
alors que c’est une autre ville espagnole, Barcelone, qui occupe 
la deuxième place de ce classement.

Les minorités extrémistes ou radicales existantes en Espagne 
ne présentent actuellement aucune menace pour l’organisation 

de grands évènements de caractère international. Il n’existe non 
plus aucun autre groupe similaire ayant proféré des menaces 
précises à l’encontre des Jeux olympiques et paralympiques en 
général ou de l’organisation de ceux-ci à Madrid. Il n’existe non 
plus aucun risque provenant des minorités religieuses ou eth-
niques. Les différentes communautés et confessions religieuses 
cohabitent paisiblement.

La situation économique mondiale a fait émerger des mouve-
ments de contestations dans divers pays du monde démocra-
tique. L’Espagne n’est pas restée à la marge de ce phénomène et 
le mouvement 15-M a mené des protestations pacifiques qui sont 
toujours restées sous contrôle et qui ont toujours respecté la lé-
gislation qui garantit le droit à la liberté d’expression et de réu-
nion. Son existence ne vise pas à altérer le fonctionnement nor-
mal des institutions espagnoles ni la vie des citoyens et il rejette 
son instrumentalisation par certains secteurs extrémistes.

La menace représentée par les groupuscules radicaux de dif-
férentes idéologies ne revêt qu’un caractère résiduel sur l’en-
semble du territoire espagnol et encore moindre à Madrid et 
dans sa région. L’existence de ces groupes est sous le contrôle 
des services de sécurité de l’état.

Pour ce qui est du terrorisme, l’Espagne, qui a souffert de ce 
fléau pendant de longues décades, s’est vue obligée à mettre en 
place des structures de sécurité qui ont atteint une expérience et 
un degré d’efficacité tels qu’elles ont forcé l’un des groupes ter-
roristes les plus sanguinaires et les plus actifs au niveau mondial 
– ETA – à cesser ses actions violentes avec la déclaration, le 20 
octobre 2011, de cessation définitive de ses activités.

L’expérience espagnole en matière de lutte contre le terrorisme 
international a permis, après les attentats du 11 mars 2004, 
d’affronter très efficacement ce type de menaces ; empêchant, 
depuis cette date, l’organisation d’autres attaques et mettant à 
disposition judiciaire les personnes ayant soutenu ces organisa-
tions terroristes par la propagande, le financement, la captation, 
l’endoctrinement, la formation ou l’entraînement. 

Les efforts déployés par les différents gouvernements espagnols, 
toujours soutenus par une population très avertie en matière 
de terrorisme ainsi que par les différents partis politiques, ont 
permis que les forces de sécurité de l’état et le Centre national 
d’intelligence atteignent un très haut degré de formation et de 
reconnaissance au niveau international. Ils ont appliqué des 
mesures globales caractérisées par la coordination entre les dif-
férentes administrations par le biais d’organismes permanents 
chargés de coordonner les actions et la coopération des secteurs 
publics et privés. 

L’expérience en matière de coopération internationale de tous les 
organismes est un atout important pour l’organisation des Jeux.

ressourCes humaines

07.3 ressources humaines

Ressources humaines de sécurité et d’urgences existantes sur la 
région et dans la ville :

07 sécurité et protection
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— The air navigation plan in Madrid, along with the specific 
planning that will be made for the Games, will minimise the 
risk of an accident that could affect their development.

Major traffic accidents (including in tunnels) 
All accidents, as well as their impact on the general traffic flow, can 
be detected from the Monitoring Control Centre of Madrid City 
Council, in the case of city traffic, and from the Management Cen-
tre of the DG for Traffic, in the case of inter-city traffic. This ca-
pacity enables us to create alternative routes, avoid congestion and 
restore traffic flow in a minimum amount of time.

The tunnels of Madrid’s first beltway “Calle 30”, recently built 
and equipped with the highest security standards, are moni-
tored and controlled by over 950 cameras connected to a dedi-
cated monitoring centre, to the Monitoring Control Centre of 
Madrid City Council and to the CISEM. Since the inauguration 
of these tunnels in 2007, there have been no casualties.

Spanish law prohibits the transport of dangerous goods through 
tunnels. Vehicles carrying dangerous goods must transit via the 
main roads or private motorways, if available. They may only ac-
cess city´s ring roads at times when there is less traffic. 

All cities with sub venues for the Games have plans and proce-
dures relating to road safety similar to those of Madrid. 

07.2 actiVist minorities and terrorism 

Spain is the third country in the world to host most professional 
conventions. As far as cities are concerned, Madrid ranks sixth 
with another Spanish city, Barcelona, lying second, holding such 
activities safely. 

The current level of minorities with extremist or radical tenden-
cies in Spain does not constitute a threat to hosting major in-
ternational events. Furthermore, there are no such groups who 
have made threats towards the Olympic and Paralympic Games 
in general, nor towards their celebration in Madrid. There is 
also no risk towards/from religious or ethnic minorities. Differ-
ent communities and religious faiths coexist in Madrid without 
any kind of problems.

The international economic situation has brought forward cer-
tain anti-establishment movements in various countries of the 
democratic world. Spain has not been sidelined and the 15-M 
movement have carried out pacific protests that have always 
stayed under control and have complied with the laws that regu-
late and guarantee the freedom of expression and gathering. Its 
pure existence does not intend to alter the normal functioning 
of the State’s institutions or the citizens’ lives, and it objects to 
being manipulated by extremist sectors.

The threat from radical factions of different ideologies is minor 
across the whole of Spain and even lower in Madrid and sur-
rounding region. The existence of these groups are monitored 
by the State’s security services.

With regards to terrorism, Spain suffered this scourge over sev-
eral decades forcing it to set up security structures with extensive 
experience and a high degree of efficiency, which have forced one 

of the bloodiest and highly capable worldwide terrorist groups, 
ETA, to cease their violent actions and to declare, on 20th Octo-
ber 2011, the permanent cease of its activities.

Spain’s experience in the fight against international terrorism, 
after the terrorist attacks of 11th March 2004, has enabled it to 
face this type of threat highly efficiently. Since that date, other 
attacks have been avoided and people supporting terrorist or-
ganisations via propaganda, financing, recruitment, indoctrina-
tion or training have been arrested and brought to justice. 

The efforts made by various governments of Spain, supported by 
citizens awareness towards the phenomenon of terrorism and the 
involvement of political parties, have made today’s State Security 
Forces and the National Intelligence Centre to boast a high degree 
of training and international recognition. They have applied  
holistic measures through the creation of permanent organisa-
tions to enable collaboration between authorities and cooperation 
between public and private sectors. 

Experience in international cooperation in different areas is an add-
ed value, which can be very important for the hosting of the Games.

human resourCes

07.3 human resources

Human resources for Security and Emergencies in the region 
and the city:

emergencies agents in the region agents in the city 

National Police Force 24,439 20,717

Guardia Civil 13,312 9,133

Armed Forces 6,400 -

Local Police 12,000 6,500 

Fire Brigade 3,040 1,500

Health Services 1,900 700

Civil Protection 2,750 2,000

Private security companies 23,300 17,500

07.4 armed forces
The Ministry of Defence will actively intervene in the security 
of land, air and maritime space. As a member of NATO, Spain 
will request its cooperation to protect air space and obtain in-
formation about possible threats to the Games as well as specific 
threats against any of its members.

It will provide support, if necessary, to the State’s Security Forc-
es and Corps and through specialised work of their units will 
complement its perfomance in CBRN situations or threats. 

The Emergency Military Unit will devotee part of its deploy-
ment to the safety device of the Games and will be able to act at 
the request of the DG of Civil Protection if a hypothetical emer-
gency situation so required it.

In the event that the National Protection Plan for Critical In-
frastructures is activated and according to established protocols, 
the Armed Forces may, as has been done in the past, support the 
Security Forces.

safety and security 07
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urgences effectifs sur la région effectifs dans la ville 

Police nationale 24 439 20 717

Guardia Civil 13 312 9 133

Forces armées 6 400 –

Police locale  12 000 6 500 

Pompiers 3 040 1 500

Services de santé 1 900 700

Protection civile 2 750 2 000

Sociétés de sécurité privées 23 300 17 500

07.4 forces armées

Le Ministère de la défense interviendra de manière active dans 
la sécurité du territoire et des espaces aériens et maritimes. En 
tant que membre de l’OTAN, l’Espagne fera appel à sa coopéra-
tion pour la protection de l’espace aérien et demandera les in-
formations relatives aux menaces potentielles pour les Jeux et à 
celles spécifiques contre ses membres. 

Il apportera également son soutien, si nécessaire, aux forces et 
corps de sécurité espagnols et complétera leurs actions dans les 
situations ou les menaces NRBC, grâce au travail spécialisé de 
ses unités.

L’Unité militaire d’urgences consacrera une partie de ses forces 
au dispositif de sécurité pour les Jeux et elle aura la capacité 
d’agir à la demande de la direction générale de la protection ci-
vile, dans l’hypothèse d’une urgence qui le requerrait. 

Si le Plan national de protection des infrastructures critiques de-
vait être activé, et en accord avec les protocoles établis, les forces 
armées pourraient venir en aide aux forces de sécurité, comme 
cela a déjà été le cas.

En ce qui concerne la capacité logistique, le Ministère de la dé-
fense fournira, si besoin est, le soutien nécessaire aux services 
de police du Ministère de l’intérieur. 

législation

07.5 structure de gestion

La législation espagnole permet l’existence d’un commande-
ment unique, tel que cela a déjà été le cas auparavant. À titre 
d’exemple, les Journées mondiales de la jeunesse 2011, organi-
sées entre le 15 et le 21 août, et qui ont attiré à Madrid deux mil-
lions de personnes venant du monde entier, ont permis la mise 
en place réussie d’un protocole de commandement à deux ni-
veaux : la direction de la protection civile incombait au maire de 
Madrid et le commandement unique en matière de sécurité in-
combait, quant à lui, au secrétariat d’état à la sécurité du gouver-
nement espagnol. Ces journées ont conclu sans aucun incident 
personnel ou matériel digne d’être mentionné.

Pour les Jeux, un commandement unique sera mis en place et qui 
incombera à la Commission supérieure de sécurité olympique. 
Le Secrétaire d’état à la sécurité exercera le contrôle exécutif sur 
toutes les forces impliquées dans le système de sécurité des Jeux.

Cette structure de commandement aura des responsabilités clai-
rement définies et garantira, depuis le début, une planification, 

une gestion de la logistique et une exécution des opérations 
adaptées et toujours dans une optique d’intégration avec les ser-
vices d’intelligence et les différents agents de sécurité (polices 
nationale et municipale, Guardia civil, agences nationales de sé-
curité, forces armées, services d’immigration et de douanes, ser-
vices d’urgences, sociétés de sécurité privées, volontaires, etc.). 
Tous les collectifs seront entraînés de manière à garantir le fonc-
tionnement optimum du plan de sécurité.

07.6 législation 

Il n’est pas nécessaire de modifier ou d’adapter la législation 
actuelle en matière de sécurité et de protection pour les Jeux 
puisque de nombreux évènements sportifs internationaux se 
sont déjà déroulés sous cette même législation.

La candidature de Madrid 2020 compte sur le soutien total des 
gouvernements local, régional et national qui seraient prêts à ef-
fectuer, le cas échéant, une quelconque modification législative 
nécessaire au bon déroulement des Jeux.

07.7 contrôle de l’espace aérien

Le contrôle de l’espace aérien est pris en charge par l’Agence es-
pagnole de navigation aérienne (AENA).

Les forces aériennes, avec ses ressources spécifiques et ses capa-
cités de défense, contrôleront toute menace à l’espace aérien, à 
tous les niveaux, bas, moyen et élevé, qui pourrait nuire à l’orga-
nisation pacifique des Jeux.

La sécurité et la protection immédiate de l’espace aérien à Ma-
drid et dans les villes sous-sièges incombent aux forces et aux 
corps de sécurité de l’état, avec le déploiement de leurs unités et 
leurs ressources aériennes.

Le système C4I permettra la coordination des activités avec le 
dispositif général de sécurité et sera renforcé par officiers de 
liaison avec le Bureau olympique de sécurité.

L’espace aérien au-dessus des sites sera déclaré comme zone 
d’exclusion aérienne grâce à un protocole établit entre le minis-
tère de l’intérieur et celui de la défense. Cette mesure a déjà été 
prise lors d’autres évènements majeurs organisés au cours des 
dernières années.

07.8 expérience en sécurité

Madrid et l’Espagne ont organisé de nombreux évènements in-
ternationaux majeurs dans lesquels le facteur sécurité a été un 
élément clé de leur succès. Ceci a été possible grâce au dévoue-
ment total et à la coordination de tous les corps de sécurité de 
l’état au sein d’un système de sécurité intégré. 

Madrid dispose d’un modèle de protection civile qui lui per-
met de couvrir annuellement plus de 2 250 manifestations pu-
bliques, auxquelles concourent quelques vingt cinq millions de 
personnes (tableau 7.8 dans la page suivante).
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In terms of logistical capacity, the Ministry of Defence shall, if 
necessary, give the appropriate support to Police Units of the 
Ministry of Interior.

legislation 

07.5 management structure

Spanish law allows the existence of single command, as shown 
previously. As an example, Madrid’s 2011 World Youth Days 
gathered two million people from all over the world between 
15th to 21st August, during which an effective escalation com-
mand protocol was put in place. This assigned the manage-
ment of Civil Protection coverage to the Mayor of Madrid and 
the sole command in terms of Security to the Secretary of Sate 
for Security of the Government of the nation. That celebration 
ended without any casualities, injuries, or material damages to 
record.

During the Games, there will be a single command represented 
by the Olympic Security High Commission. The Secretary of 
State for Security will have executive power over all the forces 
involved in the security system of the Games. 

This single command structure will have clearly defined re-
sponsibilities and will ensure the appropriate planning, lo-
gistical management and execution of operations, seeking to 
integrate the intelligence services and the various security 
bodies (National and Municipal police, Guardia Civil, National 
security agencies, Armed Forces, Customs/Inmigration, Emer-
gency Services, Private security, volunteers, etc.). All groups 
will be trained to ensure that the security plan is carried out 
appropriately.

07.6 legislation 

It is not deemed necessary to change any of the current legis-
lation relating to operational safety and security during the 
Games, since many international sporting events have already 
been hosted in Spain under the same legal regulations.

However, Madrid 2020 Bid has the full support of the Local, Re-
gional and National governments, which means that any legisla-
tive initiative considered useful for hosting the Games could be 
adopted and would be valued favourably. 

07.7 air space control 

Air space control is exercised by the Spanish Agency for Air 
Navigation (AENA).

The Air Force, with its dedicated resources and ability to ban, will 
control any threat to air space, at low, medium or high altitude 
that may act against the peaceful development of the Games.

The immediate safety and security in the air space above Ma-
drid and the sub venues are the responsibility of Spain’s Security 
Forces and Corps, with the deployment of their air units and air-
craft. The C4I System will help to coordinate actions with the 
general security unit, highlighted by standing liaison officers 
with the Olympic Security Office.

The air space above the venues will be designed as a “no-fly 
zones”, for which there is a protocol between the Ministry of 
Interior and the Ministry of Defence, which has been imple-
mented in the most important events held in recent years.

07.8 security experience

Madrid, and the whole of Spain have organised a large number 
of top international events where the security operation has been 
one of the keys to success. This has been achieved with the full 
dedication and coordination of the whole country’s Security Forc-
es and Corps, and their integration into the security system.

Through its Civil Protection model, Madrid covers over 2,250 
public events every year with an overall attendance of around 
twenty five million people (chart 7.8 in the next page). 
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taBleau 7.8. expérienCe en séCurité 

année évènement nombre de jours participants Vip spectateurs effectifs policiers

2011 Conférence militaire de l’OTAN, Séville 4 29 60 500 250

2011 Journées mondiales de la Jeunesse, Madrid 60 500 2 000 000 10 000

2011 Grand Prix d’Europe Formule 1, Valence 4 20 150 450 000 2 700

2011 Open Master de Tennis, Madrid 9 72 1 500 105 000 110

2010 Grand Prix d’Europe Formule 1, Valence 4 20 150 450 000 2 700

2010 Open Master de Tennis, Madrid 9 72 1 500 105 000 110

2010 Présidence espagnole de l’UE 1er semestre – 360 actes et réunions 180 800 1 300 ------ 11 000

2009 Session avant le sommet de Copenhague sur le changement climatique de l’ONU 8 200 400 5 000 300

2009 Grand Prix d’Europe Formule 1, Valence 4 20 150 450 000 2 700

2009 Open Master de Tennis, Madrid 9 72 1 500 105 000 110

2008 Tournoi préolympique de basketball féminin 7 25 6 000 100

2008 Demi-finales de la Coupe Davis Espagne – USA en Madrid 3 2 1 000 21 000 200

2008 Grand Prix d’Europe Formule 1, Valence 4 20 150 450 000 2 700

2008 Exposition internationale, Saragosse 90 73 180 5 500 000 4 100

2008 Tennis Master Madrid 9 72 1 500 103 775 101

2007 Eurobasket 14 405 32 130 000 2 600

2007 32ème Coupe de l’America, Valence  150 35 2 800 000 2 000

2007 Festival olympique de la jeunesse européenne, Jaca 5 1 200 20 250 000 450

2005 10ème Conférence Euro-méditerranéenne, Barcelone 3 540 120 5 539

2005 15ème Sommet ibéro-américain des chefs d’états et de gouvernements 5 250 75 2 284

2005 XVème Jeux méditerranéens, Almeria 10 5 461 85 1 400 000 2 780

2004 Forum universel des cultures, Barcelone 141 2 000 5 000 000 2 000

2004 Mariage des Princes des Asturies, Madrid 3 1 400 1 400 2 000 000 23 000

2004 Championnat d’Europe de natation, Madrid 12 938 466 16 111 250

2003 Championnat du monde de voile, toutes classes olympiques, Cadix 14 1500 7 032 200

2003 Championnat du monde de natation, Barcelone 14 2 700 250 400 000 3 500

2003 Final Four de basketball, Barcelone 2 4 453 16 670

2002 Jeux équestres mondiaux, Xérès 13 800 20 000 450

2002 Présidence espagnole de l’UE 180 500 1 000 500 000 1 000

Annuel Dernière étape de la Vuelta, cyclisme, Madrid 1 139 15 700 000 472

Annuel Épreuve du championnat de formule 1, Barcelone 4 20 8 000 257 300 5 000

Annuel Épreuve du championnat du monde de moto GP, Barcelone, Valence, Xérès 250 000 1000

Annuel Épreuve du championnat de rallies, Grand Prix de Catalogne 3 56 3 50 000 3 350
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taBle 7.8. seCurity experienCe

year event number of days participants Vip spectators police force

2011 NATO military committee conference, Seville 4 29 60 500 250

2011 World Youth Days, Madrid 60 500 2,000,000 10,000

2011 Grand Prix of Europe Formula One, Valencia 4 20 150 450,000 2,700

2011 Tennis Open Masters, Madrid 9 72 1,500 105,000 110

2010 Grand Prix of Europe Formula One, Valencia 4 20 150 450,000 2,700

2010 Tennis Open Masters, Madrid 9 72 1,500 105,000 110

2010 Spanish presidency of the EU 1st semester, 360 events and meetings 180 800 1,300 ------ 11,000

2009 Preliminary session to the Copenhagen UN climate change conference 8 200 400 5,000 300

2009 Grand Prix of Europe Formula One, Valencia 4 20 150 450,000 2,700

2009 Tennis Open Masters, Madrid 9 72 1,500 105,000 110

2008 Pre Olympic tournament, women Basketball 7 25 6,000 100

2008 Semi-final Davis Cup Spain/USA, Tennis, Madrid 3 2 1,000 21,000 200

2008 Grand Prix of Europe Formula One, Valencia 4 20 150 450,000 2,700

2008 International Exposition, Zaragoza 90 73 180 5,500,000 4,100

2008 Tennis Masters Madrid 9 72 1,500 103,775 101

2007 Eurobasket 14 405 32 130,000 2,600

2007 32nd America’s Cup, Valencia 150 35 2,800,000 2,000

2007 European Youth Olympic Festival, Jaca 5 1 200 20 250,000 450

2005 10th Euro-Mediterranean Conference, Barcelona 3 540 120 5,539

2005 15th Summit of Latin-American head of states and Governments 5 250 75 2,284

2005 XVth Mediterranean Games, Almeria 10 5,461 85 1,400,000 2,780

2004 Universal Forum of Cultures, Barcelona 141 2,000 5,000,000 2,000

2004 Wedding of the Princes of Asturias, Madrid 3 1,400 1,400 2,000,000 23,000

2004 European Swimming Championships, Madrid 12 938 466 16,111 250

2003 World Sailing Championships, all Olympic classes, Cadiz 14 1,500 7,032 200

2003 World Swimming Championships, Barcelona 14 2,700 250 400,000 3,500

2003 Final Four Basketball, Barcelona 2 4 453 16,670

2002 World Equestrian Games, Xerez 13 800 20,000 450

2002 Spanish Presidency of the EU 180 500 1,000 500,000 1,000

Yearly Last leg of the Vuelta, Cycling, Madrid 1 139 15 700,000 472

Yearly GP Formula 1, Barcelona 4 20 8,000 257,300 5,000

Yearly Moto GP, Barcelona, Valencia, Xerez 250,000 1,000

Yearly World Rally Championship, Grand Prix of Catalonia 3 56 3 50,000 3,350
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08 technologie et énergie

L’Espagne et Madrid sont toujours à l’avant-garde européenne des 
télécommunications avec un marché ouvert et compétitif depuis 
1998 : un marché leader en portabilité des lignes fixes et mobiles et 
l’un des pays les plus développés en matière d’opérateurs mobiles 
virtuels. Le haut débit mobile est maintenant une réalité et a faci-
lité grandement la transmission non seulement de voix, mais éga-
lement de télévision, données, téléchargement de musique, etc., à 
des tarifs raisonnables.

Madrid 2020 est bien au fait de la technologie nécessaire à la 
transformation d’une société, d’une technologie qui permette de 
se connecter depuis n’importe où et à n’importe quel moment. 
Madrid 2020 s’apprête à créer une ville SMART entièrement 
connectée. Madrid 2020 ouvrira de nouveaux horizons de com-
munication en créant de nombreux canaux technologiques qui 
mettront le Mouvement olympique à la portée de tous ceux qui 
souhaitent le vivre et le découvrir.

Madrid offre plus que jamais son expérience, sa technologie ain-
si que ses connaissances pour donner un service impeccable à 
l’organisation d’évènements globaux et sportifs à grande échelle 
(sur la base des nombreux et divers évènements déjà réalisés) et 
la ville souhaite ardemment partager à nouveau avec le monde 
sa capacité technologique et ses qualifications de haut niveau 
qui lui permettront d’organiser des Jeux olympiques et paralym-
piques en 2020 avec une technologie de pointe et, surtout, fiable.

Toutes les installations existantes disposent des infrastructures 
de télécommunications et la redondance nécessaires, permet-
tant ainsi de garantir l’information et de créer un environnement 
de communication exceptionnel. En 2020 des technologies plus 
durables et sûres seront disponibles et elles permettront d’adapter 
leur utilisation à tous les groupes de la Famille olympique et aux 
spectateurs. Toutes ces améliorations en matière de télécommu-
nications supposeront un héritage exceptionnel pour l’utilisation 
postérieure par les habitants et pour l’organisation d’évènements 
futurs.

téléCommuniCations

08.1 marché des télécommunications 

La création de la Commission du marché des télécommunica-
tions (CMT), la privatisation de l’opérateur national historique 
et la promulgation de la loi générale sur les télécommunications 
en 2003 ont favorisé l’ouverture réelle du marché avec la conces-
sion de licences UMTS, avec boucle locale via radio ou la créa-
tion de forfaits illimités pour l’accès à internet, permettant ainsi 
une concurrence bénéfique pour l’ensemble de la société.

La libéralisation des télécommunications en Espagne est réelle. 
L’augmentation de la concurrence dans le secteur s’est effectuée 
grâce aux contrôles régulateurs de la CMT des dernières années 
tels que la régulation des offres et des procédures administra-
tives, l’introduction des opérateurs mobiles virtuels (OMV) et la 
création de lignes directrices pour le déploiement des réseaux 
d’accès de nouvelle génération (NGA) pour les opérateurs. Le 
parachèvement de ce processus d’attribution de nouvelles por-
tions du spectre radioélectrique en 2011 a permis la pénétration 
sur le marché de nouveaux opérateurs y ayant accès, confirmant 
ainsi la tendance à une ouverture positive de la concurrence.

Ces dernières années ont permis l’augmentation de la concur-
rence sur tous les segments des communications électroniques. 
En 2010, quelques 400 000 utilisateurs par mois ont changé 
d’opérateur de téléphonie mobile (15,8%) et 140 000, de télépho-
nie fixe. Sur les quatre dernières années, la part de marché des 
nouveaux opérateurs de téléphonie mobile a été multipliée par 
trois (de 3,2% en 2008 à 11,14% en 2011) et sur le marché du haut 
débit, l’opérateur historique a perdu 7% (de 57% en 2008 à 49,6% 
en 2011). La pénétration des équipements technologiques dans les 
foyers est indiquée dans le tableau ci-dessous.

sondage tiC sur les foyers.  
institut national de la statistique 2011

espagne madrid

% de foyers avec téléphone fixe 80,6% 91,1%

% de foyers avec téléphone mobile 95,1% 94,6%

% de foyers avec ordinateur 48,9% 52,0%

% de foyers avec haut débit 61,9% 71,4%

Source: Institut National de la Statistique

08.2 fournisseurs de téléphonie fixe 
et mobile. licences

Plus de 45 licences de téléphonie fixe ont été délivrées mais la 
radiographie du marché se reflète plutôt dans les lignes de télé-
phone fixes en service, en Espagne, en septembre 2011 et dans la 
part de marché des principaux opérateurs.

parts de marché par nombre de lignes de téléphonie fixe

 Opérateur Total % / Total

Telefónica 12 885 767 65,50%

Ono 2 181 249 11,10%

Vodafone 1 455 860 7,40%

Jazztel 1 096 384 5,60%

Orange 1 034 249 5,30%

Euskaltel 391 788 2,00%

R 285 204 1,50%

Reste 327 533 1,70%

total 19 658 034 100,00%

4 licences de téléphonie mobile ont été délivrées à des opérateurs 
mobiles ayant leur propre réseau (OMR) et 2 à chaque opérateur 
mobile virtuel (OMV). Il existe en Espagne actuellement 25 OMV, 
mais l’indicateur du marché nous informe des lignes de télépho-
nie mobile en service, au niveau national, en septembre 2011.

3ème trimestre 2011

Opérateur Opérateur de réseau / virtuel Lignes % / Lignes

Movistar Opérateur de réseau (OMR) 20 907 047 40,2%

Vodafone Opérateur de réseau (OMR) 14 610 787 28,1%

Orange Opérateur de réseau (OMR) 10 721 570 20,6%

Yoigo Opérateur de réseau (OMR) 2 715 057 5,2%

OMVs Opérateur mobile virtuel (OMV) 3 016 990 5,8%

total général 51 971 451 100,0%
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Spain and Madrid remain at the forefront of telecommunica-
tions technology in Europe, with an open and competitive mar-
ket in place since 1998, being a leading provider of fixed and 
mobile portability and one of the most developed countries in 
mobile virtual wireless network operators that make broadband 
communication a reality, not only in terms of voice transmission 
but also for television, data communication, music downloads, 
etc., while providing this service at an affordable price.

Madrid 2020 is familiar with the technology needed to trans-
form a whole society, allowing for people to connect with the 
rest of the world anywhere, anytime, and is ready to create a ful-
ly-connected SMART City. Madrid 2020 is set to open up new 
horizons in the field of communications, providing numerous 
technology channels through which the Olympic Movement 
can be lived and experienced by anyone who wants to become 
a part of it. 

Madrid, with its proven track-record of staging multiple and di-
verse events, including those related to sport, has continually dem-
onstrated that it has the experience, technology and knowledge in 
place to continue to do so and as such, eagerly awaits the oppor-
tunity of demonstrating its advanced technological capacity and 
skills to the world and its ability to make full use them to organise 
the most reliable 2020 Olympic and Paralympic Games.

All existing venues have the necessary telecommunications in-
frastructure at their disposal, including network redundancy, 
thus protecting data and maintaining optimal communication 
environments. However said, by 2020 there will be even safer 
and more sustainable technology so as to provide the utmost 
convenience to all groups of the Olympic Family and spectators. 
All these improvements in telecommunications will create a 
unique legacy for the future use by our citizens and for organisa-
tion of future events. 

teleCommuniCations

08.1 telecommunications market

Since the creation of the Telecommunications Market Commis-
sion (CMT) in 1998, the privatisation of the incumbent domestic 
operator and the enactment of the new General Communica-
tions Act (2003), a genuine opening-up of the market has been 
achieved, made effective with the award of UMTS licenses, and 
via radio loop or the introduction of a flat-rate for internet ac-
cess, allowing for free competition between service providers in 
the interests of the society as a whole. 

The openness of the Spanish telecommunications market to 
competition is very much in force. Increased competition within 
the sector has come about as a result of regulatory actions taken 
by the CMT in the past few years. It is worth mentioning the 
regulation of supply and administrative proceedings, assisting 
the market entry of Mobile Virtual Network Operators (MVNOs) 
and the establishment of guidelines for the deployment of next 
generation access networks (NGAs) by the operators. As a re-
sult of the allocation of new additional blocks of radio spectrum 
in 2011, a wave of new operators with spectrum availability have 
entered the market, which will impact positively on the evolution 
of a healthy competitive environment in this sector. 

The past few years have been characterised by increased compe-
tition in all segments of the electronic communications market. 
During 2010 some 400,000 users per month (15.8%) changed their 
mobile operator, and 140,000 their fixed-line operator. In the past 
four years, the new operators’ market share has tripled; from 3.2% 
in 2008 to 11.14% in 2011 and in the broadband market, the leading 
operator has lost a market share of 7 points, from 57% (October 
2008) to 49.6% (October 2011). The penetration of new-technolo-
gies in households is summarised in the following table:

survey on “household iCt”  
by national institute for statistics 2011

spain madrid

% households with fixed line operator 80.6% 91.1%

% households with mobile line operator 95.1% 94.6%

% households with computers 48.9% 52.0%

% households with broadband access 61.9% 71.4%

Source: Spain’s National Institute for Statistics

08.2 suppliers of fixed line and mobile 
telephone operators. licenses

More than 45 licenses have been issued for fixed telephone lines, 
nonetheless, market analysis is based on active fixed telephony 
lines in Spain up to September 2011 and the market share of the 
main operators. 

market share based on number of fixed telephone lines

 Operators Total % / Total

Telefónica 12,885,767 65.50%

Ono 2,181,249 11.10%

Vodafone 1,455,860 7.40%

Jazztel 1,096,384 5.60%

Orange 1,034,249 5.30%

Euskaltel 391,788 2.00%

R 285,204 1.50%

Remainder 327,533 1.70%

total 19,658,034 100.00%

Four mobile telephone licenses have been issued to Mobile Net-
work Operators (MNOs) and 2 for each of the Mobile Virtual Net-
work Operators (MVNOs). In Spain there are currently 25 MVNOs, 
nonetheless, the market analysis figures are based on the number 
of active mobile telephones (at a national level), in September 2011.

3rd trimestre 2011

Operator Network operator / virtual Lines % / Lines

Movistar Network operator (MNO) 20,907,047 40.2%

Vodafone Network operator (MNO) 14,610,787 28.1%

Orange Network operator (MNO) 10,721,570 20.6%

Yoigo Network operator (MNO) 2,715,057 5.2%

OMVs Virtual network operator (MNOV) 3,016,990 5.8%

overall total 51,971,451 100.0%
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08.3 cmt : organisme régulateur des marchés 
de communications électroniques en espagne

La CMT est un organisme indépendant qui n’est rattaché à au-
cun organe ou organisme de l’administration. La CMT jouit 
d’une capacité d’autorégulation et de réglementation sectorielle 
et ses décisions sont soumises à des principes de transparence et 
de contrôle parlementaire et judiciaire.

En terme de délivrance des licences, c’est la CMT qui consigne les 
déclarations de début d’activité des opérateurs de communications 
électroniques et qui leur assigne un registre alors que l’attribution 
des droits d’utilisation du domaine public radioélectrique dépend 
du Ministère de l’industrie, du tourisme et du commerce.

08.4 et 08.5 infrastructures

Madrid dispose actuellement de toute l’infrastructure de commu-
nications nécessaire pour accueillir les Jeux tels que le démontrent 
les tableaux suivants qui détaillent les infrastructures et les lignes. 
L’organigramme ci-dessous explique comment nous garantissons 
que toutes les installations disposeront d’une couverture pour un 
réseau fixe équipé FTTH (réseau d’accès à la fibre optique), et 
d’une vitesse de transmission de 100Mb, ce qui rejoint les objectifs 
de la feuille de route digitale pour 2020, date à laquelle 50% de la 
population disposera de couverture. La sécurité et la redondance 
sont garanties contre d’éventuels incidents grâce à l’existence de 
moyens doublés/diversifiés, autant dans la structure du réseau de 
transport physique (fibre optique) que hiérarchique (système de 
transmission) à tous les niveaux du réseau. Le graphique ci-après 
nous montre comment toutes les installations numérotées de 1 à N, 
tous les clusters et toutes les zones disposent de redondance (en-
trées et sorties doubles par des voies physiques séparées). 

Les principaux opérateurs de téléphonie mobile garantissent ac-
tuellement une couverture du réseau mobile UMTS ainsi qu’une 
large simultanéité disponible sur tous les sites. Il convient de 
souligner qu’ils annoncent également d’importantes améliora-
tions avec le développement de la technologie LTE (4G).
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serviCe haut déBit sans fil

08.6 la technologie sans fil (3g et 4g) 

La pénétration des services technologiques sans fil est une réa-
lité à Madrid, avec plus de 90% de la population disposant d’une 
couverture 3G.

Les premiers terminaux (smartphones) avec des vitesses de 
connexion de 100 Mb arriveront sur le marché début 2012 et 
permettront donc d’effectuer des vidéos conférences, ou encore 
de supporter l’envoi de vidéos en HD, le téléchargement rapide 
de films, d’avoir des jeux en ligne de dernière génération et de 
regarder des programmes de télévision. Le Salon international 
du mobile, en février 2012 à Barcelone, est le rendez-vous pour 
que les principaux opérateurs présentent leurs différentes stra-
tégies et avancées pour l’implantation de leurs services 4G.

08 technologie et énergie

infrastruCtures de madrid

accès installés

Fibre optique 487 459

% (total des accès) 11,7

HFC 1 128 406

% (total des accès) 27,0

Paire de cuivre 2 551 378

Radio 13,339

Total des accèss 4 180 582

dégroupage des boucles

Nº de boucles dégroupées 584 598

Boucles dégroupées / 100 lignes x DSL 37,2

Boucles dégroupées / 100 paires de cuivre 22,9

stations de base

Nº de stations de base en téléphonie mobile 2G 6 374

% Total national 12,0

Total national stations 2G 53 221

Nº de stations de base en téléphonie mobile 3G 5 015

% Total national 14,6

Total national stations 3G 34 324

téléphones publics

Nº de téléphones publics 5 439

Tél publics / 1 000 hab. 0,8

Taux de pénétration nationale tél /1 000 hab. 1,2

téléphonie fixe

Nº total de lignes en service 3 409 095

Lignes /100 hab. 52,8

téléphonie mobile

Nº total de lignes mobiles postpayées 5 568 259

Lignes/100 hab. 86,2

% var. lignes mobiles postpayées 09-10 7,7

haut débit

Nº lignes xDSL 1 572 778

Lignes xDSL / 100 hab. 24,4

% var. lignes xDSL 09-10 6,3

Nº lignes cablemodem 215 299

Lignes cablemodem / 100 hab. 3,3

% var. lignes cablemodem 09-10 9,2

Total lignes haut débit 1 788 077

Lignes haut débit / 100 hab. 27,7

% var. lignes haut débit 09-10 6,7

ppV tV 

Nº total abonnés 682 144

Abonnés / 100 hab. 10,6

% var. abonnés TV payement 09-10 7,0
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08.3 tmc: regulatory body 
for the electronic communications  
market in spain

The TCM is an independent body, not belonging to any govern-
ment authority or body. It possesses self-regulatory powers and 
the authority to impose sector-specific regulation, whereby its 
activity is subject to the principles of transparency and parlia-
mentary and judicial control. 

With regards to the issue of licences, it is the TMC who pro -
cesses the certified new activity notifications of the electronic 
communications operators, in addition to issuing them with a 
number where relevant, while the license for use of the radio-
electric public domain is granted by the Ministry of Industry.

08.4 and 08.5 infrastructures

Madrid currently has the necessary infrastructure in place to sup-
port the necessary traffic for the organisation of the Games as can 
be seen in the following tables that define existing infrastructure 
and lines. The following flow chart reflects how all the venues 
will have guaranteed fixed broadband network coverage with 
FTTH (fibre optic network cover), with a data transfer capac-
ity of 100 Mb. This forms part of our 2020 Digital Agenda, by 
which time, 50% of the population is covered. The security and 
back-up systems are guaranteed by means of duplicated/diversi-
fied systems both at hardware/software level (fibre optic) and 
hierarchical transmission level in place throughout the network 
in the event of any incidents. As reflected in the chart hereafter, 
all the venues numbered 1 to N, all clusters and all Zones, have 
redundancy measures in place (double entry and exit via differ-
ent paths).

The main mobile telephony operators currently guarantee mobile 
network coverage via UMTS and high concurrency, which will be 
available in all the venues; however, further improvements are al-
ready being announced with regards to the development of LTE 
(4G) technology. 
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08.6 wireless technology (3g/4g) 

The penetration of wireless technology services is already a reality 
in Madrid where more than 90% of the population has 3G coverage. 

At the beginning of 2012 it is predicted that this will reach the 
“smart phone” market which will allow for a data transfer ca-
pacity of 100 Mb and will mean this type of device can be used 
for video-conferences, the fast downloading of high definition 
films and next-generation on-line games, or the watching televi-
sion programmes. In the forthcoming “Mobile World Congress” 
to be held in February 2012 in Barcelona, the main operators will 
be presenting their various developments and strategies for the 
implementation of their 4G services.

technology and energy 08

madrid infrastruCtures

installed access

Fiber Optic 487,459

% / (Total Access) 11.7

HFC 1,128,406

% / (Total Access) 27.0

Copper pair 2,551,378

Radio 13.339

Total Access 4,180,582

unbundled loops

No. unbundled loopss 584,598

Unbundled loops / 100 x DSL lines 37.2

Unbundled loops / 100 copper pairs 22.9

Base stations

No. of base station in mobile telephony 2G 6,374

%/ National Total 12.0

National Total 2G stations 53,221

No. of base stations in mobile telephony 3G 5,015

%/ National Total 14.6

National Total 3G stations 34,324

public telephones

No. of public telephones 5,439

Public Phone / 1,000 inhabitants 0.8

National penetration. Phone / 1,000 inhabitants 1.2

fixed telephony

Total No. of lines in service 3,409,095

Lines / 100 inhabitants 52.8

mobile

Total No. postpaid mobile line 5,568,259

Lines/100 inhabitants 86.2

% Var. Postpaid mobile lines 09-10 7.7

Broadband

XDSL Line No. 1,572,778

XDSL lines / 100 inhabitants 24.4

% Var. XDSL lines 09-10 6.3

No. cable modem lines 215,299

Cable modem lines / 100 inhabitants 3.3

% Var. Cable modem lines 09-10 9.2

Total lines broadband BB 1,788,077

BB lines / 100 inhabitants 27.7

% Var. BB lines 09-10 6.7

ppV tV 

Total No. of subscribers 682,144

Subscribers / 100 inhabitants 10.6

% Var. Pay TV subscribers 09-10 7.0
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08.7 les principaux opérateurs 
et serVices lte (eVolution à long terme)

En Espagne, l’implantation des technologies LTE est menée à 
bien par Telefónica, Vodafone et Orange, puisque ces compa-
gnies ont mis en place des services LTE sur Madrid, Barcelone, 
Valence et Malaga, depuis fin 2011.

Telefónica s’est engagée à fournir des services de haut debit à 
100 Mb pour mobiles dès cette année ; Vodafone, quant à elle, 
a déjà couvert certaines zones de Madrid, Barcelone et Malaga, 
alors qu’Orange dispose de 5 000 stations depuis fin 2011. Tous 
ces éléments permettront de renforcer les connexions à des ré-
seaux 3G et 4G.

08.8 projets de croissance 
pour les serVices sans fil et financement 

L’implantation des services sans fil dépend autant des grands in-
vestissements déjà effectués par les principaux opérateurs que du 
degré d’implication existant des administrations publiques dans 
le projet ; il va donc sans dire que le futur d’Internet à Madrid 
sera mobile, avec des prestations et services de grande qualité.

Les trois opérateurs principaux ont déjà acquis lors d’un 
concours public du Ministère de l’industrie, de l’énergie et du 
tourisme un spectre de dizaines de MHz comportant des inves-
tissements très élevés. Cette acquisition de spectre par les trois 
opérateurs espagnols coïncide avec les projets de développement 
d’une nouvelle génération de services de données sans fil, sous 
technologie LTE.

réseaux privés de radio

08.9 gestion du spectre radioélectrique 
et fréquences

C’est le Ministère de l’industrie, de l’énergie et du tourisme qui 
gère l’aménagement de l’espace radioélectrique. Le Secrétariat 
d’état aux télécommunications et la Société de l’information 
(SETSI) gèrent la réservation des fréquences et distribuent les 
autorisations d’utilisation, sans se charger de fournir les services 
puisque ceux-ci sont fournis par les opérateurs ou les usagers 
eux-mêmes, en cas d’auto-prestation. 

Les systèmes de radio de type « trunk » mobiles pour les ap-
plications privées sont très répandus. Il existe actuellement en 
Espagne des réseaux privés (administrations, compagnies élec-
triques, etc.) qui utilisent les fréquences comprises entre 160 
et 450 MHz et qui sont maintenant rejoint par des réseaux de 
services à des tiers, de création récente, et qui utilisent les fré-
quences comprises entre 223-224.5 MHz et 229-230.5 MHz.

08.10 modalité des réseaux de radio de type 
« trunk » et couVertures

Il existe différentes modalités d’autorisation pour l’utilisation 
des fréquences et trois modèles de la propriété et de la gestion 
sont disponibles :

— Réseaux publics : il existe à Madrid deux réseaux avec licence 
pour la prestation de services à des tiers payante.

— Réseaux des organismes de l’administration : il existe à Madrid 
12 réseaux autorisés qui opèrent sous autorisation d’émettre 
(répartis sur les fréquences de 160, 380 et 400 MHz). Ces fré-
quences sont sous le régime d’auto-prestation.

— Réseaux privés : ils sont actuellement au nombre de 8 (des-
tinés aux entreprises et aux particuliers), sous autorisation 
d’émettre, et sont répartis sur toutes les fréquences.

L’extension de ces réseaux est généralement locale ou régionale 
même si certains sortent des limites de leur région pour fournir 
un soutien aux régions voisines.

08.11 pénétration des réseaux de type « trunk »

Ce service compte entre 100 000 et 130 000 abonnés mais il faut 
néanmoins savoir que ce chiffre est influencé par le remplace-
ment des réseaux analogiques par les réseaux de téléphonie mo-
bile et la technologie digitale.

Contrôle des fréquenCes

08.12 allocation et contrôle des fréquences

Afin d’assurer une utilisation coordonnée et efficace du domaine 
public radioélectrique, le Ministère de l’industrie, sur proposi-
tion de l’Agence nationale de radiocommunications, a adopté le 
Cadre national pour l’attribution des fréquences des différents 
services de radiocommunication, suivant les dispositions de 
l’Union européenne, de la Conférence européenne des adminis-
trations des postes et télécommunications (CEPT) ainsi que du 
Règlement des radiocommunications de l’Union internationale 
des télécommunications (UIT). Ce cadre définit l’allocation des 
bandes, sous-bandes, fréquences, canaux et circuits, ainsi que les 
caractéristiques techniques nécessaires.

garanties

8.13 garanties pour le contrôle 
des fréquences  
Le gouvernement espagnol, par le biais du Ministère de l’indus-
trie et des outils juridiques pertinents, garantit la gestion et le 
contrôle des fréquences nécessaires à l’organisation des Jeux.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

08.14 garanties pour la gratuité 
des fréquences   

Le gouvernement espagnol, par le biais de son Ministère de l’in-
dustrie et des initiatives législatives pertinentes, garantira l’adop-
tion des lois nécessaires pour que les athlètes, le CIO, le COJO, 
les CNOs, les FIs, les médias accrédités, les diffuseurs officiels et 
les partenaires olympiques soient exempts de toute obligation de 
payement de quelconque taxe, tarif (public ou privé), contribution 
spéciale ou éventuelle contreprestation dérivée des réservations (et 
de l’utilisation) des fréquences et services connexes qui leur seront 
alloués pour les Jeux de Madrid 2020 et ce, depuis un mois avant la 
Cérémonie d’ouverture des Jeux olympiques jusqu’à une semaine 
après la Cérémonie de clôture des Jeux paralympiques.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

08 technologie et énergie
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08.7 main operators and lte
(long term eVolution) serVices

In Spain the implementation of these technologies is controlled 
by Telefonica, Vodafone and Orange, who have made avalaible 
LTE services in Madrid, Barcelona, Valencia and Malaga since 
the end of 2011. Telefonica has pledged to provide 100 MB broad-
band connectivity to mobile telephones during the course of this 
year. Vodafone has already announced coverage in some areas of 
Malaga, Madrid and Barcelona and Orange had 5,000 stations in 
place since the end of 2011, to reinforce its proposed 3G/4G net-
work connectivity system.

08.8 plans for further growth in wireless 
serVices and funding 

This implementation, beside the large investments already being 
made in the wireless services sector by the main operators, de-
pends on high governmental involvement in the project, so there 
is no doubt that Madrid’s internet future is set to be a mobile one, 
with the best benefits and services.

The three operators have already invested heavily in this sector, 
acquiring thousands of megahertz (MHz) by means of a “radio 
spectrum” auction held by the Ministry for Industry. This radio 
spectrum acquisition forms an integral part of the strategy of the 
different operators in Spain to develop a new generation of wire-
less data services, using LTE technology. 

private radio netWorks

08.9 management of the radio spectrum 
and frequencies

The Ministry for Industry manages the radio frequency spatial 
plan. The Secretary of State for Telecommunications and In-
formation Society (SETSI) manages the reservation of frequen-
cies and issues commercial broadcasting licenses for their use, 
while their management is handled by the operators or the users 
themselves in the case of self-broadcast.

Mobile trunk radio systems for private use are widely available. 
At present there are various private networks (Administration, 
Electricity, etc.) that operate in the 160 and 450 MHZ frequency 
bands, alongside those recently awarded to third party service 
networks who operate in the 223-224.5 MHZ and 229-230.5 MHZ 
frequency bands. 

08.10 different types of trunk radio 
networks and coVerage 

There are different types of licences issued for the use of frequen-
cies, whose holders can operate according to the three models of 
ownership and management:

— Public networks: there are two networks with a license to pro-
vide services to third parties for financial remuneration.

— Government agency networks: In Madrid there are 12 licensed 
networks (distributed on the frequency bands: 160, MHz, 400 
MHz and 380 MHz) with a licence to broadcast. These frequen-
cies are used by government agencies under a system of self 
provision. 

— Private Networks: In Madrid there are 8 eight such licensed 
networks, distributed throughout all frequency bands, which 
operate under a “frequencies authorisation” license (compa-
nies or individuals for own-use). 

The broadcast of these networks is primarily at a local or region-
al level, although certain networks broadcast outside their own 
region in order to support neighbouring regions. 

08.11 subscribers to trunk 
radio networks 

It is estimated that an overall number of subscribers to this serv-
ice lies between 100,000 a 130,000, but this number is being af-
fected by the replacement of analogue networks with mobile 
and digital technology.

frequenCy Control

08.12 allocation and control of frequencies

In an attempt to achieve a coordinated and efficient use of the 
public radio network domain, the Ministry for Industry, based on 
proposals submitted by the State Radio Communications Agency, 
approves the National Frequency Allocation Table for the differ-
ent forms of radio communication, in accordance with European  
Union and European Conference of Postal and Telecommunica-
tions Administrations (CEPT) provisions, and the Radio Regula-
tions of the International Telecommunication Union (ITU). This 
defines the allocation of bands, sub-bands, frequencies, channels 
and the corresponding radio-electric circuits, in addition to any 
other necessary technical characteristics. 

guarantees

08.13 guarantee for the control 
of frequencies  
The Spanish Government, through the Ministry for Industry has 
provided the guarantee to allocate, manage and control the nec-
essary frequencies for the organisation of the Games, through 
the appropriate legal instruments. 

* See guarantee in the Guarantee File

08.14 guarantee for the proVision 
of free of charge frequencies  
The Spanish Government, through the Ministry for Industry  
will provide the guarantee that it will adopt all necessary legal 
measures so that the Athletes, IOC, OCOGs, NOCs, IFs, accred-
ited Media, official Broadcasters and Olympic Partners are ex-
empt from paying any taxes, charges (public or private), special 
contributions or any other charges for the reservation (and use) 
of the frequencies and related services they may be allocated to 
cover the needs derived from the Games in Madrid 2020 and 
other secondary venues; from one month before the Opening 
Ceremony of the Olympic Games to one week after the Closing 
Ceremony of the Paralympic Games. 

* See guarantee in the Guarantee File

technology and energy 08



65 madrid 2020

énergie

8.15 secteur de l’énergie

En Espagne, la production d’électricité provient de diverses 
sources telles que le nucléaire, l’énergie hydraulique, le charbon, le 
pétrole, le gaz, l’énergie éolienne et autres. Les centrales nucléaires 
resteront même actives et seront réapprovisionnées jusqu’en 2021.

Capacité (GW) production (tWh) part de la production (%)

 NUCLÉAIRE 7,4 61,8 20%

 HYDRO 18,5 44,8 15%

 CHARBON 12,8 25,5 8%

 PÉTROLE 7,9 16,7 6%

 GAZ 29,2 97,5 32%

 ÉOLIENNE 21,0 43,6 14%

 AUTRES 5,0 12,9 4%

total 101,7 302,8 100%

Les capacités de production sont principalement concentrées 
autour de cinq compagnies qui retiennent plus de 70% du mar-
ché. Les principaux acteurs du marché de la production énergé-
tique sont les suivants :

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Autres  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Others  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Autres  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Others  22%

Red Eléctrica Espanola (REE, réseau électrique espagnol), est 
l’opérateur du système et l’ensemble du réseau de transmission 
espagnol lui appartient. Il est responsable de la gestion tech-
nique du système et du contrôle des transmissions. REE a acheté 
le 1% final des actifs du réseau de haute tension, qui apparte-
nait en 2010 encore à des entreprises privées de distribution ; 
elle a un plan d’investissement de 4 milliards d’euros jusqu’en 
2013 destiné au renforcement de réseau de transmission et de 
distribution ainsi qu’au développement des interconnexions et 
à l’intégration du gaz naturel et des énergies renouvelables. Plus 
de 80% du marché de détail est contrôlé par deux compagnies : 
Endesa, avec 45,2% et Iberdrola, avec 37,5%. 

struCture du marChe

Producteurs d’électricité Régime spécial

REE / REN Opérateur  
du système

Contrats bilatéraux

Clients et revendeurs  
du marché de gros Distributeurs

Tarif régulés – clients

miBel omel / omip

— OMEL (opérateur du marché électrique): créé en décembre 1997 est le marché où 

s´effectuent les échanges d´energie sur le MIBEL (marché ibérique de l´électricité).

— REE est l´opérateur du système également chargé de la gestion technique et du 

contrôle du système de transmission.

08.16 organisme régulateur

La Commission régulatrice de l’énergie (CNE) a une mission 
consultative, de contrôle et de mise en application des réglemen-
tations en vigueur. Les compétences en matière d’énergie de l’ad-
ministration générale de l’état sont assumées par le Ministère de 
l’industrie.

08.17 réseau local et stations génératrices. 
infrastructure de production électrique 
dans madrid

Un réseau de haute tension (400 kV) transporte l’électricité à 
Madrid sur trois lignes principales et par le biais de lignes de 
connexion alternatives sur des stations électriques avoisinantes, 
ce qui garantit l’approvisionnement depuis des sources de pro-
duction. Les lignes principales sont : la ligne Madrid – nord-est, 
la ligne Madrid – ouest et la ligne Madrid – est, toutes reliées à un 
réseau entourant la ville de Madrid (circuit dual de 400 kV avec 
huit sous-stations), d’une longueur approximative de 880 km et 
connectées aux sept sous-stations de transformation de la région 
de Madrid, avec une puissance totale en service de 8 050 MVA.

08.18 énergie supplémentaire Venant d’autres 
sources, en sus de la capacité locale

D’ici à 2014, le développement de la nouvelle capacité d’intercon-
nexion avec le Portugal atteindra 3 000 MW. Les interconnexions 
avec la France doubleront leur capacité avec un nouveau câblage 
de courant direct souterrain d’une longueur de 50 km, opération-
nel d’ici mi-2014.
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D’ici à 2016, un ajout cumulatif de capacité de 0,9 GW, provenant 
du gaz, de 8 GW de l’énergie éolienne et de 3,6 GW, provenant de 
l’énergie solaire (thermique et photovoltaïque) seront introduites 
dans le système. Les principales sources d’énergie primaire à 
Madrid pour la production d’électricité proviennent d’une cogé-
nération industrielle basée sur le gaz naturel, les déchets urbains, 
le biogaz, les déchets spéciaux, l’énergie thermique solaire et 
l’énergie photovoltaïque solaire. Ce qui représente une produc-
tion de 8% par rapport à la consommation d’énergie électrique 
de la ville.

08 technologie et énergie
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energy

08.15 energy sector

Power generation in Spain, with a total installed capacity of 101.7 
GW, is produced from a diversified portfolio of generating assets 
including nuclear, hydroelectric, coal, oil and gas, wind and oth-
ers. It is important to stress that all nuclear power units “will be 
kept fully operational and even be repowering” until 2021.

Capacity (GW) production (tWh) share of production (%)

 NUCLEAR 7.4 61.8 20%

 HYDRO 18.5 44.8 15%

 COAL 12.8 25.5 8%

 OIL 7.9 16.7 6%

 GAS 29.2 97.5 32%

 WIND 21.0 43.6 14%

 OTHER 5.0 12.9 4%

total 101.7 302.8 100%

Spain’s power generating capacity is largely monopolised by five 
companies, representing more than 70% of the market. These 
principal market players are:

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Autres  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Others  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Autres  22%

Iberdrola SA  25%

Enel Spa (Endesa SA)  19%

Gas Natural Fenosa  14%

Edp & HC Energía  11%

Acciona Energía  6%

E.On España  3%

Others  22%

Red Eléctrica Española, (REE), the system’s operator, owns the 
entire transmission grid in Spain, and is responsible for techni-
cal management of the system and for monitoring transmission. 
In 2010, REE acquired the only remaining 1% of the high volt-
age network assets still owned by other private service providers 
and plans to invest ¤4 billion up to 2013, reinforcing its trans-
mission and distribution network as well as developing inter-
connections, integrating gas and extending its renewable energy 
capacity. More than 80% of the retail market is controlled by two 
companies: Endesa (45.2%), Iberdrola (37.5%)

marKet struCture

Electricity Producers Special Regime

REE / REN System OperatorBilateral Contracts

Wholesale  
Customers & Retailers

Distributors

Regulated Tariff Customers

miBel omel / omip

— OMEL, (Operator on the spot market) established in December 1997, is the power exchange 

operating the MIBEL (Iberian electricity market) electricity spot market, which covers 

the whole Iberian Peninsula.

— REE is the system operator and is also in charge of the technical management and 

monitoring of the transmission system.

08.16 regulatory body

The National Energy Commission of Spain (CNE), under the su-
pervision of the Ministry for Industry, is the regulator of energy 
systems and ensures the proper functioning of the open market. 
Governmental responsibility over energy matters lies with the 
Ministry for Industry.

08.17 local grid and generation plants. 
electrical power infrastructure in madrid 

The 400 kV high-voltage network supplies electricity to Madrid 
via three main power transmission lines and other connection 
lines with nearby power stations, which guarantee supply from 
the points of generation. These main lines are: Northeast - Ma-
drid line, West - Madrid line and East - Madrid line, which con-
nect to a network (Dual-circuit 400 kV ring comprising 8 sub-
stations) around the city of Madrid, measuring approximately 
880 kilometres and uniting the seven 400/220 kV substations 
and 400/132 kV transformation substations of the Region of Ma-
drid, with a total installed power of 8,050 MVA.

08.18 additional power beyond 
local capacity from other sources

The development of a new interconnection with Portugal will 
provide a further capacity that will reach 3,000 MW by 2014. 
Interconnections with France will double the current capacity 
through a new 50 kilometre underground direct current (DC) 
cable and is expected to be in operation by mid-2014.
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By 2016 a cumulative capacity addition of 0.9 GW of gas, 8 GW 
of wind and 3.6 GW of solar (concentrated solar power and 
photovoltaic) is expected in the system. The main sources of 
primary energy in the city of Madrid for generating electricity 
are industrial cogeneration based on natural gas, urban waste, 
biogas, special waste, thermal solar energy and photovoltaic so-
lar energy. This is equivalent to 8% of the total electrical power 
energy consumed in the city.

technology and energy 08
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09 aspects juridiques, immigration 
et formalités douanières
09.1 absence d’obstacles légaux

Il n’existe en Espagne aucun obstacle juridique pour l’organisa-
tion et la célébration des Jeux olympiques et paralympiques dans 
la ville de Madrid dans le respect total de la Charte olympique 
et du Code d’éthique du CIO. En effet, la législation en vigueur 
permet et favorise l’organisation d’évènements de ce type, comme 
nous l’avons déjà vu pour les Jeux olympiques de Barcelone 1992.

09.2 lois en matière sportiVe

Le cadre législatif en vigueur en Espagne protège les droits et les 
intérêts du CIO, du CPI et du futur COJO.

C’est dans le cadre du mandat constitutionnel du développement 
de l’éducation physique, du sport et de la santé qu’ont été adop-
tées de nombreuses ordonnances relatives au sport aux niveaux 
national, régional et municipal. Au niveau national, la loi sur le 
sport 10/1990, du 15 octobre, est l’outil de base employé à cette 
fin et qui est l’objet de constantes adaptations avec l’adoption des 
ordonnances nécessaires au bon fonctionnement du sport à tous 
les niveaux : depuis les institutionnels jusqu’à la sécurité et le 
contrôle de la pratique du sport, en passant par les aspects éco-
nomiques, participatifs, disciplinaires et autres.

09.3 nouVelle législation

Dans le cas où Madrid serait choisie comme ville hôte des Jeux 
olympiques et paralympiques en 2020, le consensus politique 
espagnol existant garantit que le Parlement, qui est l’organe lé-
gislatif espagnol où sont représentés tous les partis politiques, 
adoptera toutes les dispositions législatives nécessaires à l’orga-
nisation des Jeux et conférera aux différentes autorités respon-
sables les prérogatives et moyens nécessaires ; il définira égale-
ment les mesures de coordination et supervision appropriées.

Ce large consensus politique a déjà fait ses preuves lors d´évènements 
tels que les Jeux de Barcelone en 1992, les Jeux méditerranéens 
d’Almeria 2005 ou la 32ème édition de la Coupe de l’America à Va-
lence, en 2007

Dans ce contexte, toutes les dispositions seraient prises afin 
d‘assurer le respect des engagements ayant trait à la Charte 
olympique, le contrat de ville hôte et le dossier de candidature.

09.4 protection de la marque  
Dans le respect des instructions du CIO, la candidature de Madrid 
2020 a adopté toutes les mesures nécessaires à la protection de 
la marque « Madrid 2020 » sur l’ensemble du territoire espagnol.

À cet effet, les marques espagnoles 2 373 898 déposée pour l’ap-
pellation « Madrid 2020 » et 2 938 927 mixte « Madrid 2020 » 
ont été enregistrées pour les diverses catégories de produits et de 
services.

En accord avec la loi sur les marques 17/2001, du 7 décembre, l’en-
registrement des marques confère à leur titulaire le droit exclusif 
d’utilisation à des fins commerciales et interdit aux tiers leur uti-
lisation à des mêmes fins sans l’accord du titulaire, sous certaines 
conditions.

Afin de garantir l’usage exclusif de cette dénomination sur Internet, 
les noms des domaines suivants ont également été enregistrés ma-
drid2020 : “.com”, “.org”, “.net”, “.es”. “.info”, “.biz”, “.ws” et “.tv”.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

09.5 comité de candidature et structure 
d’organisation

Le Comité de candidature de Madrid 2020 se structure à deux 
niveaux :

— Le Comité exécutif (Fundación Madrid 2020, créé le 8 novem-
bre 2011, à l’initiative du Comité olympique espagnol et de la 
mairie de Madrid, qui finance également ses activités). Présidé 
par Madame le Maire de Madrid, il est formé par le président 
du Comité olympique espagnol, le secrétaire d’état au sport 
et le vice-président du gouvernement régional, ainsi que des 
représentants des différentes administrations publiques, des 
agents sociaux, des syndicats, des entrepreneurs et des athlè-
tes. Nous garantissons ainsi la pleine participation et le soutien 
total des tous les agents engagés au projet de Madrid 2020.

— Le bureau de candidature (Sociedad Madrid 2020, créé le 29 
novembre 2011 par la Fundación Madrid 2020). Ce bureau as-
surera la gestion exécutive de toutes les opérations du proces-
sus de candidature. Avec le président du Comité olympique 
espagnol à la tête, les membres espagnols actifs du CIO en font 
partie. Il dispose du personnel ainsi que des conseillers, servi-
ces externes et groupes de travail nécessaires à la bonne mar-
che de la candidature.

Cette structure correspond au modèle de gestion SMART – effi-
cace, responsable et transparente – que Madrid 2020 s’est pro-
posée d’employer dès le début.

Si Madrid était choisie comme ville hôte des Jeux olympiques et 
paralympiques en 2020, ce modèle serait maintenu dans le COJO 
afin de respecter les engagements pris lors de la phase de candida-
ture. Le graphique ci-après reflète la structure employée.

09.6 réglementation des entrées 

Afin que les accès à notre pays soient le plus faciles possible, Ma-
drid 2020 adoptera des processus d’entrée « easy & friendly ».

L’Espagne est l’un des 24 états signataires des Accords de Schen-
gen qui ont permis la création d’un espace commun dans le but 
de supprimer les frontières entre ces états signataires, d’établir 
la sécurité et la libre circulation des personnes. Les ressortis-
sants des états membres de l’Union Européenne n’ayant pas 
signé les Accords de Schengen (tels que le Royaume-Uni, l’Ir-
lande, la Bulgarie, la Roumanie et Chypre) possèdent également 
un droit d’entrée, de travail et de résidence en Espagne.

Pour ce qui est des pays tiers, le règlement 539/2001/CE du 
Conseil établit une liste de pays dont les ressortissants ne sont 
pas soumis à l’obligation de visa pour entrer sur le territoire na-
tional. Les ressortissants des autres pays soumis à cette obliga-
tion peuvent s’adresser au vaste réseau consulaire espagnol qui 
dispose de quelques 200 consulats ou sections consulaires dans 
les ambassades. 

legal aspects and custom 09
 and immigration formalities
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legal aspects and custom 09
 and immigration formalities

09.1 absence of legal obstacles

In Spain there are no legal obstacles for organizing and staging 
an edition of the Olympic and Paralympic Games in the city of 
Madrid, in full compliance with the Olympic Charter and the 
IOC Code of Ethics, given that the present legislation not only 
allows, but rather actively promotes, the organisation of events 
of this nature, as was the case with the celebration of the Olym-
pic Games in Barcelona 92.

09.2 laws related to sport

The current regulatory legal framework protects Spanish Sports 
rights and interests of the IOC, the IPC and the future OCOG.

Based on the constitutional mandate of promoting Physical 
Education, Sport and Health, an extensive legal framework has 
been drawn up regarding sport on national, regional and local 
levels. On a national level, the basic regulation is set out in Law 
10/1990, of 15th October on Sport, and is subject to continuous 
review and development by means of abundant additional legis-
lation that covers all aspects of sport, from institutional issues to 
those of control and safety in the practice of sport, all economi-
cal, disciplinary, participation aspects, etc.

09.3 new legislation

Spain’s political consensus guarantees that in the event of Ma-
drid being chosen as the Host City for the Olympic and Paralym-
pic Games in 2020, the Congress of Deputies, Spain’s legislating 
body in which all political parties are represented, will adopt the 
necessary legal regulations for the organisation of the Games, 
providing the various authorities responsible for the preroga-
tives and relevant means and establishing the coordination and 
supervision required. 

This has already been done on previous occasions, such as the 
Games in Barcelona 1992, the Almeria 2005 Mediterranean Games 
and the 32nd edition of the America’s Cup in 2007: events that have 
led to a more successful experience of political consensus.

In this context, we would proceed with the adoption of all the 
necessary regulations in order to ensure compliance with the 
commitments made in the Olympic Charter, the Host City Con-
tract and in the Bid File. 

09.4 brand protection  
The Madrid 2020 Bid, acting in compliance with the instruc-
tions from the IOC, has adopted all the appropriate measures to 
protect the brand “Madrid 2020” within the Spanish territory. 

To do this, the Spanish brand nº 2,373,898, registered for “Madrid 
2020” and the Spanish combined graphic brand nº 2,938,927 for 
“Madrid 2020” have been registered for different kinds of prod-
ucts and services. 

In accordance with Law 17/2001, of 7th December, on Trade-
marks, the registration of a trademark confers on its owner the 
exclusive right to use it for economical purposes and to prohibit 
third parties, without his/her consent, from using any sign that 
is identical or similar to the trademark in economic transactions.

In order to ensure exclusivity for use on the Internet, the follow-
ing relevant domain names have been registered that include the 
brand madrid2020: “.com”, “.org”, “.net”, “.es”. “.info”, “.biz”, 
“.ws” and “.tv”. 

* See guarantee in the Guarantee File

09.5 bid committee and organisational 
structure 

The Madrid 2020 Bid Committee is structured on two levels: 

— Executive Committee (Fundación Madrid 2020, created on 
8th November 2011 at the initiative of the Spanish Olympic 
Committee and the Madrid City Council, which also finances 
its activity). Chaired by the Mayor of Madrid, the Executive 
Committee includes the President of the Spanish Olympic 
Committee, the Secretary of State for Sport and the Vice 
President of the regional government of Madrid, amongst 
other representatives from the different public administra-
tions, as well as social partners, trade union, business and 
athletes. This ensures the involvement and full support for 
Madrid 2020 project from all stakeholders. 

— Bid Office (Sociedad Madrid 2020, created on 29th Novem-
ber 2011 by the Fundación Madrid 2020). Its mission is to 
manage all the operational procedures of the bid at execu-
tive level. Chaired by the President of the Spanish Olympic 
Committee, the active Spanish members of the IOC are part 
of it. This is where the personnel needed to carry out the 
different tasks depends from, as well as the advisors, the ex-
ternal services and the working groups.

This structure follows the model of SMART management effec-
tive, accountable and transparent, that Madrid 2020 has been 
proposed to apply from the very beginning. 

This operating model will continue in the OGOC if Madrid is cho-
sen as the Host City of the 2020 Olympic and Paralympic Games, 
in order to fulfil the obligations undertaken during the bid phase. 
This structure is graphically displayed in the diagram hereafter.

09.6 entry regulations 

For the Madrid 2020 Games an “easy & friendly” entry process 
will be put in place, which will facilitate full access to our country. 

Spain, along with 24 other States, is a signatory of the Schengen 
agreement that has allowed for the creation of a common area, 
whose main objectives are the removal of borders between 
these countries, security and the freedom of movement of peo-
ple. Also, citizens from other member states of the European 
Union, who have not signed up to the Schengen agreement such 
as the United Kingdom, Ireland, Bulgaria, Romania and Cyprus, 
also have right of entry, residence and work in Spain.

Regarding third-countries, Council Regulation 539/2001/CE of 
establishes a list of third-countries whose citizens are exempt 
from the visa requirement in order to enter into the member 
national territories. The citizens from remaining states, which 
require a visa to enter Spain, may apply for and process them 
in the Spanish consular extensive network, consisting of about 
200 Consular Offices and Consular Sections at the Embassies.
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Le règlement 810/2009 du Parlement européen et du Conseil pré-
voit également les procédures nécessaires à faciliter la délivrance 
des visas aux membres de la Famille olympique et paralympique. 
Ces procédures seront destinées aux personnes identifiées par les 
organisations officielles et accréditées par le Comité d’organisa-
tion. Ainsi, dans le cas de ressortissants de pays sujets à l’obliga-
tion de présenter un visa, ces organisations pourront présenter 
simultanément la demande de carte d’accréditation et de visa et 
ce dernier sera délivré de manière gratuite.

09.7 recommandations sanitaires 
et de Vaccination

Aucun vaccin n’est exigé à l’entrée du territoire espagnol (règles 
internationales sanitaires et de voyage, OMS 2011). Les autorités 
nationales recommandent néanmoins aux visiteurs de tenir leur 
carnet de vaccination à jour.

09.8 libre accès à toutes les personnes 
accréditées (Garanties)  
Le gouvernement espagnol garantit que, suite aux dispositions 
de  l’annexe XI du règlement 810/2009 du Parlement européen 
et du Conseil, la carte d’identité et d’accréditation olympique et 
le passeport en cours de validité permettront l’entrée, le séjour 
et l’exercice d’une fonction olympique en Espagne pendant les 
Jeux de la XXXII Olympiade en 2020, ainsi qu’un mois avant et 
un mois après leur inauguration et leur clôture respectivement.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

09.9 réglementation 
pour les épreuVes test 

Le gouvernement espagnol s’engage à mettre en place toutes les 
procédures légales et matérielles nécessaires afin que tous les 
membres de la Famille olympique se déplaçant à l’occasion des 
épreuves test organisées avant les Jeux, puissent entrer en Espa-
gne de manière simple et rapide. L’Espagne bénéficie d’une vaste 
expérience à cet égard et elle dispose déjà des ordonnances léga-
les nécessaires et des mécanismes ad-hoc mis en place à l’occasion 
d’autres évènements sportifs internationaux majeurs tels que la 
32ème édition de la Coupe de l’America en 2007. 

09.10 entrées des animaux

L’entrée des animaux sur le territoire espagnol est réglementée 
à niveau communautaire suivant des dispositions spécifiques à 
chaque type, espèce et groupe homogène d’animaux, comme il 
est détaillé ci-dessous :

Chevaux
Les chevaux provenant des états membres de l’UE ont un droit 
libre d’entrée s’ils sont munis des documents pertinents (stan-
dardisés dans tous les états membres de l’UE) confirmant leur 
identité et attestant qu’ils ne présentent aucun signe de maladie.

Les chevaux provenant de pays tiers non membres de l’UE ont 
également un droit d’entrée. La législation communautaire em-
pêche l’application de politiques discriminatoires sur l’entrée 

des chevaux. Dans ces cas là, le cheval devra être muni d’un cer-
tificat sanitaire établi par un vétérinaire officiel et indiquant que 
l’animal ne présente aucune manifestation clinique de maladie 
ainsi que d’un document d’identification valide (passeport). Au 
vu de la diversité des maladies ou épidémies existantes dans 
les différents pays, l’admission en Espagne de chevaux venant 
d’états tiers peut être soumise à des restrictions ou au respect 
d’autres critères (s’ils ne sont pas discriminatoires) qui varient 
selon le pays d’origine de l’animal.

Les chevaux qui remplissent les conditions vétérinaires décrites 
ci-dessus ne seront pas placés en quarantaine.

Chiens guides
Les déplacements des chiens entre les états membres de l’UE et 
en provenance des pays tiers sont soumis à l’obligation d’iden-
tification par un système électronique et à la présentation des 
certificats sanitaires ou passeports sanitaires pertinents qui ga-
rantissent leur état de santé et la validité de leur vaccin contre la 
rage. D’autres conditions supplémentaires peuvent être établies 
selon le pays d’origine du chien (quarantaine préventive, vaccins 
spécifiques, etc.)

09.11 permis de traVail. ordonnances 

Les étrangers ressortissants des pays des états membres de l’UE, 
de l’Espace économique européen (Norvège, Islande et Liech-
tenstein) et de la Confédération suisse sont soumis au régime 
communautaire et peuvent résider et travailler en Espagne sans 
autorisation préalable de travail.

Les autres étrangers non soumis à ce régime communautaire et 
souhaitant travailler en Espagne devront solliciter au préalable 
auprès de leur employeur une autorisation administrative pour 
pouvoir travailler et résider en Espagne.

La réglementation espagnole établit différents types d’autorisa-
tions de travail adaptées aux besoins et aux circonstances. Ainsi, 
des permis de travail salarié ordinaires seront délivrés ainsi que 
des permis de résidence temporaire et de travail à durée déter-
minée afin de couvrir l’ensemble des besoins temporaires dans 
le cadre d’une prestation de services transnationale nécessitant 
des déplacements temporaires en Espagne.

De même, les cadres et les professionnels hautement qualifiés 
bénéficieront de procédures spécifiques visant à accélérer les 
délais d’obtention des permis nécessaires.

Un délai de trois mois est requis par la loi pour la délivrance des 
permis de travail et les démarches pour obtenir le visa corres-
pondant doivent être effectuées sous un mois. Pour le personnel 
hautement qualifié, le délai maximum pour l’obtention du per-
mis de travail est d’un mois et le visa correspondant peut être 
délivré sous dix jours ouvrables.

9.12 pratiques de traVail des médias

Les employés des entreprises ou compagnies étrangères, ain-
si que le personnel des médias, des diffuseurs, d’OBS, et des 
services de chronométrage et de comptabilisation des points 
qui seront déplacés de manière temporaire en Espagne pour-
ront conserver leurs conditions de travail sous la législation 
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Notwithstanding the above, Regulation 810/2009 of the European 
Parliament and the Council already provides for the necessary 
procedures to expedite the issue of visas to the members of the 
Olympic Family. These procedures will apply to persons desig-
nated by the official organisations and accredited by the Organis-
ing Committee. This way, when it comes to citizens from states 
who are required to hold a visa, the official organisations will be 
able to submit, together with their applications for the issue of ac-
creditation cards, a collective application for visas, which will be 
processed free of charge. 

09.7 health and Vaccination regulations

No vaccinations are required for entry into Spain (International 
Travel and Health Guide, WHO 2011). The Spanish authorities 
nonetheless recommend that official vaccinations are fully up to 
date. 

09.8 free access to all accredited persons 
(Guarantees)   

The Spanish Government guarantees that in accordance with 
the provisions of Annex XI, Regulation 810/2009 of the Euro-
pean Parliament and the Council, the possession of the Olympic 
identity and accreditation card and a valid passport will allow 
the holder to enter, stay and perform his/her Olympic functions 
in Spain for the duration of the Games of the XXXII Olympiad 
in 2020, as well as a for a period of one month before the Open-
ing Ceremony and another month after the Closing Ceremony 
of the Games. 

* See guarantee in the Guarantee File

09.9 test eVents regulations

The Spanish Government agrees to take the necessary actions 
and measures, from both a legal perspective as well as for the 
provision of material resources, in order to allow rapid and easy 
entry into Spain for members of the Olympic Family who attend 
the test events prior to the Games. In this respect, Spain already 
has valuable experience, having approved specific legislation and 
adopted ad-hoc measures for other universally recognised inter-
national sports events, such as the 32nd edition of the America’s 
Cup in 2007.

09.10 entry of animals

The entry of animals into Spain is regulated at Community level 
with specific rules for each type, species or homogenous groups 
of animals as detailed below:

Horses
Free entry is allowed for horses from the EU Member States, 
provided they are accompanied by the relevant documentation, 
as applies in all the Member States of the EU, that allows for 
their identification and certifies that the horse shows no signs 
of disease.

Likewise, it supports the entry of horses from third countries 
not members of the EU. Community legislation prevents the 

establishment of discriminatory policies regarding the entry of 
horses. For these cases, it will be necessary, in general terms, to sub-
mit a health certificate issued by an official veterinarian indicating, 
among other aspects, that the animal shows no clinical sign of dis-
ease, as well as presenting an identification document (passport). 
Given the diversity of diseases and epidemics that might occur in 
the different countries, the admission of horses into Spain from 
third countries may be subject to restrictions or compliance with 
other requirements (when they are not discriminatory) that may 
vary dependent on the animal’s country of origin. 

The horses will not have to undergo a period of quarantine if 
they meet the required veterinary conditions stipulated in the 
previous paragraph. 

Guide dogs
The movement of dogs between Member States of the European 
Union and from third countries are subject to their obligatory 
identification through an electronic identification system, in ad-
dition to the obligation to submit the appropriate health certifi-
cates or health passports which guarantee their good health and 
reflect that they have been vaccinated in due time against rabies. 
Furthermore, other requirements may be called for depending 
on their country of origin (preventive quarantine, special vac-
cinations, etc.). 

09.11 work permit regulations 

Foreign residents with Community status, which includes citi-
zens from the Member States of the European Union, the Eu-
ropean Economic Area (Norway, Iceland and Liechtenstein) 
and the Swiss Confederation can live and work in Spain without 
having to obtain a work permit. 

For citizens of those nationalities who do not enjoy Community 
status to work in Spain, their employers must obtain a work per-
mit in advance from the Spanish government that allows them 
to work and live in Spain. 

Spanish legislation establishes different types of work permits, 
adapted to differing needs and circumstances. Thus, along with 
the normal work permits for employed individuals, other types 
of residence and work permits are provided for, amongst oth-
ers, temporary work and residence permits for a determined 
duration to cover requirements of a temporary nature, and tem-
porary work and residence permits within the framework of a 
trans-national provision of services to cover temporary postings 
to Spain. 

Likewise, specific procedures are in place for managers and 
highly qualified professionals, which result in greater flexibil-
ity in procedures and a reduction in the issue time of the cor-
responding work permits. 

The statutory deadline for resolution on the granting of work 
permits is three months, and the corresponding visa should be 
issued within a period of one month. In the case of top execu-
tives, the deadline for notifying the approval document is one 
month, while visa applications must be addressed and reported 
within 10 working days. 
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applicable prévue dans leurs contrats de travail. La réglemen-
tation espagnole sur le marché du travail ne leur sera donc pas 
appliquée directement. Il n’existe aucun empêchement profes-
sionnel ou syndical sur les activités relatives à ces secteurs.

La législation espagnole garantit et veille néanmoins au respect 
des conditions et des droits minimum de travail ainsi qu’au res-
pect de la dignité des travailleurs, principalement sur les points 
suivants : égalité et non-discrimination, travail des mineurs, pré-
vention des risques professionnels, respect de la vie privée et de 
la dignité, salaire minimum, temps de travail, libre syndicalisa-
tion et droits de grève et de réunion.

Les travailleurs pourront travailler pendant le nombre d’heures 
maximum établit dans la législation du travail et dans la conven-
tion collective. La journée ordinaire pourra cependant être com-
plétée, dans la mesure des limites établies, par des heures extra-
ordinaires. La limite maximale d’heures extraordinaires est de 
quatre vingt heures par module annuel dans lesquelles ne sont 
pas incluses celles qui sont récupérées par des périodes de repos.

9.13 importation et exportation 
de produits

Les règles d’importation en vigueur sur le territoire espagnol 
sont définies par la politique commerciale établie par l’UE. Le 
principe de libre circulation et d’exemption de droits de douane 
dans les cas d’entrée temporaire et de réexportation à la fin de 
l’événement est appliqué. Il existe cependant une réglementa-
tion spécifique pour les produits et les équipements spéciaux 
qui est détaillée comme suit :

Armes à feu et munitions
En vertu du règlement relatif aux armes en vigueur, il interdit 
de porter ou transporter une arme à feu sur le territoire espa-
gnol (ce règlement s’applique également aux entreprises privées 
de sécurité et aux forces et corps de sécurité) sans autorisation 
délivrée par les administrations compétentes. Les armes à usage 
exclusivement sportif feront l’objet d’une autorisation spéciale 
que délivrera le COJO qui sera mandaté pour ce faire.

L’entrée et la sortie des armes sportives utilisées pendant l’évé-
nement seront exemptes de taxes.

Équipement photographique, audiovisuel  
et informatique
Il n’existe aucune réglementation spécifique limitant l’importa-
tion, la possession et l’utilisation de type d’équipement.

Équipements et produits médicaux  
et pharmaceutiques
L’entrée en Espagne dans le but de participer à une activité 
sportive, requiert des athlètes, des équipes ou des groupes spor-
tifs et du personnel d’accompagnement l’obligation de com-
pléter les formulaires détaillant les produits qui seront utilisés 
ainsi que leurs quantités et les médecins prescripteurs et de re-
mettre ces informations à l’Agence mondiale antidopage. À ce 
sujet, l’Espagne respecte le Code mondial antidopage et met à 
jour régulièrement la liste des substances interdites. Les dis-
positions du CIO, du CPI et de l’AMA quant à l’identification 

des équipements et des produits médicaux et pharmaceutiques 
seront pleinement respectées pendant les Jeux olympiques et 
paralympiques de Madrid 2020.

Il n’existe en principe aucune limitation concernant l’impor-
tation de produits médicaux réservés à l’usage personnel, sauf 
s’ils sont considérés hors normes en termes de quantités où s’ils 
pourraient être utilisés à des fins illicites.

Produits alimentaires
L’importation de produits en Espagne est soigneusement régle-
mentée à niveau communautaire. Il n’existe en principe aucune 
restriction à l’entrée de produits alimentaires, sous réserve de 
leur conformité à certains aspects techniques sanitaires et de la 
description figurant sur les étiquettes des produits. L’importa-
tion de certains produits d’origine animale (viandes, lait, etc.) 
peut être restreinte pour des questions sanitaires.

Réexportation
Il sera nécessaire de présenter aux services de douane une lis-
te complète des équipements, matériels et produits qui seront 
importés pendant les Jeux. Les douanes en conserveront un 
exemplaire afin de justifier la réexportation ultérieure de ce qui 
n’aura pas été utilisé ni consommé.

9.14 importation et exportation de 
marchandises pour les épreuVes test

Il n’existe aucune autre particularité que celles détaillées aupa-
ravant applicable à l’importation, l’utilisation et l’exportation 
des marchandises nécessaires aux épreuves tests et leur réex-
portation ultérieure. Le principe de libre circulation et d’exemp-
tion des taxes est appliqué pour les importations temporaires et 
réexportations ultérieures des marchandises.

9.15 régulation du matériel des médias

En droit espagnol, il n’existe aucun réglementation, ni aucune res-
triction quant à la diffusion à l’étranger du matériel audiovisuel 
relatif aux évènements sportifs amateurs produit dans le pays, ex-
ception faite des normes de caractère général auxquelles le maté-
riel concerné et son utilisation pourraient être soumis dans le cas 
où ils seraient constitutifs de délits, notamment pour atteinte aux 
droits sur la protection de l’honneur, de la vie privée et de l’image 
ou pour infraction à la loi sur la propriété intellectuelle, la loi sur 
les marques, la loi sur la publicité ou la loi sur la concurrence.

9.16 absence de limitation à l’importation 
de publications étrangères

En droit espagnol, il n’existe aucune réglementation qui limite 
de façon explicite l’importation de publications étrangères de 
quelque type que ce soit, sauf si elles portent une atteinte à la 
morale et à l’ordre public ou enfreignent, entre autres, les droits 
à la propriété intellectuelle ou industrielle reconnus en Espagne.

La Constitution espagnole établit comme un droit fondamental 
la liberté d’expression et, plus concrètement, elle garantit le droit 
d’exprimer et de diffuser librement les pensées, les idées et les opi-
nions, par la parole, l’écrit ou tout autre moyen de reproduction.
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09.12  media working practices

Employees of companies or foreign entities, including personnel 
from the Media, broadcasting services and the OBS and those 
from the timing and scoring services who are temporarily posted 
to Spain, may maintain their working conditions and applicable 
legislation provided for in their employment contracts in such a 
way, that Spanish labour laws will not be directly applicable to 
them. There are no prohibitions on labor or union that prevent 
or restrict work activities relating to those sectors. 

Notwithstanding the above, Spain guarantees and ensures com-
pliance with the minimum rights and conditions of work and 
respect for the dignity of all workers, fundamentally related to: 
equality and non-discrimination, child labour, occupational risk 
prevention, privacy and personal dignity, the basic minimum 
wage, working time, freedom to join a union, and the right to 
strike and assembly. 

In any case, workers may carry out their professional activity 
the maximum number of hours stipulated by the labour law and 
the collective agreement. However, within the established limits 
a standard working day may be exceeded through overtime. The 
maximum established amount of overtime is eighty hours per 
calendar year, not including overtime compensated by time off.

09.13 import and export of goods

Import regulations applicable to the Spanish territory are deter-
mined by trade policies within the EU, governed by the principle 
of free movement and tax exemption in the case of temporary 
entry and the subsequent re-export of goods once the event has 
concluded. There are specific regulations in force for special 
products and equipment as set forth below:

Arms and ammunition
In accordance with the existing arms legislation, firearms may 
not be owned or carried within the Spanish territory, also appli-
cable to private security and security forces, without the corre-
sponding authorisation issued by the competent administrative 
bodies. In the case of sporting weapons, a special license is re-
quired which may be processed by the OCOG through a special 
delegation. 

The entry of sporting weapons for use in the event and their 
subsequent departure is exempt from taxes.

Photographic and audiovisual equipment  
and computer
There is no specific regulation restricting the importation, pos-
session and use of this equipment.

Medical equipment and pharmaceuticals 
Under current legislation, when individual athletes, teams or 
sports groups and their support staff, enter into Spain to par-
ticipate in a sporting event, they and the doctor who prescribes 
them are obliged to hand over to the World Antidoping Agency 
filled in forms naming the medical products, and the quantities 
they are carrying for their use. In this regard, Spain adheres to 
the World Anti-doping Code and regularly updates the list of 

forbidden substances. During the Madrid 2020 Olympic and 
Paralympic Games the classification of medical equipment, 
products and pharmaceuticals will be governed by the stipula-
tions of the IOC the IPC and the WADA.

With regards to medication brought in by visitors for their own 
consumption, in principle there are no restrictions in place un-
less they were to represent a deviation from the norm due to the 
amount carried, or were found to be intended for illicit purposes.

Food products

The import of products in Spain is largely regulated at EU level. 
In general terms, there are no entry restrictions for food prod-
ucts, subject to the fulfillment of certain techno-sanitary stipu-
lations and the product label information. The import of certain 
products of animal origin (meat, milk, etc.) may be restricted for 
health and hygiene reasons. 

Re-export

A full list of equipment, materials and products to be imported 
due to the Games, must be submitted to Customs. Customs will 
keep a copy in order to justify the subsequent re-export of goods 
not used or consumed. 

09.14 importation and exportation 
of good for test eVents 

There are no differences between those regulations described 
in the previous paragraph with regard to the import, use and 
export of goods required for test events. These are governed by 
the principle of free movement and tax exemption in the case of 
temporary entry and the subsequent re-export of goods.

09.15 regulations concerning 
the media equipment

Spanish Law does not impose any restrictions concerning the 
retransmission of audiovisual material outside Spain produced 
on the national territory with regards to amateur sports events, 
except the general rules that might be applied to the material 
in question or its use in the event that this might constitute an 
offence by contravening the rights of honour, privacy and self-
image of the affected parties, or might infringe other general leg-
islative provisions such as the Intellectual Property Law, Trade-
mark Law, Publishing Law or on Competition.

09.16 no limitations to the import 
of foreign publications 

Spanish Law has no legislation in place that expressly limits the 
import of foreign publications of any type except for those that 
might threaten morals or public order, constitute a criminal of-
fense, or infringe the intellectual or industrial property rights 
recognised under Spanish legislation. 

The Spanish Constitution contains a fundamental right of free-
dom of expression and, in particular, establishes the right to 
freely express and impart thoughts, ideas and opinions through 
words, writting or by any other means of communication.
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10 soutien du gouVernement 
et du public
10.1 état de la population actuelle

Madrid est la capitale de l’Espagne et aussi de l’une des 17 com-
munautés autonomes (régions) qui forment la nation. Il s’agit 
de la ville la plus peuplée d’Espagne où cohabitent plus de 195 
nationalités différentes, ce qui en fait une ville très accueillante 
et pluriculturelle. La population madrilène a augmenté ces der-
nières années grâce à d’importants flux de migration étrangère. 
Madrid a maintenant 3 342 008 habitants, elle est la troisième 
capitale de l’Union européenne par nombre d’habitants et la pré-
vision pour l’année 2020 est de 3 565 918 habitants.

La Région de Madrid a actuellement 6 369 167 habitants, ce qui en 
fait la troisième concentration métropolitaine d’Europe. Une légère 
augmentation est prévue en 2020 pour atteindre 6 396 914 habitants. 

L’Espagne est l’un des pays les plus pluriculturels d’Europe, qui 
attire plus de 52 millions de visiteurs chaque année. Il y a ac-
tuellement 46 152 925 habitants en Espagne et la prévision pour 
2020 est de 45 667 161 habitants.

population

 pays région Ville

2011 46 152 925 6 369 167 3 342 008

2020 45 667 161 6 396 914 3 565 918

Source : Institut National de la Statistique

10.2 structure politique et responsabilités

L’Espagne est un état membre de l’Union Européenne depuis 
1986. Elle jouit d’une démocratie solide dont le pilier principal 
est la Constitution de 1978. Celle-ci garantit à tous les citoyens 
droits, libertés et égalité devant la loi. La liberté d’expression et 
de presse est garantie, ainsi qu’un système pluraliste de partis 
politiques. Le peuple espagnol est souverain et il choisit ses re-
présentants par suffrage libre et universel.

Institutions nationales 
La Constitution définit les principes, fonctions et pouvoirs des insti-
tutions de l’état et du gouvernement. L’Espagne est une monarchie 
parlementaire et le chef de l’état est le roi Juan Carlos 1er. Le roi 
d’Espagne est le plus haut représentant de l’état espagnol sur le 
plan international ; il est le symbole de l’unité et de la permanence 
de l’état ; il exerce un rôle arbitral et modérateur dans le fonction-
nement des institutions et il est le chef suprême des armées.

L’Espagne est un état démocratique et de droit où les pouvoirs sont 
séparés. La souveraineté populaire est assurée au Parlement espa-
gnol, formé par deux chambres : le Congrès des députés et le Sénat.

— Le Parlement exerce le pouvoir législatif, propose les lois, ap-
prouve le budget et contrôle le gouvernement.

— Le gouvernement exerce le pouvoir exécutif, met les lois en 
application et dirige la politique intérieure et extérieure ainsi 
que la défense de l’état.

— Les tribunaux de justice exercent le pouvoir judiciaire et as-
surent l’exécution de la loi.

Le gouvernement national est issu du Parlement, qui est élu tous 
les quatre ans. Il « dirige la politique intérieure et extérieure, 
l’administration civile et militaire et la défense de l’état » confor-
mément à l’article 97 de la Constitution. Il exerce la fonction exé-
cutive, l’administration générale de l’état et l’autorité réglemen-
taire établie par la Constitution et les lois. Le président actuel du 
gouvernement espagnol est M. Mariano Rajoy, qui dirige et coor-
donne toutes les actions du gouvernement et de ses membres. Le 
gouvernement espagnol est composé de 13 ministères.

Le gouvernement dépend politiquement du Congrès des dé-
putés qui investit ou censure le Président du gouvernement, 
conformément au modèle de gouvernement parlementaire éta-
bli par la Constitution espagnole de 1978.

Le fonctionnement du gouvernement est régi par les Titres IV et 
V de la Constitution, ainsi que par une loi spécifique.

Institutions régionales et locales  
Les administrations publiques régionales et locales exercent, en Es-
pagne, certains pouvoirs, suite aux délégations prévues par la loi. 
L’ampleur d’autonomie de chaque administration régionale est dé-
finie par la loi d‘autonomie approuvée pour la région en question. 

Gouvernement régional : l’Espagne est composée de 17 Commu-
nautés autonomes (régions) et l’une d’entre elles est la Commu-
nauté de Madrid (Région de Madrid), qui porte ainsi le nom de 
sa ville capitale. La présidente est Mme. Esperanza Aguirre. Le 
gouvernement régional de Madrid, nommé par le Parlement ré-
gional pour une période de 4 ans, dirige la politique de la région 
et il exerce les fonctions exécutives et administratives à niveau 
régional. Il est composé par 8 aires de gouvernement.

Gouvernement local : les mairies sont les organes de gouvernement 
et d’administration des plus de 8 000 municipalités existantes en 
Espagne. Elles sont des corporations de droit public, élues par les 
citoyens tous les 4 ans. La mairie de Madrid est l’organe chargé de 
gouverner et d’administrer la ville de Madrid. Elle est formée par 
le maire et une équipe de conseillers municipaux. Elle possède ac-
tuellement 7 aires de gouvernement. Le Maire, Mme. Ana Botella, 
est également présidente de la Fondation Madrid 2020. 

diVision des pouVoirs en espaGne
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goVernment and public support 10

10.1 current population 

Madrid is Spain’s capital as well as the capital of one of the 17 
regions that the nation is made up of. It is the most populated 
city in Spain, with over 195 different nationalities making it very 
welcoming and multicultural. Madrid’s population has grown in 
recent years due to the significat inflow of foreign population, 
and is currently at 3,342,008 which makes it the third largest 
capital of the European Union. However it is predicetd to reach 
3,565,918 by the year 2020.

The Region of Madrid currently has 6,369,167 residents. It is the 
third largest urban concentration of Europe and a slight increase 
is foreseen for the year 2020, to reach an estimated 6,396,914 
citizens.

Spain is one of the most multicultural countries in Europe and 
attracts more than 52 million visitors every year. Spain’s current 
population is 46,152,925 and for 2020 we expect to be 45,667,161.

population

 Country region City

2011 46,152,925 6,369,167 3,342,008

2020 45,667,161 6,396,914 3,565,918

Source: National Statistics Institute

10.2 political structure 
and responsibilities

Spain, a Member State of the European Union since 1986, has 
a solid democracy whose main pillar is the 1978 Constitution, 
which guarantees the rights and freedoms of all citizens before 
the law. This ensures freedom of expression and press, along 
with a multiparty system. Spanish people are sovereign and 
elect their representatives by free and universal vote.

National Institutions
The Constitution sets out the principles, functions and powers of 
the institutions of the State and the Government. Spain is a par-
liamentary monarchy whose Head of State is King Juan Carlos I. 
He is the highest representative of the Spanish State in the inter-
national sphere, symbolising the unity and continuity of the state. 
He has an arbitration and moderator function of the regular func-
tioning of the institutions, being also the Supreme Commander-
in-Chief of the Armed Forces.

Spain is a democratic state of law in which powers are divided. 
Popular sovereignty resides in the Parliament, made up of two 
chambers, the Congress of Deputies and the Senate.

— The Parliament exercise legislative power; they prepare laws, 
approve the budget and control the government.

— The Government exercises executive authority, applies the 
law and manages the national and foreign policy as well as de-
fence of the State.

— The Courts of Justice exercises judicial power and ensure com-
pliance with the law.

The National Government is appointed by the Parliament, 
which is elected every four years. It is responsible for “direct-
ing domestic and foreign policy, civil and military administration 
and defence of the State”, according to article 97 of the Constitu-
tion. It exercises executive power, general management of the 
State and statutory authority in accordance with the Constitu-
tion and laws. The current President of the Spanish Government 
is Mr Mariano Rajoy, who directs and coordinates all the actions 
of the government and its individuals members. The Spanish 
Government has 13 Ministries.

The Government relies politically on the Congress of Deputies, 
through the investiture or censure of the President of Govern-
ment, according to the parliamentary model established by the 
Spanish Constitution of 1978.

Government opperations are located in Titles IV and V of the 
Constitution, as well as in a specific law.

Regional and Local Institutions
As provided for by law, Spain’s regional and local public authori-
ties execute certain delegated powers. The scope of the autonomy 
of each regional government is defined by the Statutes of Autonomy 
approved for the corresponding Region. 

Regional government: Spain comprises 17 Autonomous Com-
munities (regions), one of which, coinciding with the capital of 
the same name, is the Community of Madrid (Region of Madrid). 
Its President is Mrs Esperanza Aguirre. Madrid’s regional Gov-
ernment, appointed by the autonomous parliament for a period 
of 4 years, directs the politics of the region, accounting for execu-
tive and administrative functions at regional level. It comprises 8 
Areas of Government.

Local Government: Councils are the administration and gov-
erning bodies of the more than 8,000 municipalities in Spain. 
The Corporations have character of public law and are elected 
by the citizens every four years. Madrid’s City Council is the in-
stitution responsible for governing and administering the City of 
Madrid, and is made up of a team of Councillors and the Mayor, 
it currently has 7 Government departments. Mrs Ana Botella, 
the Mayor, is also President of the Madrid 2020 Foundation. 
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10 soutien du gouVernement 
et du public
responsaBilités et enGaGements des institutions puBliques : taBleau 10.2

Gouvernements

principaux engagements et responsabilités national régional municipal

Soutien pour les Jeux olympiques et paralympiques

Respect des obligations relatives aux Jeux olympiques P P P

Respect de la Charte olympique P P P

Soutien financier

Engagement de financement d’éventuels déficits du COJO P P P

Infrastructures pour les Jeux olympiques et paralympiques

Cession sans coût des installations de compétition et non compétition P P P

Engagement pour la construction des installations et sites nécessaires pour les Jeux P P P

Transport

Engagement pour le financement des infrastructures de transport nécessaires P P P

Engagement pour établir un commandement unique du Système central de transport P Soutien Soutien

Sécurité

Assumer la responsabilité maximale pour les opérations de sécurité et protection des Jeux avec un commandement unique P Soutien Soutien

Aspects légaux

Engagement pour prendre les mesures nécessaires de protection de la marque Madrid 2020 - - -

Garantir la liberté d’accès et de circulation aux personnes accréditées P - -

Autres services

Fournir gratuitement les services publics de santé, douanes et technologies nécessaires pour les Jeux P P P

année espaGne réGion de madrid Ville de madrid taux de 

change 

eur/

dollars 

us

agriculture énergie industrie services piB  

m dollars 

us

agriculture énergie industrie services piB  

m dollars 

us

agriculture énergie et 

industrie

services piB  

m dollars 

us

2010 2,65% 3,25% 24,82% 69,28% 1 408 798 0,16% 2,91% 17,22% 79,72% 255 123 0,10% 13,00% 86,90% 167 306 1 34

2009 2,65% 2,88% 23,22% 71,26% 1 507 097 0,15% 2,80% 18,39% 78,65% 271 388 0,08% 13,46% 86,36% 178 008 1 43

2008 2,66% 2,85% 25,58% 68,91% 1 523 374 0,15% 2,79% 20,04% 77,02% 270 269 0,10% 16,35% 83,55% 181 902 1 40

2007 2,88% 2,64% 26,55% 67,94% 1 538 164 0,17% 2,59% 20,88% 76,36% 272 290 0,10% 17,07% 82,83% 182 703 1 46

2006 2,79% 2,65% 27,20% 67,37% 1 299 255 0,18% 2,53% 21,60% 75,69% 230 583 0,11% 17,83% 82,07% 155 662 1 32

2005 3,20% 2,80% 26,89% 67,11% 1 081 462 0,19% 2,32% 21,60% 75,89% 191 189 0,11% 18,09% 81,79% 129 252 1 19

2004 3,62% 2,69% 26,44% 67,26% 1 143 817 0,22% 2,06% 21,03% 76,89% 202 380 0,10% 17,70% 82,19% 136 205 1 36

2003 3,96% 2,70% 26,23% 67,11% 986 491 0,27% 2,03% 20,85% 76,85% 174 544 0,12% 17,43% 82,45% 117 732 1 26

2002 4,02% 2,60% 26,35% 67,03% 765 666 0,26% 1,84% 20,96% 76,93% 135 844 0,12% 16,98% 82,91% 91 302 1 05

2001 4,26% 2,67% 26,52% 66,56% 598 997 0,25% 1,93% 21,28% 76,54% 106 195 0,14% 17,04% 82,82% 71 636 0 88

2000 4,38% 2,77% 26,47% 66,39% 592 447 0,28% 1,96% 21,44% 76,32% 104 532 0,14% 17,37% 82,48% 69 124 0 94

Sources: Institut National de la Statistique, www.ine.es et Reuters 

Principe de coordination
La constitution espagnole établit la possibilité de délégation des 
pouvoirs exécutifs aux niveaux régional et local, et les compé-
tences exercées par chaque administration peuvent être exclusives 
ou partagées. Afin d’assurer la coopération et la coordination des 
administrations publiques, plusieurs procédures sont prévues par 
la législation espagnole. Cette coordination entre les trois niveaux 
de gouvernement – national, régional et municipal – sera accrue 
pendant les processus de planification et d’organisation des Jeux.

Pour traiter les dossiers de sécurité, un centre de commande-
ment unique sera créé avec la représentation des trois niveaux 
de gouvernement, afin d’assurer une coordination efficace. Il en 
sera de même pour les questions rélatives au transport.

10.3 produit intérieur brut (pib)

L’Espagne appartient à l’OCDE et se situe au 8ème rang mondial en 
matière de PIB (2010). 

Madrid est l’une des régions espagnoles offrant les meilleurs ni-
veaux de production, d’activités de services aux entreprises, de 
transport et communications, d’immobilier et finances, principaux 
éléments qui définissent également la structure de production de la 
ville de Madrid. 

L’activité touristique y est particulièrement importante, et une 
bonne partie de la population est employée dans le commerce, 
l’hôtellerie, le transport et l’industrie des loisirs. Le tableau 
 détaille les PIB national, régional et municipal sur la période 
2000 – 2010. 
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responsiBilities and Commitments of the puBliC institutions: taBle 10.2

Governments

main Commitments and responsibilities national regional City

Support to the Olympic and Paralympic Games

Comply with the Olympic Games Obligations P P P

Comply with the Olympic Charter P P P

Financial Support

Commit to financing potential deficits from OCOG P P P

Infrastructure for the Olympic and Paralympic Games

Provide Competition and Non Competition Sites free of charge P P P

Commit to building facilities and sites required for the Games P P P

Transports

Commit to financing the required transport infrastructures P P P

Commit to a single command from the Central Transport Command P Support Support

Security

Assume maximum responsibility for security and protection operations of the Games and ensure a single command P Support Support

Legal aspects

Commit to taking the necessary steps to protect the Madrid 2020 brand - - -

Guarantee free access and circulation to accredited people P - -

Other services

Provide, free of charge, public services for health, customs and technology required for the Games P P P

year spain reGion of madrid City of madrid exchange 

rate eur/

usdagriculture energy industry services Gdp 

m usd

agriculture energy industry services Gdp 

m usd

agriculture energie 

and 

industry

services Gdp 

m usd

2010 2.65% 3.25% 24.82% 69.28% 1,408,798 0.16% 2.91% 17.22% 79.72% 255,123 0.10% 13.00% 86.90% 167,306 1.34

2009 2.65% 2.88% 23.22% 71.26% 1,507,097 0.15% 2.80% 18.39% 78.65% 271,388 0.08% 13.46% 86.36% 178,008 1.43

2008 2.66% 2.85% 25.58% 68.91% 1,523,374 0.15% 2.79% 20.04% 77.02% 270,269 0.10% 16.35% 83.55% 181,902 1.40

2007 2.88% 2.64% 26.55% 67.94% 1,538,164 0.17% 2.59% 20.88% 76.36% 272,290 0.10% 17.07% 82.83% 182,703 1.46

2006 2.79% 2.65% 27.20% 67.37% 1,299,255 0.18% 2.53% 21.60% 75.69% 230,583 0.11% 17.83% 82.07% 155,662 1.32

2005 3.20% 2.80% 26.89% 67.11% 1,081,462 0.19% 2.32% 21.60% 75.89% 191,189 0.11% 18.09% 81.79% 129,252 1.19

2004 3.62% 2.69% 26.44% 67.26% 1,143,817 0.22% 2.06% 21.03% 76.89% 202,380 0.10% 17.70% 82.19% 136,205 1.36

2003 3.96% 2.70% 26.23% 67.11% 986,491 0.27% 2.03% 20.85% 76.85% 174,544 0.12% 17.43% 82.45% 117,732 1.26

2002 4.02% 2.60% 26.35% 67.03% 765,666 0.26% 1.84% 20.96% 76.93% 135,844 0.12% 16.98% 82.91% 91,302 1.05

2001 4.26% 2.67% 26.52% 66.56% 598,997 0.25% 1.93% 21.28% 76.54% 106,195 0.14% 17.04% 82.82% 71,636 0.88

2000 4.38% 2.77% 26.47% 66.39% 592,447 0.28% 1.96% 21.44% 76.32% 104,532 0.14% 17.37% 82.48% 69,124 0.94

Source: National Stadistics Institute, www.ine.es and Reuters 

Coordination principle
The Spanish Constitution attributes the ability to delegate cer-
tain executive powers to regional and local levels, and the pow-
ers exercised by each administration can be exclusive or shared. 
According to Spanish legislation, several procedures are in place 
to support cooperation and coordination between the various 
public authorities. Such coordination between the three levels of 
government, – national, regional and local, – will increase during 
the planning and organisation phase of the Games.

For matters related to security, there will be a single command in 
which all three levels of government will be represented, thus en-
suring an effective coordination. The same approach will apply to 
transport.

10.3 gross domestic product (gdp)

Spain is ranked 8th amongst country members of the OECD in 
terms of GDP (2010). 

In Spain, Madrid is one of the largest producing communities, 
the activities of business services, transport and communica-
tions, real estate and financial services are also main factors that 
determine the production structure of the City of Madrid.

Tourism is particularly important for the City of Madrid as a 
large proportion of its residents are involved in retail, hospital-
ity, transport and entertainment industries. Table details nation-
al, regional and local GDP from 2000 to 2010.
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10.4 reVenu par habitant

Dans la situation économique actuelle, Madrid 2020 envisage les 
Jeux comme un défi pour relancer le développement et l’améliora-
tion de l’économie ainsi que le niveau des revenus par habitant de 
la ville, de la région et du pays. Les Jeux seront donc un moteur de 
croissance pour les nouvelles générations. Le tableau ci-dessus dé-
taille l’évolution du revenu par habitant sur les dix dernières années.

10.5 soutien institutionnel complet

La candidature de Madrid 2020 est un projet stratégique pour 
le développement non seulement de la ville et de la région, mais 
aussi du pays. Ce projet compte sur l’unanimité totale des gou-
vernements national, régional et local, qui sont représentés dans 
le Comité de candidature.

Madrid 2020, le Comité olympique espagnol, le Gouvernement 
espagnol, les gouvernements régional et municipal de Madrid, 
les municipalités de Barcelone, Cordoue, Malaga, Valence, Val-
ladolid et Saragosse ainsi que le Comité paralympique espagnol 
ont créé une alliance solide et sont totalement engagés avec la 
candidature et l’organisation des Jeux.

Soutiens institutionnels à la candidature  
de Madrid 2020 :
Du gouvernement espagnol (gouvernement national) : avec 
l’accord de son Conseil des ministres, adopté lors de sa session 
du 27 janvier 2012, montrant ainsi son engagement et soutien 
complets à la candidature de Madrid pour les Jeux olympiques 
et paralympiques de 2020. Il est représenté dans le Comité de 
candidature.

Du gouvernement de la Communauté de Madrid (gouvernement 
régional) : avec l’approbation par son bureau exécutif, le 26 janvier 
2012, montrant ainsi son soutien complet à la candidature. Cet or-
gane est également représenté dans le Comité de candidature.

De la mairie de Madrid (gouvernement local) : avec l’accord adop-
té lors de sa session plénière du 20 juillet 2011. Ce gouvernement 
a ainsi montré son soutien à la Candidature et son intention pour 
que celle-ci soit un projet issu du consensus et de la participation 
de l’ensemble des forces politiques. La mairie cofinance la candi-
dature avec des partenaires privés. 

Des villes sous-sièges : toutes les municipalités des villes sous-
sièges ont manifesté leur soutien unanime à la candidature.

Du Comité olympique espagnol (COE) : avec l’approbation à 
l’unanimité de la Candidature de Madrid aux Jeux de 2020, par 
l’accord de son Comité Exécutif, adopté le 20 juillet 2011.

Du Comité paralympique espagnol (CPE) : avec la résolution 
adoptée de manière unanime, lors de son Comité Exécutif du 15 
décembre 2011.

Madrid 2020 bénéficie également du soutien des multiples agents 
sportifs, sociaux et économiques, tels que les Fédérations espa-
gnoles des sports olympiques, les Fédérations sportives madrilènes, 
l’Association espagnole des athlètes olympiques, la Fédération des 
municipalités de Madrid, la Chambre de Commerce et d’Industrie 
de Madrid, la Confédération patronale indépendante de Madrid 
(CEIM) et les deux principales organisations syndicales madrilènes 
(UGT et CCOO). Cette unité garantit l’adoption de toutes les me-
sures visant à assurer le succès de l’organisation des Jeux à Madrid.

Soutien aux Jeux de Madrid 2020
Tous les niveaux de gouvernement soutiennent pleinement l’or-
ganisation des Jeux olympiques et paralympiques de 2020. Ils 
ont tous conscience que la candidature à l’organisation des Jeux 
de 2020 est une priorité et un projet vital à la création d’oppor-
tunités pour les nouvelles générations.

L’unanimité institutionnelle autour de Madrid 2020 fait partie 
de l’engagement gouvernemental avec les Jeux déjà montré lors 
des deux candidatures précédentes. L’ampleur de cet engage-
ment se reflète dans la réalisation d’infrastructures sportives et 
générales, qui sont aujourd’hui une réalité, et qui ont laissé un 
grand héritage à la communauté.

Madrid 2020 compte sur tous les engagements des diverses admi-
nistrations publiques pour travailler en collaboration afin de garan-
tir les ressources financières et logistiques nécessaires, ainsi que sur 
les engagements requis par le CIO pour l’organisation des Jeux. 

De plus, les gouvernements national, régional et locaux se sont 
engagés à effectuer les investissements et à adopter les mesures 
nécessaires au développement des infrastructures générales et 
des sites qui en auraient besoin, ainsi que pour couvrir un éven-
tuel déficit, si tel était le cas.

Tous les différents niveaux de gouvernement s’engagent à prendre 
toutes les mesures nécessaires pour un déroulement sûr et paci-
fique des Jeux. Les garanties nécessaires au respect de la Charte 
olympique sont également apportées, ainsi que pour la libre cir-
culation en Espagne et l’application de toutes les mesures obliga-
toires pour l’organisation des Jeux, selon la procédure établie par 
la Charte olympique.

10.6 autorités présentes dans la candidature

Tous les groupes, institutions et organes représentatifs de la so-
ciété espagnole sont représentés et impliqués dans le Comité de 
candidature. Sa structure présente un cadre clair et transparent 

10 soutien du gouVernement 
et du public
reVenu par haBitant

revenu par habitant dollar us 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Espagne 14 628 14 664 18 691 23 677 27 012 25 128 29 692 34 585 33 641 32 886 30 633

Madrid 23 804 24 015 29 998 37 675 43 072 40 807 48 563 57 327 56 174 54 387 50 061

Taux de change dollar US/EUR 0,94 0,88 1,05 1,26 1,36 1,19 1,32 1,46 1,4 1,43 1,34

Source : Institut National de la Statistique, www.ine.es ; Mairie de Madrid, www.madrid.es 
Source : Reuters
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10.4 per capita income

Taking account of the current economic situation, Madrid 2020 
sees the Games as a challenge to help the development and im-
provement of the economy and per capita income of the city, the 
region, and the country. The Games will be the engine of growth 
for future generations. The following table shows the evolution 
of income per capita in the last ten years.

10.5 full institutional support

The Madrid 2020 Bid is a strategic project for the development 
not only of the city and the region, but also the country. This 
project enjoys full unanimous support of the national, regional 
and local governments, all of which are represented in the Bid 
Committee.

Madrid 2020, the Spanish Olympic Committee, the Govern-
ment of Spain, the Local and Regional Governments of Madrid, 
the Governments of Barcelona, Cordoba, Malaga, Valencia, Va-
lladolid and Zaragoza, as well as the Spanish Paralympic Com-
mittee (CPE) have established a strong alliance and are totally 
committed to the Bid and the organisation of the Games. 

Institutional Support towards Madrid 2020
The Government of Spain (National Government), through its 
approval by resolution of the Council of Ministers on 27th Janu-
ary 2012 has expressed its full support and commitment to the 
Madrid Bid for the Olympic and Paralympic Games in 2020 and 
is represented in the Bid Committee.

The Government of the Community of Madrid (Regional Govern-
ment), through approval of the Autonomous Government’s Exec-
utive Board on 26th January 2012, expressed its full support to the 
Bid. It is also represented in the Bid Committee.

Madrid’s The City Council of Madrid (Local Government), in its 
plenary session on 20th July 2011, expressed its support of the 
Bid and its intention for the Bid to be a project born out of the 
consensus and contribution of all political forces. It co-finances 
the Bid with support from private enterprises.

The sub venues cities. All local governments of the cities with 
sub venues, involved in the organisation of the Games have ex-
pressed their unanimous support for the Bid.

The Spanish Olympic Committee (COE) has unanimously ap-
proved the Bid for the Games of Madrid 2020, by agreement of 
its Executive Committee in 20th July 2011.

The Spanish Paralympic Committee (CPE) unanimously ap-
proved the bid following a resolution adopted by its Executive 
Committee on 15th December 2011.

Madrid 2020 also has the support of various sports, social, econom-
ic and business agents. This support comes through the Spanish  
Olympic Sports Federations, the Spanish Olympic Federations, all 
Sports Federations of Madrid, the Spanish Olympic Athletes Asso-
ciation, the Federation of Municipalities of Madrid, the Chamber of 
Commerce and Industry of Madrid, the Independent Business Con-
federation of Madrid (CEIM) and the two main unions of Madrid: 
UGT and CCOO. This unity guarantees the adoption of any measure 
aimed at ensuring success in organising the Games in Madrid.

Support for the Madrid 2020 Games
All levels of government fully support the organisation of the 
Olympic and Paralympic Games in 2020. They all recognise the 
proposal of organising the Games in 2020 as a priority and an 
essential project to create opportunities for future generations.

Institutional unanimity around Madrid 2020 is part of the gov-
ernment’s commitment to the Games, as already shown in the 
two previous bids. This support is reflected in the creation of 
sports and general infrastructure, which is already in place to-
day, offering a great legacy to the community.

Madrid 2020 has the commitment of various public authorities 
to work together to provide the necessary financial and logisti-
cal resources, as well as the guarantees required by the IOC for 
the organisation of the Games. 

Furthermore, the national, regional and local governments com-
mit to providing investment and adopting the necessary mea-
sures for the development of general infrastructure and venues 
that are required, including a possible deficit, if necessary.

The different levels of government are committed to undertak-
ing all necessary measures to ensure a secure and peaceful cel-
ebration of the Games. Additionally, all guarantees are given for 
full compliance with the Olympic Charter, free access to Spain 
and the implementation of all requirements necessary for the 
organisation of the Games in accordance with procedures de-
fined in the Olympic Charter 

10.6 authorities represented in the bid 

All groups, institutions and representative bodies of Spanish 
society are represented and involved in the Bid Committee. Its 
structure provides a clear and transparent framework that in-
cludes the necessary representation to manage and drive for-
ward such a strategic project for the country. 

If Madrid were to have the honour of being chosen by the IOC 
as host city for the organisation of the Olympic and Paralym-
pic Games of 2020, it would continue with the same operating 
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per Capita inCome

per Capita income (usd) 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010

Spain 14,628 14,664 18,691 23,677 27,012 25,128 29,692 34,585 33,641 32,886 30,633

Madrid 23,804 24,015 29,998 37,675 43,072 40,807 48,563 57,327 56,174 54,387 50,061

Exchange rate USD/EUR 0.94 0.88 1.05 1.26 1.36 1.19 1.32 1.46 1.4 1.43 1.34

Source : National Stadistics Institute, www.ine.es, Madrid City Council, www.madrid.es
Source : Reuters
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qui inclut la représentation nécessaire pour une gestion adé-
quate et pour donner du ressort à un projet stratégique pour 
le pays. 

Si Madrid recevait l’honneur d’être choisie par le CIO comme 
ville hôte des Jeux olympiques et paralympiques en 2020, elle 
conserverait le même système opérationnel d’organisation que 
celui utilisé pendant la phase de candidature. Cela permettrait 
de garantir une transition immédiate vers un Comité d’organi-
sation, toujours en étroite collaboration avec les administra-
tions publiques et le CIO. Cela permettrait également de faire 
un bon usage des apprentissages acquis pendant le processus de 
candidature et de respecter tous les engagements nécessaires.

Comité exécutif (Fondation Madrid 2020)
Le Comité exécutif constitue l’organe de représentation de 
toutes les administrations publiques, institutions, agents sociaux 
et représentants du mouvement olympique et paralympique es-
pagnol impliqués dans le processus de candidature. Il a adopté la 
forme d’une Fondation de droit public. Présidé par le Maire de 
Madrid, le Comité exécutif inclut :

— Le Président du Comité olympique espagnol,
— Le Secrétaire d’état pour le sport du gouvernement espagnol,
— Le Vice-président de la région de Madrid.

Avec également :

— Le président du Comité paralympique espagnol,
— Le CEO de la candidature de Madrid 2020, également secré-

taire général du COE,
— Les membres espagnols du CIO, membres honoraires du CIO 

et des athlètes olympiques,
— Des représentants des principaux syndicats de travailleurs,
— Le président de l’Association des entrepreneurs de Madrid,
— Des représentants de tous les partis politiques.

Tous ces représentants partagent l’intérêt commun pour notre 
projet et ont conscience de son importance pour le pays.

Bureau de candidature (Société Madrid 2020)
Le Bureau de candidature a adopté la forme d’une société ano-
nyme publique, créée pour mener à bien une gestion SMART : ef-
ficace, responsable et transparente.

Présidé par M. Alejandro Blanco, Président du Comité olympique 
espagnol, ce bureau gère au niveau exécutif les opérations de la 
candidature. 

Son conseil d’administration est formé de 9 membres : 3 représen-
tants du CNO espagnol, 3 de la Mairie de Madrid et les 3 membres 
actifs du CIO en Espagne. 

Commissions et conseillers
Afin de renforcer les aspects techniques, le Bureau de candida-
ture a créé plusieurs commissions et il dispose de groupes de 
conseillers du secteur public et privé ainsi que du conseil d’ex-
perts professionnels du Mouvement olympique. Les groupes de 
travail sont les suivants : 

— Commission pour l’héritage, Commission des athlètes, Com-
mission technique, Commission pour l’environnement et Com-
mission sociale.

— Les conseillers et les groupes de travail ont essentiellement axé 
leur intérêt sur les questions spécifiques suivantes : héberge-
ment, sites, transport, village, athlètes, environnement, finances 
et audit, Jeux paralympiques, sécurité, inclusion sociale, sports, 
technologie et télécommunications.

Équipe de professionnels
Le Bureau de candidature compte également sur l’expertise d’une 
équipe de professionnels salariés ayant une solide expérience 
en matière de Jeux. Nombre d’entre eux sont des athlètes olym-
piques et le reste de l’équipe est formé par des experts nationaux 
et internationaux.

10.7 garanties du gouVernement  
Toutes les garanties gouvernementales requises par le CIO ont 
été apportées, et figurent dans le Dossier des garanties.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

10.8 élections

La Candidature de Madrid 2020 est un projet de tous et pour 
tous qui a reçu le soutien de toutes les institutions et des par-
tis politiques majoritaires du pays, de la région de Madrid et de 
la municipalité de Madrid. Les résultats des élections n’auront 
donc aucun impact sur la candidature. Tous les accords et enga-
gements relatifs aux Jeux olympiques et paralympiques de 2020 
sont déjà pris et ne souffriront donc aucunement d’éventuels 
changements sociaux et économiques, ou de majorité politique 
dans le pays. Les élections prévues pour les huit prochaines an-
nées sont les suivantes :

— 2015, 2019 élections législatives (et désignation par le Parle-
ment du gouvernement national)

— 2015, 2019 élections régionales et municipales
— 2014, 2019 élections au Parlement européen

10.9 et 10.10 soutien du cno et du cnp  
Le Comité olympique espagnol a approuvé de manière unanime 
la candidature de Madrid aux Jeux de 2020, par l’accord de son 
Comité Exécutif de le 20 juillet 2011. Le Comité paralympique 
espagnol a pour sa part approuvé la candidature, lors de son Co-
mité exécutif du 15 décembre 2011.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

10.11 fort soutien populaire 

Les espagnols en général et les madrilènes, en particulier, cau-
tionnent et soutiennent la candidature des Jeux olympiques et 
paralympiques de 2020 à Madrid. L’enthousiasme et la passion 
de nos citoyens pour le sport et les Jeux sont évidents et se ma-
nifestent quotidiennement par le soutien inconditionnel que re-
çoivent tous les évènements sportifs organisés en Espagne. La 
majorité des espagnols et des madrilènes, ainsi que les résidents 
étrangers, soutiennent la candidature et espèrent que Madrid 
sera la ville hôte des Jeux en 2020.

10 soutien du gouVernement 
et du public
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system of organisation used during the Bid phase, ensuring 
an immediate transition to an Organising Committee, work-
ing closely with the public authorities and the IOC in order to 
maintain the knowledge acquired during the bid process and 
to achieve all the required commitments.

Executive Committee (Madrid 2020 Foundation)
The Executive Committee is the body representing all public ad-
ministrations, institutions, social partners and representatives 
of the Spanish Olympic and Paralympic movement involved in 
the bidding phase. It is a Public Law Foundation. Chaired by the 
Mayor of Madrid and is made up of:

— The President of the Spanish Olympic Committee;
— The Secretary of State for Sport from the Spanish Government;
— The Vice-Chairman of the Region of Madrid.

It also includes:

— The President of the Spanish Paralympic Committee;
— The CEO of the Madrid 2020 Bid, also General Secretary for 

the Spanish Olympic Committee;
— Spanish members of the IOC, IOC Honorary Members and 

Olympic Athletes;
— Representatives of the major labor unions;
— The President of the Business Association of Madrid;
— Representatives of all political parties.

All with a common goal that highlights the revelance and impor-
tance of this project nationwide. 

Bid Office (Madrid 2020 Society)
The Bid Office has been established as a public limited com-
pany to carry out efficient, responsible and transparent SMART 
management. 

Chaired by Mr Alejandro Blanco, President of the Spanish Olympic 
Committee, this office manages bid operations at executive level.

Its Board of Directors comprises 9 members: 3 representatives 
from the Spanish NOC, 3 from the City of Madrid and the 3 ac-
tive members of the IOC in Spain.

Committees and Advisors 
To support the technical aspects, the Bid Office has several com-
missions and advisory groups from public and private sectors, as 
well as professional experts from the Olympic movement. These 
working groups are as follows:

— Legacy Commission, Athletes Commission, Technical Com-
mission, Environment Commission and Social Commission;

— The advisors and working groups focus on specific matters, 
including housing, venues, transport, Olympic and Paralym-
pic Village, athletes, environment, finance and auditing, Para-
lympic Games, security, social inclusion, sports, technology 
and telecommunications.

Professional Teams 
The Bid Office is backed by a group of hired professionals with ex-
perience in the Games, many of whom are Olympic athletes and 
completed by a team of national and international experts.

10.7 goVernment guarantees  
The Government guarantees required by the IOC have been sub-
mitted and appear in the Guarantee File.

* See guarantee in the Guarantee File

10.8 elections

The Madrid 2020 Bid is a project of all and for all, and is en-
dorsed by all institutions and major political parties in the 
Country, the Region and the City of Madrid. It will therefore not 
be affected by the results of any forthcoming election. Accord-
ingly, all agreements and commitments to the Olympic and Para-
lympic Games of 2020 will take place regardless of any social 
and economic changes, including those relating to the country’s 
political leadership. Elections scheduled for the next eight years 
are as follows:

— 2015, 2019 General Elections (Government chosen by Parliament)
— 2015, 2019 Regional and Local Government Elections
— 2014, 2019 European Parliament Elections

10.9 and 10.10 support from the noc 
and the npc  
The Spanish Olympic Committee unanimously approved Ma-
drid’s Bid for the Games of 2020 following Agreement of its Ex-
ecutive Committee on 20th July 2011. Furthermore, the Span-
ish Paralympic Committee approved its full support to Madrid’s 
Bid, in the Executive Committee of 15th December 2011. 

* See guarantee in the Guarantee File

10.11 strong popular support 

The Spanish, in general, and Madrid, in particular, guarantee 
and support the bid for the Olympic and Paralympic Games (the 
Games) in 2020 in Madrid. The enthusiasm and passion of our 
citizens towards sport and towards the Games can be witnessed 
every day through the high level of support at all sporting events 
that take place across the country. The majority of Spanish peo-
ple and residents of Madrid, including foreign residents, sup-
port the bid and wish for Madrid to be chosen to host the Games 
in 2020.

We have established close working relationships with various 
organisations, sporting, environmental, social, cultural, corpo-
rate and unions, many of which are represented in the Executive 
Committee of our Bid, which has turned it into the “Bid of all”. 
This inclusive and responsible attitude continues to gain strong 
support from the following groups in Madrid:

— Athletes and sporting organisations
— Neighbouring municipalities and cities
— Media
— General public
— Educational community 
— Cultural and arts organisations
— Tourism companies and associations
— Multicultural communities and associations
— Social groups 

goVernment and public support 10
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10 soutien du gouVernement 
et du public
Nous avons forgé d’étroites relations de travail avec diverses or-
ganisations sportives, environnementales, sociales, culturelles, 
patronales et syndicales et nombre d’entre elles ont un repré-
sentation au sein de Comité exécutif de notre candidature : nous 
avons ainsi réussi à créer une Candidature de tous. Cette atti-
tude inclusive et responsable continue à recevoir le soutien for-
mel des groupes suivants sur Madrid :

— Les sportifs et organisations sportives.
— Les municipalités et les villes environnantes.
— Les médias.
— Le grand public.
— La communauté éducative. 
— Les organisations culturelles et artistiques.
— Les entreprises et les associations de tourisme.
— Les communautés et associations pluriculturelles.
— Les groupements sociaux.

En plus des engagements financiers des institutions publiques, 
Madrid 2020 a reçu le soutien et les ressources financières d’en-
treprises privées et de divers secteurs qui ont souhaité montrer 
ainsi leur engagement avec ce projet stratégique pour le pays.

Un sondage a été effectué afin d’évaluer le niveau de soutien popu-
laire à la candidature. Les questions posées ont été les suivantes :

— Q1. Savez-vous que Madrid a présenté sa candidature aux 
Jeux olympiques de 2020 ?

— Q2. Souhaiteriez-vous que Madrid soit choisie pour accueillir 
les Jeux olympiques de 2020 ?

Le sondage a été réalisé parmi 2 000 échantillons, couvrant la ville 
de Madrid, la région Madrilène et le reste d’Espagne, et les dates 
de consultation ont été du 27 décembre 2011 au 10 janvier 2012.

Les résultats du sondage figurent dans le tableau suivant :

Ces résultats montrent un très haut niveau de soutien parmi la 
population, malgré la déception populaire qui a suivi les deux 
tentatives précédentes, pour 2012 et 2016. 

La plupart des personnes consultées sont convaincues que les 
Jeux apporteront des bénéfices en infrastructures, sociaux et 
économiques. Les plus jeunes voient dans les Jeux des opportu-
nités de développement et de progrès. Tous se montrent enthou-
siastes à l’idée de pouvoir accueillir en Espagne un évènement 
de l’envergure des Jeux de 2020. 

Les opinions des citoyens interviewés coïncident avec la vision 
que nous avons pour les Jeux de 2020.

10.12 opposition à l’organisation des jeux

La décision de présenter la candidature de Madrid 2020 a été 
adoptée conjointement par les deux partis politiques majoritaires 
à la Municipalité de Madrid, Parti Populaire et Parti Socialiste 
(qui sont aussi les partis majoritaires dans la région et dans le Par-
lement national), avec l’abstention du Parti Gauche Unie et le vote 
contraire d’UPyD, deux partis représentés dans l’assemblée de 
la Mairie et qui, ultérieurement, se sont intégrés dans le Comité 
de candidature avec un représentant chacun au sein du Comité 
exécutif. À part ceci, il n’existe à notre connaissance aucune op-
position à notre projet. Dans tous les cas, nous avons entamé un 
processus de dialogue avec tous les groupes de notre communauté 
afin qu’ils comprennent bien l’envergure du projet et pour que 
nous puissions nous faire écho de leurs inquiétudes. Nous esti-
mons que notre candidature sera renforcée par cet échange.

10.13 referendum

La législation espagnole ne requiert aucun referendum pour 
l’organisation de Jeux olympiques et paralympiques.

population

 Connaissance (q1) soutien (q2) 

Ville de Madrid 69,7% 75,3%

Région de Madrid 69,8% 84,0%

Reste de l’Espagne 57,1% 84,0%

Avec une déviation possible de ± 2%



madrid 2020 84

goVernment and public support 10

In addition to the financial commitments of public institutions, 
Madrid 2020 has received support and financial resources from 
private companies in a wide range of industries, thus confirming 
their commitment to this strategic project for the country.

A survey has been carried out to evaluate the level of popular sup-
port that the citizens give to the bid. The following two questions 
were asked:

— Q1. Are you aware that Madrid is bidding for the 2020 Olym-
pic Games ?

— Q2. Would you like Madrid to be selected to organise the 2020 
Olympic Games ?

The survey has polled 2,000 people in the city of Madrid, the 
region of Madrid and the rest of Spain, between 27th December 
2011 and 10th January 2012.

The results of the survey are as shown below:

population

 awareness (q1) support (q2)

City of Madrid 69.7% 75.3%

Region of Madrid 69.8% 84.0%

Spain 57.1% 84.0%

Possible deviation ± 2%

 
These results demonstrate a very high level of support among 
the population despite the general disappointment that pre-
vailed after the two previous bids, for 2012 and 2016.

The vast majority of respondents are convinced that the Games 
will bring social and economic benefits as well as infrastructur-
al improvements. The younger ones see in the Games an oppor-
tunity for development and progress. All are excited to host an 
event in Spain on the scale of the Games in 2020.

The opinions of those surveyed fully match with our vision of 
the Games in 2020.

10.12 opposition to the staging 
of the games

The decision to submit Madrid’s Bid for 2020 has been taken 
jointly by the two major political parties in the City of Madrid, 
the Popular Party and the Socialist Party (that are also the two 
main political parties in the Region of Madrid and in the Parlia-
ment), with the abstention of the United Left and the opposition 
of UpyD, two minor parties in the general assembly of the City 
Council. Subsequently these two parties joined the Bid Com-
mittee with a representative each on the Executive Committee. 
With this exception, we have no knowledge of any type of oppo-
sition to our project. In any case, we have established a dialogue 
with all groups in our community to ensure that our project is 
well understood and to take into account their requests. We be-
lieve that our Bid is strengthened with this approach. 

10.13 referendum

Spanish law does not require a referendum for the organisation 
of Olympic and Paralympic Games. 
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Budget des Jeux olympiques  
et paralympiques

Madrid possède des indicateurs économiques de tout premier 
ordre avec un revenu par habitant de 50 061 dollars US en 2010.

Cependant dans le contexte économique mondial actuel, le gou-
vernement espagnol et celui de la région, tout comme la mu-
nicipalité de Madrid, prennent les mesures nécessaires pour 
une gestion efficace des ressources publiques, afin d’optimiser 
les budgets et d’effectuer des dépenses responsables et trans-
parentes, et permettre de favoriser la reprise imminente de la 
croissance et du développement de notre économie.

Les trois niveaux de gouvernement soutiennent pleinement l’or-
ganisation des Jeux de 2020 à Madrid qu’ils considèrent comme 
un moteur fondamental du développement social et économique 
sur le long terme et qui permettront d’améliorer la qualité de vie 
et la cohésion sociale de la population. 

La vision de Madrid 2020 coïncide pleinement avec ce point de 
vue : les Jeux de Madrid 2020 sont un projet collectif et stra-
tégique du pays, qui servira à contribuer à une récupération 
économique et sociale grâce à l’activation de l’économie et la 
création d’emplois. Ces Jeux auront également pour objet de ren-
forcer l’excellence des services publics et privés.

Le modèle de gestion SMART que nous emploierons pour l’or-
ganisation des Jeux de Madrid 2020 prévoit une optimisation du 
budget et la mise en place de modèles innovateurs aux niveaux 
public et privé avec de nombreux investissements, autant en 
capital humain et social, qu’en infrastructures, nouvelles tech-
nologies et télécommunications, environnement et production 
efficace des énergies, gestion des déchets, mobilité et sécurité ; 
tout cet ensemble exigera l’application de critères d’utilisation 
rationnelle des ressources naturelles et la sensibilisation d’une 
population plus participative. Nous visons à ce que ce modèle 
devienne un référent pour les organisations futures, autant des 
Jeux et que d’autres grands évènements internationaux et ce sera 
là un héritage considérable que nous apporterons au Mouvement 
olympique

* Voir graphique de l’héritage dans les annexes

Au soutien de l’ensemble des administrations publiques à la can-
didature de Madrid 2020 s’ajoute de surcroit celui du secteur 
privé espagnol, très engagé avec notre vision et avec le sport, 
comme il l’a déjà démontré lors des candidatures précédentes 
pour 2012 et 2016 et lors de chaque grand événement sportif in-
ternational organisé dans notre pays.

11.1 budget cojo

L’élaboration du budget du COJO a été réalisée par une équipe 
du Bureau de la candidature de Madrid 2020, en collaboration 
avec les équipes économiques des gouvernements national, ré-
gional et municipal et la participation de conseils financiers ex-
ternes de grande renommée internationale ainsi que celle d’ex-
perts dans l’organisation de Jeux.

Cette équipe mixte travaille selon le modèle SMART qui régit 
notre candidature, dans l’optique d’optimiser les budgets et la 

durabilité financière de l’organisation des Jeux olympiques et 
paralympiques et intégrant à tout moment l’information conte-
nue dans :

— Le rapport du CIO sur les questionnaires de la candidature 
pour 2016.

— Les recommandations du CIO émanant du rapport de la Com-
mission d’évaluation du CIO des candidatures pour 2016.

— Les recommandations du CIO lors du Séminaire des villes re-
quérantes des 3 et 4 novembre 2011 à Lausanne.

L’équipe financière a également intégré la labeur réalisée par 
les précédentes candidatures de Madrid (2012 et 2016) tout en 
adaptant les données à la situation actuelle et en incorporant les 
prévisions futures pour 2020. L’information que nous présentons 
par la suite est par conséquent réaliste, conservatrice et viable.

Le budget du COJO 2020 sera principalement financé par les re-
venus provenant du CIO et du secteur privé.

Le budget non COJO, quant à lui, sera financé principalement 
par les administrations publiques qui fourniront les garanties 
nécessaires de financement pour : le développement des infras-
tructures de la ville/région pour l’organisation des Jeux (sites, 
Village olympique et paralympique, Village des médias, CPP/
CIRTV, infrastructures spécifiques de transport…) et pour le 
cout des services tels que la sécurité, le transport, la santé et les 
douanes, entre autres.

Le budget non-COJO de Madrid 2020 sera sensiblement infé-
rieur à celui de Jeux antérieurs puisque Madrid dispose déjà de 
80% des sites sportifs et 90% des infraestructures nécessaires à 
l´organisation des Jeux.

11.2 engagements financiers 
gouVernementaux

Les gouvernements national, régional et municipal (de Ma-
drid) intègreront le Comité d’Organisation des Jeux aux côtés 
du Comité olympique espagnol et d’autres entités et personnes 
physiques.

La candidature de Madrid 2020 a obtenu l’engagement des gou-
vernements national, régional et municipal pour une organisa-
tion réussie des Jeux, sur les points suivants :

Le gouvernement espagnol s’est engagé à fournir tous les services 
essentiels tels que la sécurité, le transport, les services médicaux, 
les services de douanes et d’immigration ainsi que les autres ser-
vices publiques nécessaires à la bonne marche des Jeux et ce, sans 
coût pour le comité d’organisation. Le gouvernement national 
mettra également gratuitement à disposition du COJO tous les 
sites de compétition et hors compétition nécessaires pour l’organi-
sation des Jeux et qui lui appartiennent.

Le gouvernement de la région de Madrid s’est également en-
gagé à fournir gratuitement tous les services essentiels tels que 
la sécurité, les services médicaux, le transport et autres services 
publics nécessaires au bon déroulement des Jeux. Le gouverne-
ment régional mettra également gratuitement à disposition du 
COJO tous les sites de compétition et hors compétition néces-
saires pour l’organisation des Jeux et qui lui appartiennent.

finance and marketing 11
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Budget for the olympiC and 
paralympiC games 

Madrid has a highly favourable set of economic indicators: a 
per-capita income of USD 50,061 in 2010.

However in the current global economic context, the Govern-
ment of Spain, the regional government along with the Madrid 
City Council, have been taking steps aimed at ensuring the ef-
ficient management of public resources, optimising budgets and 
making a responsible and transparent spending with a view to 
promote the imminent growth and development of our economy. 

The three levels of government firmly believe in the organisa-
tion of the 2020 Games in Madrid, since they consider them a 
key driver of social and economic development in the long term, 
which will result in increased quality of life and social cohesion 
for our citizens. 

Madrid 2020’s vision fits perfectly with this approach: the Ma-
drid 2020 Games are a collective and strategic project for the 
benefit of the country as a whole, which aims to contribute to 
its social and economic recovery by boosting the economy and 
generating employment. 

These Games have the additional objective of promoting excel-
lence in public and private sectors.

Through our SMART management model for the organisation 
of the Madrid 2020 Games, we offer budget optimisation along 
with the implementation of innovative plans both at public and 
private level, which will provide for investment in human and 
social capital, infrastructure, new technology and telecommuni-
cations, environment and energy efficiency in power generation, 
waste management, mobility and security; applying rational use 
of natural resources and promoting public participation. Our in-
tention is that this model will serve as a point of reference for fu-
ture Games and other major international sporting events, thus 
contributing a great legacy to the Olympic Movement.

* See legacy diagram in the appendix section 

Besides the support of public administrations, Madrid 2020 Bid 
has the financial support from the Spanish private sector, which 
is highly committed to this vision and to sport, which showed its 
commitment to previous bids in 2012 and 2016, as well as other 
international sporting events that have been held in Spain. 

11.1 ocog budget 

In order to define the OCOG budget, a special panel has been 
created which includes the Madrid 2020 Bid Office, members 
of the national, regional and municipal government economic 
teams and independent financial advisors of international repu-
tation who are experts in the organisation of the Games. 

This joint team is working on the SMART management model that 
directs the core strategy of our Bid, to optimise budgets and finan-
cial sustainability in the organisation of the Olympic and Paralympic 
Games, taking into account the following sources of information:

— IOC report on the 2016 Bid questionnaire. 
— IOC recommendations reflected in the report by the IOC 

Evaluation Commission on the 2016 Bid.

— Recomendations made during the IOC Seminar for Applicant 
Cities held in Lausanne on 3rd-4th November 2011.

Likewise, the finance team has considered the work already un-
dertaken by the previous Bids of Madrid (2012 and 2016), adapt-
ing this to current circumstances and considering future pros-
pects for the year 2020. The resulting conclusions are contained 
in the information presented below, which we consider to be 
realistic, conservative and achievable. 

We anticipate that the OCOG 2020 budget will be funded pri-
marily by the revenues from the IOC and by the private sector. 

The non-OCOG budget, both the funds destined for the develop-
ment of infrastructure in the city/region for the organisation of 
the Games (venues, Olympic and Paralympic Village, Media Vil-
lage, MPC/IBC, specific transport infrastructure…) as well as 
the costs for services such as security, transport, health, customs 
etc... will be financed mainly by the public administrations, who 
will provide the necessary commitments to guarantee the cover-
age of the non-OCOG budget. 

Madrid 2020 non OCOG budget will be significantly lower than 
that of previous Games as 80% of the sport venues and 90% of 
the infrastructure necessary for the celebration of the Games are 
already in place. 

11.2 goVernment authority commitments 

The national, regional and the Madrid municipal governments 
will be part of the Organising Committee of the Games, together 
with the Spanish Olympic Committee and other entities and 
individuals. 

The Madrid 2020 Bid has obtained the following commitments 
for the successful hosting of the Olympic Games from the na-
tional, regional and municipal governments: 

The Government of Spain has committed to provide all the essen-
tial services, including security, medical services, customs, immi-
gration and other public services, necessary for the organisation 
of the Games, at no cost to the Organising Committee. Also, it will 
make available to the OCOG, all the competition and non-com-
petition venues it owns and in which the Games are to be staged, 
free of charge. 

The Regional Government of Madrid has also committed to pro-
vide all the essential services, including security, medical, trans-
portation and other public-related services, necessary for the or-
ganisation of the Games, at no cost to the Organising Committee. 
Also, it will make available to the OCOG all the competition and 
non-competition venues it owns and in which the Games are to 
be staged, free of charge.

The Madrid City Council is committed to provide all the es-
sential services, including security, transport, medical services, 
and other public services necessary for the organisation of the 
Games, at no cost to the Organising Committee. Also, it will 
make available to the OCOG, all the competition and non-com-
petition venues it owns and in which the Games are to be staged, 
at no cost to the OCOG, and will finance the construction of the 
Olympic and Paralympic Village as well as the Media Village. 



87 madrid 2020

11 finances et marketing

La municipalité de Madrid s’est engagée quant à elle à fournir gra-
tuitement tous les services essentiels tels que la sécurité, les ser-
vices médicaux, le transport et autres services publics nécessaires 
au bon déroulement des Jeux. Le gouvernement municipal mettra 
également gratuitement à disposition du COJO tous les sites de 
compétition et hors compétition nécessaires pour l’organisation 
des Jeux et qui lui appartiennent et il financera la construction du 
Village olympique et paralympique et du Village des médias.

En plus de ces compromis, les gouvernements national, régional et 
municipal se sont engagés conjointement à financer la construc-
tion des nouveaux sites de compétition et de toute l’infrastructure 
générale nécessaire au bon déroulement des Jeux et à couvrir tout 
éventuel déficit du budget du COJO. Ces engagements concernent 
la municipalité de Madrid tout comme celles des villes sous-sièges.

Les propriétaires privés des sites nécessaires à l’organisation des 
Jeux se sont également engagés à céder gratuitement leurs ins-
tallations au COJO.

Si Madrid est choisie comme ville candidate, elle présentera 
dans le détail les engagements financiers, ou autres, approuvés 
par les gouvernements national, régional et municipaux, ainsi 
que des entités privées.

perspeCtives de revenus du CoJo

11.3 autres reVenus du cojo

L’Espagne est bien connue pour sa capacité à produire des reve-
nus substantiels dérivés de l’organisation d’évènements sportifs 
internationaux majeurs. En sont la preuve les excellents résul-
tats commerciaux liés à l’organisation des Jeux olympiques de 
Barcelone 1992, les championnats du monde d’athlétisme de Sé-
ville 1999, les Jeux méditerranéens d’Almeria 2005, la Coupe de 
l’America de Valence 2007, le championnat d’Europe de basket-
ball de Madrid 2007 et les quelques 400 autres évènements in-
ternationaux organisés en Espagne sur les dix dernières années.

D’après toutes ces expériences et les consultations réalisées au-
près d’experts en marketing sportif international, Madrid 2020 a 
la certitude de générer les revenus qui figurent ci-dessous. 

En plus des revenus financiers du CIO dérivés des droits de re-
transmission et du programme TOP, Madrid 2020 prévoit d’ob-
tenir potentiellement pour l’organisation des Jeux 1 808 millions 
de dollars US de revenus dont nous détaillons la provenance 
dans le tableau ci-après.

Dans l’élaboration de ces estimations, nous avons étudié les cas 
de figure suivants, en actualisant les données sur l’inflation et les 
évolutions du taux de change :

— les COJO de Beijing 2008, Turin 2006 et Athènes 2004,
— les prévisions du COJO Londres 2012, 
— les autres évènements sportifs internationaux majeurs orga-

nisés en Espagne et en Europe.

Les concepts additionnels qui ont été retenus sont les suivants :

— Sponsors locaux/fournisseurs officiels : avec une étude ap-
profondie de la dimension du marché du parrainage sportif en 
Espagne.

autres revenus potentiels du CoJo

Parrainage et fournisseurs 769 42,6%

Dons 4 0,2%

Vente d’actifs 46 2,5%

Vente de billets 555 30,7%

Licenses 134 7,4%

Loteries 26 1,5%

Autres 274 15,1%

total 1 808 100%

Données en millions de dollars US, 1 € = 1,29 dollar US (30.12.2011 – source Reuters)
Inflation : 2011-2020 = 9,8% (source OCDE et candidature M2020)

— Vente de billets : avec un calcul sur la base de la capacité des 
installations sportives et du prix variable des billets, selon la ca-
tégorie de l’événement (compétitions, cérémonies).

— Licences et merchandising : avec comme référence les Jeux 
réalisés auparavant en Europe ainsi que les grands évènements 
organisés en Espagne et avec une étude supplémentaire de 
l’évolution générale du marché espagnol dans ce secteur.

— Autres : les commissions pour l’hébergement et la restauration, 
l’émission de timbres et de monnaies, les subventions et dons, 
le relais de la flamme olympique, les épreuves test, la carte des 
tarifs/rate card, etc.

11.4 garantie : programme de marketing 
conjoint  
Afin d’optimiser les revenus potentiels du CIO et du COJO, la 
municipalité de Madrid et le Comité olympique espagnol s’enga-
gent à créer un programme de marketing conjoint avec le COJO 
et qui ne nuira en aucun cas au programme TOP du CIO.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

11.5 garantie : programme top et autres 
programmes de marketing du cio  
Le Comité olympique espagnol et la ville de Madrid garantissent, 
au nom du futur COJO, que si Madrid est choisie comme ville 
hôte des Jeux olympiques et paralympiques de 2020, ce dernier 
participera, sans conditions, au programme conjoint de marke-
ting (programme TOP) ainsi qu’à l’ensemble des programmes de 
parrainage et de concession de licences promus par le CIO.

* Voir la garantie dans le Dossier des garanties

11.6 budget de la candidature
Le budget total de la candidature de Madrid 2020 et ses sources 
de financement pour les Phase I et II est de 38,6 millions de dol-
lars US.

Le financement public (14,8 millions de dollars US – 38% du 
budget total) proviendra des apports économiques de la Mairie 
de Madrid, dont la session plénière a approuvé un apport initial 
au budget de la candidature de Madrid 2020 d’un montant de 9,8 
millions de dollars US pour la période 2011-2012, qui est prévu 
de compléter avec 5 millions supplémentaires dans le budget de 
2013.
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In addition to these commitments, the national, regional and 
municipal governments have jointly acquired a commitment 
to finance the construction of the new sports venues and all 
general infrastructure needed for the successful staging of the 
Games. This agreement includes a commitment to cover a po-
tential to cover a potential shortfall of the OCOG budget. These 
commitments apply both to the city of Madrid and to the sub 
venue cities. 

Additional commitment has been obtained from the private 
owners of venues that are also included in the of the Games pro-
gramme, to make these available to the OCOG free of charge. 

Should Madrid be designated as a Candidate City, the corre-
sponding financial commitments or any others approved by the 
national, regional and municipal governments, or private enti-
ties, will be presented in full. 

oCog revenue generating potential

11.3 ocog alternatiVe sources of reVenue 

Spain has a reputation worldwide for its ability to generate 
substantial revenue when it comes to the organisation of first-
class international sporting events. The excellent commercial 
results it is capable of achieving were clearly demonstrated by 
the Barcelona 1992 Olympic Games, the 1999 World Athletics 
Championships in Sevilla, the Almeria 2005 Mediterranean 
Games, the 2007 America’s Cup in Valencia, the 2007 Euro-
pean Basketball Championship in Madrid, to name just a few 
of the more than 400 international events organised in Spain 
over the past 10 years. 

Based on this extensive experience and consultations among in-
ternational Sports Marketing experts, Madrid 2020 is fully con-
fident in generating the revenue figures reflected below. 

In addition to the IOC financial contribution from TV rights and 
the TOP programme, Madrid 2020 expects to generate a poten-
tial income due to the organisation of the Games of USD 1,808 
million generated from the sources listed in the following chart. 

In order to be able to develop these estimates, reference has 
been made to the following data sources, building on the figures 
obtained and updating them to reflect inflation and the fluctuat-
ing exchange rates where applicable:

— The Beijing 2008, Turin 2006 and Athens 2004 Organising 
Committees

— The London 2012 Organising Committee forecasts
— Other major sports events staged in Spain and Europe with 

extensive international exposure.

By item, in addition to the reference given above, the following 
have been considered:

— Local sponsors/official suppliers: The size of the sports spon-
sorship market in Spain has been taken into consideration. 

— Ticket Sales: We performed a calculation based upon the 
seating capacity of the sports venues and a variable ticket 
price depending on the category of the event (competition, 
Ceremonies).

— Licenses and merchandising: previous Olympic and Paralym-
pic Games staged in Europe have been used as a point of ref-
erence, alongside major events organised in Spain, taking into 
account the progress made by the Spanish market in this area.

— Others: these figures include, amongst others, revenue gener-
ated from commissions received from accommodation and 
catering establishments, the issue of stamps and coins, grants 
and donations, the Olympic Torch relay, Test Events, Rate 
Card etc.

11.4 guarantee: joint marketing 
programme   

To maximise potential revenue both for the IOC and the OCOG, 
the Madrid City Council and the Spanish Olympic Committee 
are fully committed to carrying out a joint marketing programme 
with the OCOG, without interfering with or colliding with the 
IOC’s TOP programme. 

* See guarantee in the Guarantee File

11.5 guarantee: top programme and other 
ioc marketing programmes  
The Spanish Olympic Committee and the City of Madrid, on be-
half of the future OCOG, guarantee that, in the event that Madrid 
is named Host City of the 2020 Olympic and Paralympic Games, 
the OCOG will unconditionally participate in the Joint Market-
ing Programme (TOP Programme) and in all other international 
programmes of sponsorship and licensing promoted by the IOC.

* See guarantee in the Guarantee File

11.6 bid budget

The total budget of the Madrid 2020 Bid and its sources of fi-
nancing for Phase I and II is USD 38,6 Million.

Public Funding (USD 14.8 Million, 38% of the total budget) will 
be derived from the financial contributions of the Madrid City 
Council, whose Plenary Session approved the allocation of a 
budget for the Madrid 2020 Bid, with an initial amount of USD 
9.8 Million for the period 2011-2012, which it is scheduled to 
complete with another contribution of a further USD 5 Million 
in its 2013 budget. 

other potential sources of revenue for the oCoG

Sponsors and suppliers 769 42.6%

Donations 4 0.2%

Sale of shares 46 2.5%

Ticket sales 555 30.7%

Licenses 134 7.4%

Lotteries 26 1.5%

Others 274 15.1%

total 1,808 100%

Figures are in USD, 1 Eur=1,29 USD (30/12/2011 – source: Reuters)
Inflation: 2011-2020: 9.8% (source: OCDE and Madrid 2020 Bid)
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Le financement privé (23,8 millions de dollars US – 62% du bud-
get total) proviendra du plan de parrainage développé par le bu-
reau de candidature de Madrid 2020 et comportera des apports 
en numéraire ou en nature. Ce plan prévoit la participation de 
compagnies espagnoles, certaines de renommée internationale, 
qui ont déjà montré leur soutien aux candidatures de Madrid 
2012 et 2016 ainsi qu’à d’autres évènements sportifs internatio-
naux, et qui appartiennent à des secteurs économiques compa-
tibles avec les normes du CIO.

Comme nous l’avons déjà mentionné, Madrid 2020 applique un 
modèle de gestion SMART qui se reflète dans l’optimisation du 
budget des Phases I et II.

11 finances et marketing

Budget de la candidature de madrid 2020

Phase I Ville Requérante 3,8

Phase II Ville Candidate 34,6

total 38,6

financement de la candidature de madrid 2020   

Phase I Financement public 14,8 38%

Phase II Financement privé 23,8 62%

total 38,6 100%

Données en millions de dollars US
1 Eur = 1,29 dollar US (30.12.2011 – source Reuters)
Inflation: 2011-2020: 9.8% (source: OCDE)
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Private Funding (USD 23.8 Millones, 62% of the total budget) 
comes from the Sponsorship Plan drawn up by the Madrid 2020 
Bid Office, and will consist of financial contributions or VIK. 
This plan will include the participation of Spanish companies, 
some of international renown, who have already given their sup-
port to the previous Madrid 2012 and 2016 Bids, and to other in-
ternational sporting events, in sectors of economic activity, not 
restricted by the rules of the IOC. 

As previously mentioned, Madrid 2020 is pursuing a SMART 
management policy, which has resulted in a budget optimisation 
for Phases I and II. 

finance and marketing 11

madrid 2020 Bid budget     

Phase I Applicant City 3.8

Phase II Candidate City 34.6

total 38.6

madrid 2020 Bid financing    
 

Phase I Public funding 14.8 38%

Phase II Private funding 23.8 62%

total 38.6 100%

Figures are in M USD 
1 Eur = 1,29 USD (30/12/2011 – source: Reuters)
Inflation: 2011-2020: 9.8% (source: OCDE)
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Rhythmic Gymnastics

Gymnastique artistique 
Artistic Gymnastics

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Athlétisme
Athletics

NOYAU IFEMA – IFEMA CLUSTER

Tir à l’arc 
Archery

Tennis de table 
Table Tennis

Rugby 
Rugby

Lutte 
Wrestling

Haltérophilie 
Weightlifting

Escrime 
Fencing

Cyclisme BMX 
Cycling BMX 

Boxe 
Boxing

Basketball 
Basketball

Badminton 
Badminton

NOYAU  CLUB DE CAMPO – CLUB DE CAMPO CLUSTER
Sports équestres 
Equestrian

Pentathlon moderne 
Modern Pentathlon

Golf 
Golf 

NOYAU  CASA DE CAMPO – CASA DE CAMPO CLUSTER

Volleyball de plage 
Beach Volleyball 

Triathlon 
Triathlon

Handball
Handball

Cyclisme (VTT)
Cycling (MTB)

HORS NOYAUX – NON CLUSTER

Tir
Shooting

Tennis
Tennis

Taekwondo
Taekwondo

Judo
Judo 

Football (finales)
Football (Finals)

Cyclisme (sur route)
Cycling (Road)

Canoë-kayak (slalom)
Canoe-Kayak (Slalom)

Natation
Swimming

Canoë-kayak (sprint)
Canoe-Kayak (Sprint)

Aviron
Rowing

SOUS-SIÈGES – SUB VENUES
Football (préliminaires)
Football (Preliminaries)

Voile
Sailing

Airport
Aéroport

Main train stations
Gares principales

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE)

Réseau ferroviaire de banlieue et 
lignes à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique
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ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires

PLAN B 
SITES ET INFRASTRUCTURES DE TRANSPORT

MAP B
VENUE LOCATION AND TRANSPORT INFRASTRUCTURE

Light rail 
Trains légers

Main Press Centre
Centre principal de presse

Opening & Closing Ceremonies
Cérémonies d’ouverture et de clôture

Main Hotel Area
Zone hôtelière principale

International Broadcast Centre
Centre international de radio-télévision

Media Village
Village des médias

Olympic Village
Village Olympique

NOYAU DU PARC OLYMPIQUE – OLYMPIC PARK CLUSTER

Volleyball 
Volleyball

Waterpolo 
Water Polo

Synchronisée 
Synchronised Swimming

Plongeons 
Diving

Natation 
Swimming

Gymnastique trampoline
Gymnastics Trampoline

Hockey 
Hockey 

Gymnastique rythmique
Rhythmic Gymnastics

Gymnastique artistique 
Artistic Gymnastics

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Athlétisme
Athletics

NOYAU IFEMA – IFEMA CLUSTER

Tir à l’arc 
Archery

Tennis de table 
Table Tennis

Rugby 
Rugby

Lutte 
Wrestling

Haltérophilie 
Weightlifting

Escrime 
Fencing

Cyclisme BMX 
Cycling BMX 

Boxe 
Boxing

Basketball 
Basketball

Badminton 
Badminton

NOYAU  CLUB DE CAMPO – CLUB DE CAMPO CLUSTER
Sports équestres 
Equestrian

Pentathlon moderne 
Modern Pentathlon

Golf 
Golf 

NOYAU  CASA DE CAMPO – CASA DE CAMPO CLUSTER

Volleyball de plage 
Beach Volleyball 

Triathlon 
Triathlon

Handball
Handball

Cyclisme (VTT)
Cycling (MTB)

HORS NOYAUX – NON CLUSTER

Tir
Shooting

Tennis
Tennis

Taekwondo
Taekwondo

Judo
Judo 

Football (finales)
Football (Finals)

Cyclisme (sur route)
Cycling (Road)

Canoë-kayak (slalom)
Canoe-Kayak (Slalom)

Natation
Swimming

Canoë-kayak (sprint)
Canoe-Kayak (Sprint)

Aviron
Rowing

SOUS-SIÈGES – SUB VENUES
Football (préliminaires)
Football (Preliminaries)

Voile
Sailing

Airport
Aéroport

Main train stations
Gares principales

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE)

Réseau ferroviaire de banlieue et 
lignes à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique
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Centre principal de presse
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Main Hotel Area
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International Broadcast Centre
Centre international de radio-télévision
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Village des médias

Paralympic Village
Village Paralympique

Airport
Aéroport

Main train stations
Gares principales

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE)

Réseau ferroviaire de banlieue et 
lignes à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Motorways 
Autoroutes

Paralympic Route Network
Réseau routier paralympique

PLAN C
SITES PARALYMPIQUES ET INFRASTRUCTURES

MAP C
PARALYMPIC VENUES AND INFRASTRUCTURES LOCATIONVolleyball assis

Seated Volleyball

Natation
Swimming

Football à 7
Football 7-a-side

Football à 5 
Football 5-a-side

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Basketball en fauteuil roulant 
(finales) 
Wheelchair Basketball (Finals)

Athlétisme
Athletics

Tennis de table
Table Tennis

Powerlifting 
Powerlifting

Goalball
Goalball

Escrime en fauteuil roulant
Wheelchair Fencing

Judo 
Judo 

Boccia 
Boccia

Rugby en fauteuil roulant 
Wheelchair Rugby 

Basketball en fauteuil roulant
(préliminaires)  
Wheelchair Basketball (Preliminaries)

Sports équestres
Equestrian

NOYAU  CLUB DE CAMPO – CLUB DE CAMPO CLUSTER

NOYAU  CASA DE CAMPO – CASA DE CAMPO CLUSTER
Para triathlon
Para Triathlon

HORS NOYAUX – NON CLUSTER

Tir
Shooting

Tennis en fauteuil roulant 
Wheelchair Tennis

Para canoë
Para Canoe 

Aviron
Rowing

SOUS-SIÈGES – SUB VENUES
Voile
Sailing

Tir à l’arc 
Archery

Cyclisme (sur route)
Cycling (Road)  

NOYAU DU PARC OLYMPIQUE – OLYMPIC PARK CLUSTER

NOYAU IFEMA – IFEMA CLUSTER

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires
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Light rail 
Trains légers

Main Press Centre
Centre principal de presse

Opening & Closing Ceremonies
Cérémonies d’ouverture et de clôture

Main Hotel Area
Zone hôtelière principale

International Broadcast Centre
Centre international de radio-télévision

Media Village
Village des médias

Paralympic Village
Village Paralympique

Airport
Aéroport

Main train stations
Gares principales

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE)

Réseau ferroviaire de banlieue et 
lignes à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Motorways 
Autoroutes

Paralympic Route Network
Réseau routier paralympique

PLAN C
SITES PARALYMPIQUES ET INFRASTRUCTURES

MAP C
PARALYMPIC VENUES AND INFRASTRUCTURES LOCATIONVolleyball assis

Seated Volleyball

Natation
Swimming

Football à 7
Football 7-a-side

Football à 5 
Football 5-a-side

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Basketball en fauteuil roulant 
(finales) 
Wheelchair Basketball (Finals)

Athlétisme
Athletics

Tennis de table
Table Tennis

Powerlifting 
Powerlifting

Goalball
Goalball

Escrime en fauteuil roulant
Wheelchair Fencing

Judo 
Judo 

Boccia 
Boccia

Rugby en fauteuil roulant 
Wheelchair Rugby 

Basketball en fauteuil roulant
(préliminaires)  
Wheelchair Basketball (Preliminaries)

Sports équestres
Equestrian

NOYAU  CLUB DE CAMPO – CLUB DE CAMPO CLUSTER

NOYAU  CASA DE CAMPO – CASA DE CAMPO CLUSTER
Para triathlon
Para Triathlon

HORS NOYAUX – NON CLUSTER

Tir
Shooting

Tennis en fauteuil roulant 
Wheelchair Tennis

Para canoë
Para Canoe 

Aviron
Rowing

SOUS-SIÈGES – SUB VENUES
Voile
Sailing

Tir à l’arc 
Archery

Cyclisme (sur route)
Cycling (Road)  

NOYAU DU PARC OLYMPIQUE – OLYMPIC PARK CLUSTER

NOYAU IFEMA – IFEMA CLUSTER

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires
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ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires

Opening & Closing Ceremonies
Cérémonies d’ouverture et de clôture

Olympic Village
Village Olympique

NOYAU DU PARC OLYMPIQUE 
OLYMPIC PARK CLUSTER

B1

Volleyball 
Volleyball

Waterpolo 
Water Polo

Synchronisée 
Synchronised Swimming

Plongeons 
Diving

Natation 
Swimming

Gymnastique trampoline
Gymnastics Trampoline

Hockey 
Hockey 

Gymnastique rythmique
Rhythmic Gymnastics

Gymnastique artistique 
Artistic Gymnastics

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Athlétisme
Athletics

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principales stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Light rail
Trains légers

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE) 

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes 
à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique
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ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires

Opening & Closing Ceremonies
Cérémonies d’ouverture et de clôture

Olympic Village
Village Olympique

NOYAU DU PARC OLYMPIQUE 
OLYMPIC PARK CLUSTER

B1

Volleyball 
Volleyball

Waterpolo 
Water Polo

Synchronisée 
Synchronised Swimming

Plongeons 
Diving

Natation 
Swimming

Gymnastique trampoline
Gymnastics Trampoline

Hockey 
Hockey 

Gymnastique rythmique
Rhythmic Gymnastics

Gymnastique artistique 
Artistic Gymnastics

Cyclisme (sur piste) 
Cycling (Track)

Athlétisme
Athletics

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principales stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Light rail
Trains légers

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE) 

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes 
à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique
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Light rail 
Trains légers

Main Press Centre
Centre principal de presse

International Broadcast Centre
Centre international de radio-télévision

Media Village
Village des médias

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE)

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique

B2  NOYAU IFEMA – IFEMA CLUSTER

Tir à l’arc 
Archery

Tennis de table 
Table Tennis

Rugby 
Rugby

Lutte 
Wrestling

Haltérophilie 
Weightlifting

Escrime 
Fencing

Cyclisme BMX 
Cycling BMX 

Boxe 
Boxing

Basketball 
Basketball

Badminton 
Badminton

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principales stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires
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Sports équestres 
Equestrian

Pentathlon moderne  (équitation)  
Modern Pentathlon (Riding)

Pentathlon moderne  
(Course combinée/tir)  
Modern Pentathlon 
(Combined run/shoot event)

Pentathlon moderne (natation) 
Modern Pentathlon (Swimming) 

Pentathlon moderne (escrime)  
Modern Pentathlon (Fencing)

Golf 
Golf 

NOYAU  CLUB DE CAMPO
CLUB DE CAMPO CLUSTER

B3

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principales stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Light rail
Trains légers

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE) 

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes 
à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required

EXISTANTE, pas de constructions permanentes 
nécessaires

EXISTING, permanent works required

EXISTANTE, constructions permanentes 
nécessaires
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NOYAU  CASA DE CAMPO
CASA DE CAMPO CLUSTER

B4

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principaux stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Light rail
Trains légers

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE) 

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes 
à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique

Volleyball de plage 
Beach Volleyball 

Triathlon 
Triathlon

Handball
Handball

Cyclisme (VTT)
Cycling (MTB)

Circuits de triathlon 
Triathlon Circuits

Circuit de cyclisme (VTT)
Cycling Circuit (MTB) 

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires
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NOYAU  CASA DE CAMPO
CASA DE CAMPO CLUSTER

B4

Main train stations
Gares principales

Main metro stations
Principaux stations de métro

Main bus stops
Principaux arrêts de bus

Light rail
Trains légers

Subway 
Métro 

Suburban rail and high speed train (AVE) 

Réseau ferroviaire de banlieue et lignes 
à grande vitesse (AVE)

Major urban arterial network 
Principales artères urbaines

Security perimeter
Périmètre de sécurité

Motorways 
Autoroutes

Olympic Route Network
Réseau routier olympique

Volleyball de plage 
Beach Volleyball 

Triathlon 
Triathlon

Handball
Handball

Cyclisme (VTT)
Cycling (MTB)

Circuits de triathlon 
Triathlon Circuits

Circuit de cyclisme (VTT)
Cycling Circuit (MTB) 

Spectators access
Accès spectateurs

Accredited access
Accès accrédités

ADDITIONAL, temporary
SUPPLÉMENTAIRE, temporaire 

ADDITIONAL, permanent
SUPPLÉMENTAIRE, permanente 

PLANNED
PRÉVUE

EXISTING, no permanent works required
EXISTANTE, pas de constructions permanentes nécessaires

EXISTING, permanent works required
EXISTANTE, constructions permanentes nécessaires
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TABLEAU 2.3 ALTITUDE EN MèTRES

Ville altitude

Madrid (Stade olympique) 671

Barcelone (Stade olympique de Montjuïc) 87

Cordoue (Stade Nuevo Arcángel) 99

Malaga (Stade de la Rosaleda) 20

Saragosse (Stade de la Romareda) 231

Valence (Port) 2

Valladolid (Stade José Zorrilla) 719

Source : Institut national de météorologie

TABLEAU 2.2 PRÉCIPITATIONS ET BROUILLARD

Ville précipitations (nombre de jours) Brouillard (nombre de jours de 

brouillard pendant la période des Jeux)
annuellement période des Jeux

MADRID  88,7  1,6  0,1

BARCELONE 74  3,5  1,4

CORDOUE  78,3  0,6  0

MALAGA  63,2  0,4  0,8

SARAGOSSE  84,7  1,5  0

VALENCE  75,7  2,5  0

VALLADOLID  98,7  1,8  0

Source : Institut national de météorologie

TABLEAU 2.1 TEMPÉRATURE, HUMIDITÉ ET VENT

Ville température ºC humidité % Vent (tendances générales)

minimum maximum moyenne minimum maximum moyenne direction force(km/h)

Madrid

9h00  19,7  28,1  24,4  21,6  58,2  37,4 E  4,1

12h00  23,0  33,6  29,4  13,8  45,8  25,2 SW  7,0

15h00  25,2  36,2  31,8  11,2  32,0  18,2 SW  8,8

18h00  22,3  35,3  30,7  10,6  48,4  21,2 W  8,5

21h00  19,5  30,2  25,9  14,4  57,4  30,0 WSW  7,6

Barcelone

9h00  21,8  28,2  25,4  41,0  80,2  62,4 SE  10,1

12h00  23,0  28,7  26,0  46,8  81,4  66,8 SSW  19,7

15h00  23,2  29,4  26,1  48,6  80,4  66,2 SSW  20,7

18h00  22,1  29,0  25,4  44,8  85,0  69,6 SSW  14,2

21h00  20,8  27,3  24,5  54,0  87,0  73,2 SSW  8,2

Cordoue

9h00  22,4  30,9  26,9  32,8  87,5  68,5 WSW  12,4

12h00  27,4  36,9  32,5  21,2  58,2  35,0 WSW  15,2

15h00  29,9  40,0  35,5  20,4  54,8  33,6 WSW  16,7

18h00  28,7  39,0  34,5  19,7  51,5  32,3 WSW  13,9

21h00  23,5  32,1  28,3  26,4  64,8  44,2 WSW  11,1

Malaga

9h00  24,0  31,2  27,3  24,8  75,2  53,0 SE  9,2

12h00  25,3  34,1  29,3  26,2  72,6  51,2 SSE  14,8

15h00  26,2  36,2  30,0  22,2  72,4  50,6 SE  15,1

18h00  24,8  35,0  28,4  25,4  79,6  56,4 SSE  11,8

21h00  22,5  31,5  25,6  23,8  85,2  66,2 ESE  3,4

Valence

9h00  24,5  29,9  27,5  39,5  82,3  65,4 NE  7,2

12h00  25,5  33,8  29,4  27,7  73,8  56,7 ESE  15,4

15h00  24,7  33,9  28,8  31,9  78,7  62,0 ESE  18,3

18h00  24,3  32,3  27,5  36,1  83,6  67,4 ESE  13,7

21h00  23,2  28,3  25,7  47,9  88,8  75,5 NE  8,6

Valladolid

9h00  15,7  24,0  19,9  36,0  74,6  53,1 NNE  7,4

12h00  19,5  31,7  26,1  18,4  60,6  33,4 W  14,6

15h00  21,5  34,5  28,8  18,1  60,0  32,8 W  14,5

18h00  20,4  32,9  27,3  17,8  59,4  32,2 W  14,3

21h00  16,1  27,2  21,8  27,1  72,6  47,0 NE  10,4

Saragosse

9h00  18,6  27,7  23,2  38,6  74,2  56,0 NW  19,1

12h00  22,7  32,8  27,7  26,2  59,4  41,0 NW  20,7

15h00  23,3  36,3  30,6  20,4  64,6  34,0 NW  18,6

18h00  22,4  35,6  29,6  20,0  68,8  34,4 NW  20,8

21h00  18,4  29,7  24,3  30,4  78,0  48,4 NW  24,0

Source : Institut national de météorologie

tableau 2. météoroloGie



madrid 2020 110

CHART 2.2. PRECIPITATION AND FOG

City precipitation (number of days) fog (number of days of fog during 

period of Games)
annually period of the Games

MADRID  88.7  1.6  0.1

BARCELONA 74  3.5  1.4

CORDOBA  78.3  0.6  0

MALAGA  63.2  0.4  0.8

ZARAGOZA  84.7  1.5  0

VALENCIA  75.7  2.5  0

VALLADOLID  98.7  1.8  0

Source: National Institute of Meteorology

CHART 2.3 ALTITUDE IN METRES

City altitude

Madrid (La Peineta Olympic Stadium) 671

Barcelona ( Montjuïc Olympic Stadium) 87

Cordoba (Nuevo Arcángel Stadium) 99

Malaga (La Rosaleda Stadium) 20

Zaragoza (La Romareda Stadium) 231

Valencia- (Port) 2

Valladolid (José Zorrilla Stadium) 719

Source: National Institute of Meteorology

CHART 2.1. TEMPERATURE, HUMIDITY AND WIND

city temperature ºC humidity % Wind (general tendencies)

minimum maximum average minimum maximum average direction strength(km/h)

Madrid

9 a.m.  19.7  28.1  24.4  21.6  58.2  37.4 E  4.1

12 noon  23.0  33.6  29.4  13.8  45.8  25.2 SW  7.0

3 p.m.  25.2  36.2  31.8  11.2  32.0  18.2 SW  8.8

6 p.m.  22.3  35.3  30.7  10.6  48.4  21.2 W  8.5

9 p.m.  19.5  30.2  25.9  14.4  57.4  30.0 WSW  7.6

Barcelona

9 a.m.  21.8  28.2  25.4  41.0  80.2  62.4 SE  10.1

12 noon  23.0  28.7  26.0  46.8  81.4  66.8 SSW  19.7

3 p.m.  23.2  29.4  26.1  48.6  80.4  66.2 SSW  20.7

6 p.m.  22.1  29.0  25.4  44.8  85.0  69.6 SSW  14.2

9 p.m.  20.8  27.3  24.5  54.0  87.0  73.2 SSW  8.2

Cordoba

9 a.m.  22.4  30.9  26.9  32.8  87.5  68.5 WSW  12.4

12 noon  27.4  36.9  32.5  21.2  58.2  35.0 WSW  15.2

3 p.m.  29.9  40.0  35.5  20.4  54.8  33.6 WSW  16.7

6 p.m.  28.7  39.0  34.5  19.7  51.5  32.3 WSW  13.9

9 p.m.  23.5  32.1  28.3  26.4  64.8  44.2 WSW  11.1

Malaga

9 a.m.  24.0  31.2  27.3  24.8  75.2  53.0 SE  9.2

12 noon  25.3  34.1  29.3  26.2  72.6  51.2 SSE  14.8

3 p.m.  26.2  36.2  30.0  22.2  72.4  50.6 SE  15.1

6 p.m.  24.8  35.0  28.4  25.4  79.6  56.4 SSE  11.8

9 p.m.  22.5  31.5  25.6  23.8  85.2  66.2 ESE  3.4

Valencia

9 a.m.  24.5  29.9  27.5  39.5  82.3  65.4 NE  7.2

12 noon  25.5  33.8  29.4  27.7  73.8  56.7 ESE  15.4

3 p.m.  24.7  33.9  28.8  31.9  78.7  62.0 ESE  18.3

6 p.m.  24.3  32.3  27.5  36.1  83.6  67.4 ESE  13.7

9 p.m.  23.2  28.3  25.7  47.9  88.8  75.5 NE  8.6

Valladolid

9 a.m.  15.7  24.0  19.9  36.0  74.6  53.1 NNE  7.4

12 noon  19.5  31.7  26.1  18.4  60.6  33.4 W  14.6

3 p.m.  21.5  34.5  28.8  18.1  60.0  32.8 W  14.5

6 p.m.  20.4  32.9  27.3  17.8  59.4  32.2 W  14.3

9 p.m.  16.1  27.2  21.8  27.1  72.6  47.0 NE  10.4

Zaragoza

9 a.m.  18.6  27.7  23.2  38.6  74.2  56.0 NW  19.1

12 noon  22.7  32.8  27.7  26.2  59.4  41.0 NW  20.7

3 p.m.  23.3  36.3  30.6  20.4  64.6  34.0 NW  18.6

6 p.m.  22.4  35.6  29.6  20.0  68.8  34.4 NW  20.8

9 p.m.  18.4  29.7  24.3  30.4  78.0  48.4 NW  24.0

Source: National Institute of Meteorology

Chart 2. meteoroloGy



TABLEAU 3.A HÉBERGEMENT à MADRID / STADE OLYMPIqUE

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 

0-10 km autour 

du centre des Jeux

dans un rayon de 

10-50 km autour 

du centre des Jeux

total dans un rayon de 

0-10 km autour 

du centre des Jeux

dans un rayon de 

10-50 km autour 

du centre des Jeux

total dans un rayon de 

0-10 km autour 

du centre des Jeux

dans un rayon de 

10-50 km autour 

du centre des Jeux

total

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 22 3 832 2 46 24 3 878 1 150 0 0 1 150 0 0 0 0 0 0

4 étoiles 150 23 269 38 3 433 188 26 702 8 1 174 4 503 12 1 677 1 220 0 0 1 220

3 étoiles 82 6 992 55 3 638 137 14 268 2 167 1 111 3 278 1 63 0 0 1 63

2 étoiles 26 1 750 39 1 973 65 3 723 1 86 2 130 3 216 0 0 0 0 0 0

1 étoile 9 368 23 446 32 814 1 9 1 21 2 30 1 15 0 0 1 15

Auberge

3 étoiles 46 1 224 35 885 81 2 109 1 15 1 10 2 25 1 42 0 0 1 42

2 étoiles 148 2 945 37 719 185 3 664 2 28 1 18 3 46 0 0 0 0 0 0

1 étoile 115 1 667 34 694 149 2 361 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Pensions

3 étoiles 5 48 1 7 6 55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2 étoiles 34 278 4 35 38 313 1 6 0 0 1 6 0 0 0 0 0 0

1 étoile 124 974 28 232 152 1 206 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

sans qualification 292 2 359 33 263 325 2 622 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Hôtels/maisons d’hôtes

3 feuilles de chêne 0 0 16 278 16 278 0 0 2 64 2 64 0 0 0 0 0 0

2 feuilles de chêne 0 0 6 57 6 57 0 0 1 9 1 9 0 0 0 0 0 0

1 feuille de chêne 0 0 18 180 18 180 0 0 4 36 4 36 0 0 0 0 0 0

sans qualification 0 0 93 415 93 415 0 0 6 26 6 26 0 0 0 0 0 0

Appartements

Luxe 6 393 0 0 6 393 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1ère catégorie 24 1 917 3 140 27 2 057 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2ème catégorie 7 766 8 70 13 836 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3ème catégorie 5 295 10 75 15 370 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Campus universitaires

sans qualification 43 5 644 14 1 183 57 6 827 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Hébergements alternatifs

sans qualification * 743 19 209 19 952 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

total  1 138    55 464   497 33 978 1 633 93 080 17 1 635 32 971 49 2 606 4 340 — — 4 340

* Auberges de jeunesse, chambres d’hôte et campings

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à BARCELONE

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 26 5 130 2 213 6 723

4 étoiles 165 20 254 7 931 26 2 610

3 étoiles 138 10 162 5 238 6 445

2 étoiles 50 2 675 0 0 0 0

1 étoiles 43 1 356 0 0 2 346

à déterminer 0 0 0 0 20 941

total  422    39 577    14    1 382    60    5 065   

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à MALAGA

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux   

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 1 104 3 375 0 0

4 étoiles 21 2 233 0 0 0 0

3 étoiles 18 896 0 0 0 0

2 étoiles 15 684 0 0 0 0

1 étoiles 8 125 0 0 0 0

total  63    4 042    3    375   — —

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à VALLADOLID

Valladolid Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 2 127 0 0 1 90

4 étoiles 16 1 512 2 94 4 240

3 étoiles 9 620 0 0 2 130

2 étoiles 3 146 0 0 1 45

1 étoiles 0 0 0 0 0 0

total  30    2 405    2    94    8    505   

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à CORDOUE

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 3 282 0 0 0 0

4 étoiles 11 1 142 0 0 0 0

3 étoiles 11 573 0 0 0 0

2 étoiles 16 422 0 0 0 0

1 étoiles 6 181 0 0 0 0

total  47    2 600   — — — —

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à VALENCE

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 5 756 1 26 0 0

4 étoiles 41 5 612 0 0 0 0

3 étoiles 31 2 593 0 0 0 0

2 étoiles 10 602 0 0 0 0

1 étoiles 11 523 0 0 0 0

total  98    10 086    1    26   — —

TABLEAU 3.B HÉBERGEMENT à SARAGOSSE

Existant Prévu Supplémentaire

Catégorie dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

dans un rayon de 0-10 km 

autour du centre des Jeux

hôtels Chambres hôtels Chambres hôtels Chambres

Hôtels

5 étoiles 4 920 0 0 0 0

4 étoiles 17 2 248 0 0 0 0

3 étoiles 23 1 519 0 0 0 0

2 étoiles 10 545 0 0 0 0

1 étoiles 3 159 0 0 0 0

total  57    5 391   — — — —

tableau 3. héberGement



CHART 3.A ACCOMMODATION IN MADRID / OLYMPIC STADIUM

Existing Planned Additional

type of accommodation Within a radius 

of 0-10 km of the 

Games Centre

Within a radius  

of 10-50 km of 

the Games Centre

total Within a radius 

of 0-10 km of the 

Games Centre

Within a radius  

of 10-50 km of 

the Games Centre

total Within a radius 

of 0-10 km of the 

Games Centre

Within a radius  

of 10-50 km of 

the Games Centre

total

hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 22 3,832 2 46 24 3,878 1 150 0 0 1 150 0 0 0 0 0 0

4 stars 150 23,269 38 3,433 188 26,702 8 1,174 4 503 12 1,677 1 220 0 0 1 220

3 stars 82 6,992 55 3,638 137 14,268 2 167 1 111 3 278 1 63 0 0 1 63

2 stars 26 1,750 39 1,973 65 3,723 1 86 2 130 3 216 0 0 0 0 0 0

1 stars 9 368 23 446 32 814 1 9 1 21 2 30 1 15 0 0 1 15

Guest houses

3 stars 46 1,224 35 885 81 2,109 1 15 1 10 2 25 1 42 0 0 1 42

2 stars 148 2,945 37 719 185 3,664 2 28 1 18 3 46 0 0 0 0 0 0

1 stars 115 1,667 34 694 149 2,361 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Pensions

3 stars 5 48 1 7 6 55 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2 stars 34 278 4 35 38 313 1 6 0 0 1 6 0 0 0 0 0 0

1 stars 124 974 28 232 152 1,206 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

without classification 292 2,359 33 263 325 2,622 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Hotels/boarding houses

3 oak leaves 0 0 16 278 16 278 0 0 2 64 2 64 0 0 0 0 0 0

2 oak leaves 0 0 6 57 6 57 0 0 1 9 1 9 0 0 0 0 0 0

1 oak leaf 0 0 18 180 18 180 0 0 4 36 4 36 0 0 0 0 0 0

without classification 0 0 93 415 93 415 0 0 6 26 6 26 0 0 0 0 0 0

Appartments

Luxury 6 393 0 0 6 393 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

1st category 24 1,917 3 140 27 2,057 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

2nd category 7 766 8 70 13 836 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

3rd category 5 295 10 75 15 370 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

University campus

without classification 43 5,644 14 1,183 57 6,827 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Alternative accommodation

without classification * 743 19,209 19,952 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

total  1,138    55,464   497 33,978 1,633 93,080 17 1,635 32 971 49 2,606 4 340 — — 4 340

* Youth hostels, bed and breakfast and campings

CHART 3.B ACCOMMODATION IN BARCELONA

Barcelona Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 26 5,130 2 213 6 723

4 stars 165 20,254 7 931 26 2,610

3 stars 138 10,162 5 238 6 445

2 stars 50 2,675 0 0 0 0

1 stars 43 1,356 0 0 2 346

TBD 0 0 0 0 20 941

total 422 39,577 14 1,382 60 5,065

CHART 3.B ACCOMMODATION IN MALAGA

Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 1 104 3 375 0 0

4 stars 21 2,233 0 0 0 0

3 stars 18 896 0 0 0 0

2 stars 15 684 0 0 0 0

1 stars 8 125 0 0 0 0

total 63 4,042 3 375 — —

CHART 3.B ACCOMMODATION IN VALLADOLID

Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 2 127 0 0 1 90

4 stars 16 1,512 2 94 4 240

3 stars 9 620 0 0 2 130

2 stars 3 146 0 0 1 45

1 stars 0 0 0 0

total 30 2,405 2 94 8 505

CHART 3.B ACCOMMODATION IN CORDOBA

Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 3 282 0 0 0 0

4 stars 11 1,142 0 0 0 0

3 stars 11 573 0 0 0 0

2 stars 16 422 0 0 0 0

1 stars 6 181 0 0 0 0

total 47 2,600 — — — —

CHART 3.B ACCOMMODATION IN VALENCIA

Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 5 756 1 26 0 0

4 stars 41 5,612 0 0 0 0

3 stars 31 2,593 0 0 0 0

2 stars 10 602 0 0 0 0

1 stars 11 523 0 0 0 0

total 98 10,086 1 26 — —

CHART 3.B ACCOMMODATION IN ZARAGOZA

Zaragoza Existing Planned Additional

type of 

accommodation

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

Within a radius of 0-10km  

of the Games Centre

hotels rooms hotels rooms hotels rooms

Hotels

5 stars 4 920 0 0 0 0

4 stars 17 2,248 0 0 0 0

3 stars 23 1,519 0 0 0 0

2 stars 10 545 0 0 0 0

1 stars 3 159 0 0 0 0

total 57 5,391 — — — —

Chart 3. aCCommodation



TABLEAU 4. INFRASTRUCTURE DE TRANSPORT EXISTANTE, PAS DE CONSTRUCTIONS PERMANENTES NÉCESSAIRES

type d’infrastructure de transport distance (km) + capacité (nº de voies de circulation ou de voies ferrées) Capacité*

À l’intérieur de la ville entre la ville et les sites extérieurs Capacité* date de construction date de modernisation

AUTOROUTES ET VOIES EXPRESS

1 R-2 radiale (Madrid-Guadalajara)  3,7 — 6 voies 2003 2008

2 M-11 accès à l’aéroport depuis M-30  8,7 — 6 voies 2004 2008

3 M-12 autoroute de l’axe aéroport Barajas (M40/A-1)  5,5 — 10 voies 2005 —

4 M-13/M-14/M-22 accès à l’aéroport depuis A-2 et M-40  6,8 — 6 voies 2005 —

5 M-21 doublement A-2 ( M-40/M-50)  3,7 — 4 voies 2002 2007

6 M-23/ AP Radiale-3 Autoroute Madrid-Arganda del Rey  12,5 — 6 voies 2004 —

7 M-31 axe Sud-est M-40/M-50  4,9 — 6 voies 2004 —

8 A-6 Autoroute du nord-est (Madrid-Villaba)  8,7 — 8 voies Avant 1990 2007

9 Calle 30 1ère autoroute de contournement  32,4 — 10 voies Avant 1990 2007

10 M-40 2ème autoroute de contournement  46,7 — 6 voies 1992 —

11 M-45 rocade sud-est (A-2/M-40)  17 — 6 voies 2002 —

12 M-500 Autoroute de Castilla (A-6/M-30)  4,2 — 6 voies 1997 —

13 M-201 Doublement de la chaussée. Accès Village Olympique  0,4 — 4 voies 1992 2008

TRAIN à GRANDE VITESSE ( AVE)

14 Madrid- Saragosse-Barcelone (couloir Nord-est)  16,8 623 (Barcelone) 2 lignes  2008 —

15 Madrid-Cordoue-Malaga  9,4 343 (Cordoue)/ 535 (Malaga) 2 lignes 1992 2007

16 Madrid- Valence  16,8 352 (Valence) 2 lignes 2010 —

17 Madrid- Valladolid  13,1 210 (Valladolid) 2 lignes 2007 —

TRAINS DE BANLIEUE

18 Réseau ferroviaire de Madrid (12 lignes)  382 — 2 lignes Avant 1990 —

19 2 tunnels de connexion Atocha-Chamartín  8,4 — 2 lignes 1990-2008 —

TRAINS LÉGERS ET MÉTRO

20 Métro de Madrid (14 lignes)  293 — 2 lignes 2007 —

21 Réseau de train léger (3 lignes)  35 — 2 lignes 2007 —

ÉCHANGEURS DE MADRID

22 5 échangeurs  — — — 2007 —

23 Station de bus du sud  — — — 1996 —

24 Station à Sol  — — — 2005-2009 —

25 Station de train Atocha AVE et réseau ferroviaire de banlieue rénovée  — — — 2011 (Phase 1) —

26 Station de train Chamartín AVE et réseau ferroviaire de banlieue rénovée  — — — 2011 —

Source : Metro de Madrid, ADIF, articles publiés  * Capacité totale dans les deux sens de circulation

TABLEAU 4. INFRASTRUCTURE DE TRANSPORT EXISTANTE, CONTRUCTIONS PERMANENTES NÉCESSAIRES

type d’infrastructure de transport     distance (km) + capacité (nº de voies) Construction / modernisation source de 

financement 

(publique/

privée/mixte)

type de travaux (longueur en km + capacité) organisme 

responsable

date de 

construction

date de 

modernisation

Coût de la 

modernisation

(dollar us)
À l’intérieur 

de la ville

entre la ville et les 

sites extérieurs

Capacité* À l’intérieur 

de la ville

entre la ville et les 

sites extérieurs

Capacité*

AUTOROUTES ET VOIES RAPIDES

27 A-2 voie rapide du Nord-est 10,3 623 (Barcelone) 6 voies 10,3 623 (Barcelone) 10 voies Gouvernement national Avant 1990 2013 395 292 857 Publique

28 A-3 voie rapide de l’Est 11,1 356 (Valencia) 6 voies 11,1 356 (Valence) 10 voies Gouvernement national Avant 1990 2013 165 857 142 Publique

29 A-4  voie rapide du Sud 2,8 399 ( Cordoue)/ 

535 (Malaga)

6 voies 2,8 399 ( Cordoue)/ 

535 (Malaga)

10 voies Gouvernement national Avant 1990 2014 420 171 428 Publique

30 Voie rapide entre Village olympique et Anneau olympique M-40 0 — 0 0,4 — 4 voies Gouvernement régional 1992 2014 89 378 571 Publique

TRAINS à GRANDE VITESSE (AVE)

31 Tunnel de connexion entre les stations Atocha et Chamartín 0 — 0 7,9 — 2 voies Gouvernement national 2008 2012 210 454 285 Publique

TRAINS DE BANLIEUE

32 Station Valdebebas (ligne d’accès à l’aéroport Madrid Barajas) 0 — 0 4,7 — 2 voies Gouvernement national 2008 2012 8 242 857 Publique

Source : Metro de Madrid, ADIF, articles publiés * Capacité totale dans les deux sens de circulation

TABLEAU 4. INFRASTRUCTURE DE TRANSPORT PRÉVUE

type d’infrastructure de transport distance (km) + capacité (nº de voies) Construction / modernisation source de financement 

(publique/privée/mixte)
À l’intérieur  

de la ville

entre la ville et les 

sites extérieurs

Capacité* organisme responsable début fin Coût (dollar us)

AUTOROUTES ET VOIES RAPIDES

33 Voies collectrices pour M-40  52,2 — 4 voies Gouvernement national 2014 2018 397 688 571 Publique

34 Connexion Anneau olympique - IFEMA  1,5 — 4 voies Mairie 2013 2017 15 480 000 Publique

35 Accès au Centre de Tennis de Manzanares / Pont sur la rivière Manzanares  2,4 — 4 voies Mairie 2013 2017 41 464 285 Publique

TRAINS DE BANLIEUE

36 Nouvelle station “Recintos Feriales” sur la ligne Chamartín- San Fernando de Henares  — — — Gouvernement national 2013 2015 7 371 428 Publique

37 Nouvelle station “O´Donnell” sur la ligne Chamartín-San Fernando de Henares  — — — Gouvernement national 2016 2017 à l’étude Publique

TRAINS LÉGERS ET MÉTRO

38 Échangeur en surface Madrid Río  13,4 — 2 voies Mairie 2012 2014 7 095 000 Mixte

Source : Metro de Madrid, ADIF, articles publiés * Capacité totale dans les deux sens de circulation

TABLEAU 4. INFRASTRUCTURE DE TRANSPORT ADDITIONNELLE

type d’infrastructure de transport distance (km) + capacité (nº de voies) Construction / modernisation source de financement 

(publique/privée/mixte)
À l’intérieur  

de la ville

entre la ville et les 

sites extérieurs

Capacité* organisme responsable début fin Coût (dollar us)

AUTOROUTES ET VOIES RAPIDES

39 Pont M-45 - Canal d’aviron  0,12 — 8 voies Gouvernements national, 

régional et municipal

2017 2019 46 071 428 Publique

TRAINS DE BANLIEUE

40 Nouvelle station Paseo Olímpico (Arc Nord-est)  — — — Gouvernement national 2017 2019 7 371 428 Publique

41 Nouvelle station Manzanares Sur Línea 3  — — — Gouvernement national 2017 2019 7 373 532 Publique

42 Nouvelle station Puente de los Franceses  — — — Gouvernement national 2014 2016 13 821 428 Publique

TRAINS LÉGERS ET MÉTRO

43 Prolongation L-5 avec arrêt Centro Acuático  0,6 — 2 voies Gouvernements national, 

régional et municipal

2014 2015 137 214 000 Publique

44 Extension du sud-est du réseau  

(nouvelles stations de La Gavia et Madrid/Getafe)

 27,1 — 2 voies Gouvernements national, 

régional et municipal

2015 2019 179 678 571 Publique

45 Nouvelle station de métro Villa Olímpica (L-7)  0,6 — — Gouvernements national, 

régional et municipal

2018 2019 27 642 857 Publique

Source : Metro de Madrid, ADIF, articles publiés * Capacité totale dans les deux sens de circulation

tableau 4. infrastruCture de transport



CHART 4. EXISTING TRANSPORT INFRASTRUCTURE. WITH NO WORKS REqUIRED

type of transport infrastructure length (km) + capacity (nº de tracks/ vías) Construction / upgrade

Within city boundary from city boundary to outlying venues Capacity* Construction date date of completed upgrade

MOTORWAYS AND HIGHWAYS

1 R-2 motorway (Madrid-Guadalajara)  3.7 — 6 tracks 2003 2008

2 M-11 Access road to airport from M-30  8.7 — 6 tracks 2004 2008

3 M-12 Access road Barajas airport (M-40/A-1)  5.5 — 10 tracks 2005 —

4 M-13/M-14/M-22 Access roads to Barajas airport from A-2 and M-40  6.8 — 6 tracks 2005 —

5 M-21 Access road in addition to A-2 (M-40/M-50)  3.7 — 4 tracks 2002 2007

6 M-23/Radial Access road -3 highways Madrid-Arganda del Rey  12.5 — 6 tracks 2004 —

7 M-31 Southeast access road M-40/M-50  4.9 — 6 tracks 2004 —

8 A-6 Northeast motorway (Madrid-Villaba)  8.7 — 8 tracks Before 1990 2007

9 Calle 30 beltway  32.4 — 10 tracks Before 1990 2007

10 M-40 4th beltway  46.7 — 6 tracks 1992 —

11 M-45 Southeastern access road (A-2/M-40)  17 — 6 tracks 2002 —

12 M-500 beltway of Castilla ( A-6/M-30)  4.2 — 6 tracks 1997 —

13 M-201 duplicate beltway for access to Olympic Village  0.4 — 4 tracks 1992 2008

HIGH SPEED TRAIN (AVE)

14 Madrid- Zaragoza-Barcelona (Northeast corridor)  16.8 623 (Barcelona) 2 tracks  2008 —

15 Madrid-Cordoba-Malaga  9.4 343 (Cordoba)/ 535 (Malaga) 2 tracks 1992 2007

16 Madrid- Valencia  16.8 352 (Valencia) 2 tracks 2010 —

17 Madrid- Valladolid  13.1 210 (Valladolid) 2 tracks 2007 —

SUBURBAN RAILWAY

18 Intercity trains Madrid (12 lines)  382 — 2 tracks Before 1990 —

19 2 connecting tunnels Atocha-Chamartín  8.4 — 2 tracks 1990-2008 —

LIGHT RAILWAY AND SUBWAY                           

20 Madrid’s metro (14 lines)  293 — 2 tracks 2007 —

21 Madrid’s light rail network (3 lines)  35 — 2 tracks 2007 —

PUBLIC INTERCHANGE STATIONS

22 5 interchange stations  — — — 2007 —

23 South bus interchange station  — — — 1996 —

24 Station in Sol  — — — 2005-2009 —

25 Atocha train station AVE and suburban railway. upgraded  — — — 2011 (Phase 1) —

26 Chamartín train station AVE and suburban railway. upgraded  — — — 2011 —

Source: Metro de Madrid, ADIF, published news * Total capacity in both ways of traffic

CHART 4. EXISTING TRANSPORT INFRASTRUCTURE, PERMANENT WORKS REqUIRED

type of transport infrastructure length (km) + capacity (nº de lanes/track) Construction / upgrade source of 

financing 

(public / 

private / joint)

type of work (length in km + capacity) Body responsible Construction 

date

date of 

upgrade

Cost of upgrade 

in usd
Within city 

boundary

from city boundary 

to outlying venues

Capacity* Within city 

boundary

from city boundary 

to outlying venues

Capacity*

MOTORWAYS AND HIGHWAYS

27 A-2 Northeast highway  10.3 623 (Barcelona) 6 lanes 10.3 623 (Barcelona) 10 lanes National government Before 1990 2013 395,292,857 Public

28 A-3  Eastern highway  11.1 356 (Valencia) 6 lanes 11.1 356 (Valencia) 10 lanes National government Before 1990 2013 165,857,142 Public

29 A-4  Southern highway  2.8 399 ( Cordoba)/ 

535 (Malaga)

6 lanes 2.84 399 ( Cordoba)/ 

535 (Malaga)

10 lanes National government Before 1990 2014 420,171,428 Public

30 M-40 Highway between Olympic Village and Olympic Ring  0 — 0 0.4 — 4 lanes Regional government 1992 2014 89,378,571 Public

HIGH SPEED TRAIN ( AVE)

31 Connecting tunnel between train stations of Atocha and Chamartín  0 — 0 7.9 — 2 tracks National government 2008 2012 210,454,285 Public

SUBURBAN RAILWAY

32 Valdebebas station (line in the access to Madrid Barajas Airport)  0 — 0 4.7 — 2 tracks National government 2008 2012 8,242,857 Public

Source: Metro de Madrid, ADIF, published news * Total capacity in both ways of traffic

CHART 4. PLANNED TRANSPORT INFRASTRUCTURE

type of transport infrastructure length (km) + capacity (nº de lanes/track) Construction / upgrade source of financing 

(public/private/joint)
Within city 

boundary

from city boundary 

to outlying venues

Capacity* Body responsible start end Cost in usd

MOTORWAYS AND HIGHWAYS

33 Collecting motorways for M-40  52.2 — 4 lanes National government 2014 2018 397,688,571 Public

34 Connexion between Olympic Ring and IFEMA  1.5 — 4 lanes City hall 2013 2017 15,480,000 Public

35 Access road to Manzanares Park Tennis Centre / Bridge over river Manzanares  2.4 — 4 lanes City hall 2013 2017 41,464,285 Public

SUBURBAN RAILWAY

36 New station “Recintos Feriales”on the line Chamartín- San Fernando de Henares  — — — National government 2013 2015 7,371,428 Public

37 New station “O´Donnell” on the line Chamartín-San Fernando de Henares  — — — National government 2016 2017 TBD Public

LIGHT RAIL AND SUBWAY

38 Transport interchange platform Madrid Río  13.4 — 2 lanes City hall 2012 2014 7,095,000 Joint

Source: Metro de Madrid, ADIF, published news * Total capacity in both ways of traffic

CHART 4. ADDITIONAL  TRANSPORT INFRASTRUCTURE

type of transport infrastructure length (km) + capacity (nº de lanes/tracks) Construction / upgrade source of financing 

(public/private/joint)
Within city boundary from city boundary 

to outlying venues

Capacity* Body responsible start end Cost in usd

MOTORWAYS AND HIGHWAYS

39 M-45 Bridge - Rowing canal  0.12 — 8 Carriles National, Regional and 

Local governments

2017 2019 46,071,428 Public

SUBURBAN RAILWAY

40 New station Paseo Olímpico (Northeast corridor)  — — — National government 2017 2019 7,371,428 Public

41 New station Manzanares Sur Line 3  — — — National government 2017 2019 7,373,532 Public

42 New station Puente de los Franceses  — — — National government 2014 2016 13,821,428 Public

LIGHT RAIL AND SUBWAY

43 Extension of line 5 with station at Centro Acuático  0.6 — 2 Vías National, Regional and 

Local governments

2014 2015 137,214,000 Public

44 Southeast extension (new stations of La Gavia and Madrid/Getafe)  27.1 — 2 Vías National, Regional and 

Local governments

2015 2019 179,678,571 Public

45 New subway station at Villa Olímpica (line 7)  0.6 — — National, Regional and 

Local governments

2018 2019 27,642,857 Public

Source: Metro de Madrid, ADIF, published news * Total capacity in both ways of traffic

Chart 4. transport infrastruCture



distances en km et temps de trajet 

en minutes et en bus

aéroport international principal Zone hôtelière principale Village olympique stade olympique logement des médias (Village des médias) CirtV/Cpp

Km min. Km min. Km min. Km min. Km min Km min.

Aéroport international principal 0 0 17 20 10 10 10 10 5 5 5 5

Zone hôtelière principale 17 20 0 0 12 15 10 15 12 15 12 15

Village olympique 10 10 12 15 0 0 1 5 7 5 7 5

Stade olympique 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Hébergement des médias 5 5 12 15 7 5 4 10 0 0 0 0

CIRTV/CPP 5 5 12 15 7 5 4 10 0 0 0 0

Tir à l’arc 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Sports aquatiques 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Athlétisme 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Basketball 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Badminton 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Boxe 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Canöe-kayak (sprint) 22 20 10 20 14 15 13 15 19 15 19 15

Canöe-kayak  (slalom) 24 20 15 20 16 10 15 15 21 15 21 15

Cyclisme (BMX) 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Cyclisme (VTT) 25 30 7 20 13 20 13 20 20 20 20 20

Cyclisme (route) 16 20 2 5 14 15 11 15 10 15 10 15

Cyclisme (piste) 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Sports équestres 19 20 9 15 20 20 20 20 16 15 16 15

Escrime 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Football - Stade Santiago Bernabéu 16 20 2 5 14 15 11 15 10 15 10 15

Football - (Barcelone) 624 AVE 180 627 AVE 170 626 AVE 180 626 AVE 180 623 AVE 185 623 AVE 185

Football - (Cordoue) 408 AVE 125 406 AVE 115 404 AVE 120 404 AVE 120 408 AVE 125 408 AVE 125

Football -  (Malaga) 543 AVE 180 542 AVE 170 540 AVE 180 540 AVE 180 549 AVE 185 549 AVE 185

Football - (Valladolid) 220 AVE   80 207 AVE   70 224 AVE   80 224 AVE   80 217 AVE   85 217 AVE   85

Football -  (Saragosse) 310 AVE 105 313 AVE   95 309 AVE 100 309 AVE 100 310 AVE 105 310 AVE 105

Golf 25 20 8 15 16 20 16 20 19 15 19 15

Gymnastique 10 10 10 15 1 5 1 5 4 10 4 10

Handball 26 25 6 15 12 20 12 20 21 15 21 15

Hockey 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Judo 16 20 4 5 8 10 7 10 13 15 13 15

Pentathlon moderne 25 20 8 15 16 20 16 20 19 15 19 15

Aviron 22 20 10 20 14 15 13 15 19 15 19 15

Rugby 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Voile 365 AVE 125 367 AVE 115 361 AVE 120 361 AVE 120 365 AVE 125 365 AVE 125

Tir  18 15 19 20 12 10 13 15 16 15 16 15

Tennis de table 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Taekwondo 16 20 4 5 8 10 7 10 13 15 13 15

Tennis  21 20 9 15 13 10 12 10 18 15 18 15

Triathlon 25 30 7 20 13 20 13 20 20 20 20 20

Volleyball de plage 21 25 4 10 13 20 12 20 20 15 20 15

Volleyball  11 10 12 15 1 5 3 5 8 10 8 10

Haltérophilie 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Lutte 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

AVE (train à grande vitesse) - les trajets incluent les déplacements en autobus jusqu’à la gare de train à grande vitesse (AVE) + déplacement en AVE + déplacements en autobus entre la gare et le site de compétition

tableau 5. distanCes et trajets en 2011

115 madrid 2020



madrid 2020 116

distances in km and travel times  

in minutes and by bus

main international airport main hotel area olympic Village olympic stadium media accommodation (media Village) mpC/iBC

Km min. Km min. Km min. Km min. Km min Km min.

Main international airport 0 0 17 20 10 10 10 10 5 5 5 5

Main hotel area 17 20 0 0 12 15 10 15 12 15 12 15

Olympic Village 10 10 12 15 0 0 1 5 7 5 7 5

Olympic Stadium 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Media accommodation 5 5 12 15 7 5 4 10 0 0 0 0

MPC/IBC 5 5 12 15 7 5 4 10 0 0 0 0

Archery 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Aquatics 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Athletics 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Basketball 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Badminton 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Boxe 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Canoe-Kayak (Sprint) 22 20 10 20 14 15 13 15 19 15 19 15

Canoe-Kayak (Slalom) 24 20 15 20 16 10 15 15 21 15 21 15

Cycling (BMX) 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Cycling (MTB) 25 30 7 20 13 20 13 20 20 20 20 20

Cycling (Road) 16 20 2 5 14 15 11 15 10 15 10 15

Cycling (Track) 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Equestrian 19 20 9 15 20 20 20 20 16 15 16 15

Fencing 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Football - Santiago Bernabéu Stadium 16 20 2 5 14 15 11 15 10 15 10 15

Football - (Barcelona) 624 AVE 180 627 AVE 170 626 AVE 180 626 AVE 180 623 AVE 185 623 AVE 185

Football - (Cordoba) 408 AVE 125 406 AVE 115 404 AVE 120 404 AVE 120 408 AVE 125 408 AVE 125

Football -  (Malaga) 543 AVE 180 542 AVE 170 540 AVE 180 540 AVE 180 549 AVE 185 549 AVE 185

Football - (Valladolid) 220 AVE   80 207 AVE   70 224 AVE   80 224 AVE   80 217 AVE   85 217 AVE   85

Football -  (Zaragoza) 310 AVE 105 313 AVE 95 309 AVE 100 309 AVE 100 310 AVE 105 310 AVE 105

Golf 25 20 8 15 16 20 16 20 19 15 19 15

Gymnastique 10 10 10 15 1 5 1 5 4 10 4 10

Handball 26 25 6 15 12 20 12 20 21 15 21 15

Hockey 10 10 10 15 1 5 0 0 4 10 4 10

Judo 16 20 4 5 8 10 7 10 13 15 13 15

Modern Pentathlon 25 20 8 15 16 20 16 20 19 15 19 15

Rowing 22 20 10 20 14 15 13 15 19 15 19 15

Rugby 5 5 12 15 7 5 4 10 1 5 1 5

Sailing 365 AVE 125 367 AVE 115 361 AVE 120 361 AVE 120 365 AVE 125 365 AVE 125

Shooting 18 15 19 20 12 10 13 15 16 15 16 15

Table Tennis 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Taekwondo 16 20 4 5 8 10 7 10 13 15 13 15

Tennis 21 20 9 15 13 10 12 10 18 15 18 15

Triathlon 25 30 7 20 13 20 13 20 20 20 20 20

Beach Volleyball 21 25 4 10 13 20 12 20 20 15 20 15

Volleyball 11 10 12 15 1 5 3 5 8 10 8 10

Weightlifting 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

Wrestling 6 10 10 15 6 5 3 5 1 5 1 5

AVE (High speed train) - Journey times include travel by bus to the high speed train station (AVE) + travel by AVE + travel by bus from the station to the competition venue

Chart 5. distanCes and travel times in 2011





Ces pictogrammes indiquent que la réponse n’est pas limitée  
à une explication, mais s’accompagne aussi d’éléments visuels  
(tableaux, plans) ou de garanties, soit dans les réponses au questionnaire, 
soit sur le CD-ROM, soit dans le Dossier des garanties.

These pictogrammes indicate that the respective answer  
is not purely explanatory but includes visual elements (tables, maps)  
or guarantees either in the replies to the questionnaire,  
on CD-ROM or in the Guarantees File.
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